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दीबािा 
इस रिसाले का बेशति क्रिचसा अख़्बाि नूि-अफ़शां में बज़ेिे-उन्वान, “अनाजील-ए-

अबाड की िंद आयात का नया तजजडमा“ छप िजका िै। 

अिबाब तक़ाज़ा कि ििे िैं क्रक इन मज़ामीन को क्रकताबी सिूत में शाएअ क्रकया 
जाये। पस इन को मजनालसब िद्दो-बदल औि ईज़ाक्रदयों के बाद शाएअ क्रकया जा ििा िै। मेिी 
दजआ िै क्रक उदूड ख़वान मसीिी इस के मजतालए से इन्जील-ए-जलील की आयात औि 
सय्यदना मसीि के कललमात-ए-तस्य्यबात को कमा-िक़्क़ा समझ कि अबदी स्ज़दंगी के 
वारिस िो जाएं। आमीन 

कोर्ड िोि अमतृसि पंजाब 

अिकि-उल-ईबाद 

बिकत-उल्लाि 

यक्म जनू 1953 ई॰ 
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अनाजील-ए-अबाड की िंद आयात का नया तजजडमा 

इन्जील-ए-मत्ती 
बाबा आयत बाब आयत बाब आयत बाब आयत बाब आयत 
2 23 5 48 6 13 8 9 10 2 
10 4 10 10 11 12 13 13 26 41 
26 45 27 32 72      

इन्जील-ए-मक़जड स 
बाब आयत बाब आयत बाब आयत बाब आयत बाब आयत 
3 19 4 12 6 8 9 29 9 49 
9 50 10 12 10 32 14 38 14 41 
15 21 16 2       

इन्जील-ए-लूक़ा 
बाब आयत बाब आयत बाब आयत बाब आयत बाब आयत 
1 39 2 1 6 16 6 40 7 8 
8 10 8 27 8 39 9 3 9 10 
10 4 11 4 11 48 13 31 13 32 
13 33 16 8 16 9 16 16 21 5 
22 40 22 46 23 26 24 32   

इन्जील-ए-यूिन्ना 
बाब आयत बाब आयत बाब आयत बाब आयत बाब आयत 
1 13 1 15 1 18 3 13 3 33 
3 34 5 44 6 21 6 32 7 3 
7 27 7 28 7 37 7 38 8 56 
10 7 11 49 12 7 13 32 14 2 
14 31 20 2 20 17     
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क्रिचसा अव़्वल 

अनाजील-ए-अबाड की ज़बान 
यूनानी लफ़ज़ इन्जील के मअनी बशाित या ख़जशख़बिी के िैं। मसीिी इस्चतलाि में 

ये लफ़ज़ उममून उन सत्ताईस (27) क्रकताबों के मजमएू के ललए इस्चतमाल क्रकया जाता िै 
जो “अह्दे-जदीद“ में शालमल िैं। इलावा अज़ीं लफ़ज़ “इन्जील“ का इतलाक़ इस मजमएू 
की पिली िाि क्रकताबों पि भी क्रकया जाता िै स्जनमें िज़ित कललमतजल्लाि सय्यदना मसीि 
की ताअलीम औि सवालनि ियात (स्ज़न्दगी) वग़ैिि दजड िैं। मसलन मत्ती की इन्जील से 
मजिाद वो क्रकताब िै स्जसमें िज़ित मत्ती ने आपकी ताअलीम औि सवालनि स्ज़दंगी वग़ैिि 
जमा क्रकए थे। अला िाज़ा-उल-क़यास (इसी तिि) मक़जड स की इन्जील, लक़ूा की इन्जील, 
औि यूिन्ना की इन्जील से मजिाद वो रिसाले िैं जो उन िज़िात ने ललखे थे स्जनमें उन्िों 
ने अपने-अपने नजक्ता लनगाि के मजताबबक़ कललमतजल्लाि (मसीि) की ताअलीम औि वाक्रक़यात 
स्ज़दंगी वग़ैिि जमा क्रकए थे। ये ताअलीम आपकी जााँक्रफ़ज़ा “बशाित“ थी औि आप की 
स्ज़दंगी के वाक्रक़यात इस बशाित को वाज़ेि किते थे औि आप के पैग़ाम का अमली नमनूा 
थे। 

िज़ित कललमतजल्लाि (मसीि) ने ख़जद ना कोई इन्जील ललखी औि ना ललखवाई। 
लेक्रकन आप अपने पैग़ाम को “इन्जील“ या, “ख़जशख़बिी“ किते थे। (मक़जड स 1:14 ता 15) 
आपकी मादिी ज़बान अिामी थी। लेक्रकन अनाजील-ए-अबाड स्जनमें आपकी ताअलीम, 
सवालनि ियात, सलीबी मौत औि सऊद-ए-आचमानी का स्ज़ि िै यूनानी ज़बान में िैं। इस 
की क्या वजि िै? क्या ये अनाजील पिले-पिल अिामी ज़बान में ललखी गई थीं? अगि 
ललखी गई थीं तो वो कब अिाता तििीि में आईं? मौजूदा यूनानी अनाजील कब औि क्रकन 
िालात के अदंि मअिज़े वजदू में आईं। उन के यूनानी मतन का अिामी अनाजील से क्या 
ताल्लजक़ िै? 

इस क्रिचसे में िम इस्ख़्तसाि के साथ इन अिम सवालों पि ग़ौि किेंगे। अगििे 
अनाजील आचमानी क्रकताबें िैं तािम वो दीगि दजलनयावी कज तजब की तिि इन्सानों के ज़िीये 
तालीफ़ की गईं। उन की ज़बान, उन के मोलफ़ीन की तज़ड-ए-तििीि, मजिाविात, नजक्ता लनगाि 
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वग़ैिि में फ़क़ड  िै, अगििे उनका मौज़ ूएक िी िै। लेक्रकन यिां िम उन के ख़ास मौज़ ूपि 
बह्स निीं किेंगे। बस्ल्क इन अनाजील के माख़ज़ औि उन के मतन की सेित पि बह्स 
किेंगे औि उन को इन्िी उसलू-ए-तन्क़ीद की मिक (कसौर्ी) पि पिखेंगे जो अदबी दजलनया 
में तचलीम क्रकए गए िैं औि स्जन के मजताबबक़ फ़ी ज़माना, तमाम मजिज़्जज़ब अक़्वाम की 
ललटे्रिि की क्रकताबों की छानबीन की जाती िै। इन तन्क़ीदी उसलूों के मातित िम बैरूनी 
शिादत यानी तािीख़ी वाक्रक़यात औि अदंरूनी शिादत यानी बाइबल की आयात से िी काम 
लेंगे औि कलीलसयाई रिवायत वग़ैिि से कज छ सिोकाि निीं िखेंगे। 
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फ़चल अव़्वल 

पिली सदी मसीिी में अज़ड-ए-मजक़द्दस की ज़बानें 

अिामी ज़बान का उरूज व ज़वाल 
पिली सदी मसीिी में अज़ड-ए-मजक़द्दस में िाि ज़बानें बोली जाती थीं। अिले-यिूद 

अिामी बोलते औि इब्रानी समझ सकते थे। ग़ैि-यिूद की ज़बानें लातीनी औि यूनानी थीं। 
अिले-यिूद की कज तजब-ए-मजक़द्दसा इब्रानी ज़बान में थीं औि यि क्रकताबें अचल ज़बान में 
यरूशलेम की िैकल औि दीगि जगिों के यिूदी इबादत ख़ानों में पढी जाती थीं। लेक्रकन 
इब्रानी ज़बान अिले-यिूद के मदरिसा दीलनयात औि उलमा के तब्क़े तक िी मिददू थीं। 
अवामजन्नास अिामी ज़बान बोलते थे। (आमाल 1:19, 21:40, 22:2 वग़ैिि) िज़ित 
कललमतजल्लाि (मसीि) की पैदाइश से सदीयों पिले अिामी ने इब्रानी की जगि ग़ज़ब किली 
थी। दोनों ज़बानें सामी थीं औि एक दसूिे से मजतास्ल्लक़ थीं। अिामी भी एक क़दीम ज़बान 
थी। अिद-ए-अतीक़ से पता िलता िै। क्रक ख़ास लमसोपोर्ालमयि में अिामी आबाद थे। ये 
वो स्खत्ता था जो दजला, फज िात औि शजमाल की जालनब लसललसला कोिसाि औि सििा के 
दलमडयान िै औि यिी वजि थी क्रक यूनालनयों ने इस स्ख़ते्त का नाम लमसोपोर्ालमयि िखा 
था। पैदाइश की क्रकताब से पता िलता िै क्रक िज़ित इब्राक्रिम, बीबी सािा, िज़ित याक़ूब, 
उन की इस्ज़्जदवाज़ बीबी ललयाि औि बीबी िास्खल सि-ज़मीन िािान के थे। िज़ित याक़ूब 
के ख़जसि बेतवाईल अिामी थे। (पैदाइश 25:20, 28:5) औि अिामी बोलते थे। (पदैाइश 
31:47)  

अख़ीमी सल्तनत के मग़रिबी लनचफ़ क्रिचसे में अिामी दिबािी ज़बान थी औि मसीि 
से आठ सदीयां क़ब्ल शाम के शजमाली क्रिचसे में नबवश्त व ख़वान्द का वसीला थी अगििे 
इस क्रिचसे की आबादी ख़ाललस अिामी ना थी। ईिानी सल्तनत के ज़माने (अज़ 536 ता 
330 क़ब्ल मसीि) में अिामी ने मग़रिबी एलशया में अपना तसल्लजत क़ायम कि ललया था। 
औि फज िात से लेकि बिि मजतवस्चसत तक बोली जाती थी औि फज िात के मग़रिबी जालनब 
के सबूों की दिबािी ज़बान थी। लमस्र में भी ईिानी ज़माने के कज तबे दचतयाब िजए िैं स्जन 
पि ज़िसीस (Xerxes) को िौथा साल (482 क़ब्ल मसीि) सब्त िै। इनसे औि दीगि 
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सिकािी काग़ज़ात से जो लमले िैं ये मालमू िोता िै, क्रक ईिानी शिनशाि अिामी को लमस्री 
ज़बान पि तजीि देकि लमलस्रयों के साथ औि मग़रिब के दीगि ममाललक-ए-मिरूसा (मातित 
क्रकया गया) के साथ अिामी में ख़त व क्रकताबत क्रकया किते थे। असूिी सल्तनत के 
बादशािों के वक़्त में अिामी ना लसफड  दिबािी ज़बान थी बस्ल्क उन्िों ने इस को िि ज़बान 
पि तजीि दे िखी थी। क्योंक्रक इस सल्तनत की बेशति आबादी अिालमयों पि मजश्तलमल 
थी। यिी वजि थी क्रक शाि-ए-असिू कािब साक़ी अिामी में कलाम किता था औि शाि-ए-
यिूदा के अिाकीन-ए-दिबाि भी अिामी से बख़ूबी आश्ना थे। (2 सलातीन 18:26 यसअयाि 
36:11) फ़ास्ज़ल नवीलदीकी िमको बतलाता िै क्रक :- 

“असरूियों के ज़माने सल्तनत में उनकी रियाया का बिजत बड़ा 
क्रिचसा अिामी ज़बान बोलता था।“ 

कलदी सल्तनत के ग़लबा ने भी (गो वो पाएदाि ना था) अिामी ज़बान को बड़ी 
तक़बवयत दी। मदीना के शजमाल से जो कज तबे दचतयाब िजए िैं, उन से पता िलता िै क्रक 
पााँि सौ साल क़ब्ल मसीि अिब के शजमाल मग़रिब में अिामी आबाद थे औि यि ज़बान 
अिब में िौथी सदी मसीिी तक नबवश्त व ख़वान्द का ज़िीया था। औि मजिज़्जज़ब ज़बान 
िोने की वजि से इस को बड़ी क़द्र की लनगािों से देखा जाता था। अिले-अिब इसी ज़बान 
में ललखा पढा किते थे क्योंक्रक उन की अपनी ज़बान िनूज़ अिाता तििीि में निीं आई थी। 
पािलथयों की सल्तनत में भी इस को मजम्ताज़ जगि िालसल थी। क्योंक्रक ये ज़बान तिज़ीब 
औि कल्िि की ज़बान थी। गो इस सल्तनत की दिबािी ज़बान पिलवी थी। 

पस अगििे अिामी ज़बान की इस्ब्तदा लमसोपोर्ालमयि औि शाम के िंद अज़ला से 
िजई लेक्रकन वो आक्रिचता-आक्रिचता दिू दिाज़ के मजक़ामात औि मजख़्तललफ़ ममाललक में फैल 
गई। पिली सदी मसीिी के क़ब्ल अिामी ज़बान की मजख़्तललफ़ शाख़ें उन तमाम ममाललक 
में मजिव्वज थीं जो बिि मजतवस्चसत औि कोक्रिसाि आिमीलनया औि करूचतान के दलमडयान 
वाक़ेअ थे। िफ़ता-िफ़ता ये ज़बान अज़ड-ए-मजक़द्दस पि भी छा गई। िज़ित कललमतजल्लाि 
(मसीि) की पैदाइश से बिजत पिले अज़ड-ए-मजक़द्दस में अवामजन्नास इब्रानी की बजाय अिामी 
बोलते थे। अगििे इस ज़माने का सिी तअय्यजन निीं िो सकता। अिले-यिूद की असीिी 
(586 क़ब्ल मसीि) से पिले की यिूदी क्रकताबों पि भी इस ज़बान का असि नज़ि आता 
िै। अगििे अिद-ए-अतीक़ की बाअज़ कज तजब मसलन आचति की क्रकताब, वाइज़ की क्रकताब 
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औि बाअज़ मज़ामीि की ज़बान इब्रानी िै। लेक्रकन इनकी तज़ड-ए-तििीि से ज़ाक्रिि िै क्रक 
इनके मजसस्न्नफ़ीन की मादिी ज़बान अिामी थी क्योंक्रक इनके अल्फ़ाज़ के पीछे जो रूि िै, 
वो अिामी िै। एज़्रा की क्रकताब (जो क़िीबन तीन सौ साल क़ब्ल मसीि ललखी गई) के 
मजसस्न्नफ़ ने एक अिामी क्रकताब का इस्क़्तबास क्रकया िै। (4: 8 ता 6:18, 7:12 ता 36) 
दानीएल की क्रकताब 166 साल क़ब्ल मसीि ललखी गई औि इस का लनचफ़ क्रिचसा अिामी 
ज़बान में िै। (2:4 ता 8:28)  

पिली सदी मसीिी में स्जस क्रक़चम की अिामी ज़बान अज़ड-ए-मजक़द्दस में बोली जाती 
थी। इस का इल्म िमको यिूदी कज तजब, “तिजम“ (Targum1) से लमल सकता िै। यिूदी 
इबादत ख़ानों में ये दचतूि िो गया था क्रक जब तौिात की कज तजब पढी जातीं तो िि आयत 
के पढने के बाद इस का अिामी में तजजडमा क्रकया जाता औि जब सिाइफ़ अस्म्बया औि 
कज तजब तवािीख़ पढी जातीं तो िि तीन आयात के पढने के बाद तजजडमा क्रकया जाता ताक्रक 
अवामजन्नास सिीफ़-ए-मजक़द्दसा को समझ सकें । ये तजजडमा माबाअ्द के ज़माने में अिाता 
तििीि में आ गया स्जस को “तिजम“ किते िैं। उनकी ज़बान उस अिामी से मजख़्तललफ़ 
निीं िै जो बाइबल की कज तजब एज़्रा औि दानीएल में िै। िज़ित कललमतजल्लाि (मसीि) औि 
आप के िवािी अिामी ज़बान में कलाम किते थे अगििे उनकी ज़बान यरूशलेम औि उस 
के मजज़ाफ़ात (मजज़ाफ़ की जमा, मजसंललक, इज़ाफ़ा क्रकया गया) की ज़बान की तिि शजचता 
(पाक ख़ाललस) ना थी। (मक़जड स 14:70) िज़ित कललमतजल्लाि (मसीि) ख़जद इब्रानी का इल्म 
िखते थे औि कज तजब मजक़द्दसा की लतलावत अचल ज़बान में फ़िमाया किते थे। (मक़जड स 
12:24, 27 15:34, लक़ूा 4:16 ता 17) लेक्रकन आप अपने पैग़ाम को अवाम-उन-नास की 
बोली अिामी में सजनाया किते थे। (आमाल 26:14) लोग जौक़ दिजोक़, “ख़जशी“ औि शौक़ 
से आपके कललमात को सजनने की ख़ालति जम-ए-ग़फीी़ि (भीड़) में जमा िो जाते औि ऐसा 
क्रक खो से खोवा लछलता था। (मक़जड स 1:33, 45, 2:4 4:1, 5:24 लक़ूा 19:48 वग़ैिि) इस 
बात का सबूत क्रक आप उनसे अिामी में कलाम क्रकया किते थे, अनाजील-ए-अबाड के यूनानी 
मतन से भी लमलता िै जिां िंद मजक़ामात में आप के मजाँि के अिामी अल्फ़ाज़ मिफ़ूज़ िैं। 
(मक़जड स 5:41, 7:34, मत्ती 27:46 वग़ैिि)  

                                                            

1
 https://en.wikipedia.org/wiki/Targum 
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पिली सदी मसीिी में अज़ड-ए-मजक़द्दस पि क्रक़यालसिा रुम िजक्मिान थे। इनकी ज़बान 
लातीनी थी। लेक्रकन गो इस सदी के अवाइल में मजल्क-ए-शाम में यूनानी ने अपने क़दम 
जमा ललए थे तािम अिामी ज़बान के ग़लबे का ये िाल था क्रक लातीनी ज़बान के विम व 
गजमान में भी ये बात कभी ना आई क्रक अिामी की जगि ग़ज़ब किले। लेक्रकन लमचल 
मशिूि िै, िि कमाले िाज़ वाले (इंलतिाई तिक़्क़ी के बाद ज़वाल शजरू िोता िै) यरूशलेम 
की तबािी (70 ई॰) के बाद िालात दगिगों िो गए (उलर् पजलर् गए) क़ौम-ए-यिूद की 
तबािी के साथ यूनानी ने अपने पांव फैला ललए। क्रफि भी सातवीं सदी मसीिी तक इस 
ज़बान की मजख़्तललफ़ शाख़ें (बबलख़जससू शामी ज़बान) यूनानी ज़बान के बाद अिम तिीन 
ज़बान तसव्वजि की जाती थीं। लेक्रकन अिले-अिब की इचलामी फ़ज तूिात ने अिामी ज़बान 
का यक-लख़त ख़ालतमा कि क्रदया औि यि ज़बान जो बािि सौ (1200) साल से ज़ाइद 
अस ेतक िि मजिज़्जज़ब क़ौम के इस्चतमाल में आई थी, इचलामी ग़लबे के िाथों नागिानी 
मौत मि गई औि अिबी ज़बान ने इस की जगि ले ली। मौजूदा ज़माने में ये ज़बान िंद 
अज़ला (اضلاع) में िी बोली जाती िै। 

यूनानी ज़बान औि यूनानी तिज़ीब 
यूनानी ज़बान फ़ल्सफ़ा, अदब औि तिज़ीब की ज़बान थी। वो अफ़लातून, अिचतू 

औि दीगि िजकमा की ज़बान थी। जो ललखा पढा शख़्स मजिज़्जज़ब िोने का दावा किते थे। 
उस के ललए यूनानी का इल्म िालसल किना लाबदी अम्र था। लसकन्दि आज़म की फ़ज तूिात 
(323 क़ब्ल मसीि) ने इस ज़बान औि तिज़ीब की िौनक को दो-बाला कि क्रदया था। इस 
फ़ातेि के ज़माने में अिामी ज़बान फज िात से लेकि बिि मजतवस्चसत के तमाम ममाललक 
पि छा गई थी। लेक्रकन इस की फ़ज तूिात के साथ ज़माने ने पल्र्ा खाया औि यूनानी अिामी 
की ििीफ़ (दजश्मन) िो गई। जब लसकन्दि ने अज़ड-ए-मजक़द्दस (कनआन) को (332 क़ब्ल 
मसीि) िालसल कि ललया तो उसी ने अिले-यिूद को अपनी शिीअत औि दचतजिात पि 
अमल किने की रिआयत अता की। जो यिूदी उस के शिि लसकंदरिया में बचते थे उन को 
पूिे शििी िजक़ूक़ अता कि क्रदए। उस के जांनशीनों यानी रू्लोमीयों के मातित (320 क़ब्ल 
मसीि ता 198 क़ब्ल मसीि) औि सजलकू्रकयों के मातित शाम औि लमस्र के ममाललक ने 
यूनानी ज़बान औि कल्िि को क़ज बूल कि ललया। िफ़ता-िफ़ता अिले-यिूद में भी यूनालनयत 
अपना असि क्रदखलाने लगी। क्योंक्रक यिूदी इन क्रदनों तमाम दजलनया में फैले िजए थे। 



Page | 13 

रू्लोमीयों के मातित लसकंदरिया के यिूदी बिजत िद तक यूनानी फ़ल्सफ़ा औि तिज़ीब से 
मजतास्चसि िो िजके थे ित्ता क्रक इनकी ख़ालति अिले-यिूद की कज तजब मजक़द्दसा का इब्रानी से 
यूनानी में तजजडमा किना पड़ा। ये यूनानी तजजडमा सेप्र्वाजनर् तीसिी सदी क़ब्ल मसीि के 
दलमडयान लसकंदरिया में शजरू िजआ औि दसूिी सदी क़ब्ल मसीि में ख़त्म िजआ। ये तजजडमा 
मशिूि तिीन तजजडमा िै जो लनिायत मजचतनद (सनद वाला) िै। 

अज़ड-ए-मजक़द्दस के यिूदी भी यूनालनयत की बेपनाि मौजों से ना बि सके। िजनान्िे 
मसीि से दो सदीयां क़ब्ल उनमें एक तिक़्क़ी-पसदं पार्ी क़ायम िो गई स्जसका मक़्सद ये 
था क्रक यिूदी शिीअत औि दचतजिात की बजाय यूनानी फ़ल्सफ़ा तिज़ीब औि कल्िि मजल्क 
कनआन में रिवाज पा जाएं। ऐन्र्ी ओक्स ििारुम (Ant i ochus Epi phanes2) ने िि 
मजस्म्कन तौि पि अज़िद कोलशश की क्रक अज़ड-ए-मजक़द्दस में यूनालनयत का बोल-बाला िो 
जाए। लेक्रकन अिले-यिूद ने मजनज़्जज़म तौि पि इस का मजक़ाबला क्रकया। उस ने िजक्म क्रदया 
क्रक उस की तमाम रियाया (यिूदीयों समेत) यूनानी मज़्जिब औि यूनानी िसमू व रिवाज 
को इस्ख़्तयाि किलें औि इस िजक्म की स्ख़लाफ़वज़ी किने वाले को जान से मािा जाये। उस 
ने 167 क़ब्ल मसीि सामरिया औि यरूशलेम की िैकल की कज बाडनगाि पि जोपीर्ि की 
क़ज बाडनगाि बनाई। औि ख़नाज़ीि (सअूि) औि दीगि ििाम जानविों की क़ज बाडलनयां कीं। उस 
ने यिूद को बजतों की क़ज बाडनीयों का गोश्त जबिन स्खलाया औि उन को मज्बूि क्रकया क्रक 
वो बेकस (शिाब का देवता) का तिवाि मनाएं। सबत औि खतना के शिई अिकाम को ना 
मानें, नमाज़ ना पढें, अपने माबूद यिोवा की इबादत ना किें औि उन तमाम उमिू से 
पििेज़ किें स्जनसे ये तमीज़ िो सके क्रक वो यिूदी िैं। उस ने तौिात की काबपयों को नज़ि-
ए-आलतश (आग में जलाना) कि क्रदया औि िज़ािों यिूदीयों को ति तेग़ (तल्वाि से क़त्ल) 
कि क्रदया। लेक्रकन अिले-यिूद ने (16 क़ब्ल मसीि) मकाबबयों के मातित उस का िर् कि 
मजक़ाबला क्रकया औि बालाइन मजजाक्रिदीन की कोलशशों से यूनालनयत को लशकचत फ़ाश 
नसीब िजई। लेक्रकन इस के साठ साल बाद फ़िीलसयों औि सदकू्रक़यों के धड़े बाज़ी औि अिले 
यिूद की बािमी िक़ाबत व पजि ख़ाश की बदौलत यूनालनयत के क़दम दजबािा जम गए। (63 
क़ब्ल मसीि) यिूक्रदया रूमी सल्तनत का एक सबूा बन गया। क्रक़यालसिा रुम ने अदमूी 
नचल के िेिोदेस को (40 क़ब्ल मसीि) यिूदीयों का बादशाि बना क्रदया। इस शािी ख़ानदान 
की तजफ़ैल यूनालनयत अज़ड-ए-मजक़द्दस में मज़्जबूत जड़ पकड़ गई। फ़िीसी िब्बी इस बादशाि 

                                                            

2
 https://en.wikipedia.org/wiki/Antiochus_IV_Epiphanes 
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के जानी दजश्मन थे। लेक्रकन उनकी मजख़ाललफ़त को दबाने की ख़ालति उस ने यूनालनयत के 
शैदाई यिूदीयों को मज़ंूि-ए-नज़ि बना ललया औि यूनानी औि रूमी ख़यालात, िसमू व 
रिवाज औि तज़ड-ए-रििाइश वग़ैिि को तिक़्क़ी दी। उस ने ख़ास यरूशलेम में लथएर्ि औि 
तमाशा-गािें (Amphi  Theat re) बनाएाँ। केसरिया के शिि को यूनानी रूमी आर्ड का बेितिीन 
नमनूा बनाकि क़ैसि के नाम पि इस शिि का नाम केसरिया िखा। उस ने जगि-जगि 
रूमी औि यूनानी देवताओं के मकं्रदि बनवाए औि यिूद को ख़जश किने के ललए औि अपनी 
अज़मत बढाने के ललए उसने (सन 20 क़ब्ल मसीि) यरूशलेम की िैकल को लनिायत 
आलीशान पैमाना पि तामीि किना शजरू क्रकया। (मक़जड स 13:1 मत्ती 24:1 यूिन्ना 2:20 
वग़ैिि) स्जसको उस के पड़ पोते िेिोदेस अगिपा रुम ने 65 ई॰ में ख़त्म क्रकया। लेक्रकन 
िेिोदेस ने इस िैकल के बड़े फार्क पि एक लतलाई उक़ाब नसब कि क्रदया जो क्रक़यालसिा 
रुम का लनशान था। स्जस साल सय्यदना मसीि पैदा िजए, अफ़वाि उड़ गई क्रक िेिोदेस मि 
गया िै। इस पि फ़िीलसयों ने इस लतलाई उक़ाब के र्जकड़े र्जकड़े कि क्रदए। जब िेिोदेस को 
ख़बि िजई उस ने सिदाि काक्रिन मलथयास को उस के अिद से मजअत्तल (बखाडचत) कि क्रदया 
औि फ़िीलसयों को स्ज़दंा आग में जला क्रदया। 

पस आाँख़जदावंद के ज़माने में लसयासी औि समाजी िालात की वजि से यूनालनयत 
की लिि बड़ी तेज़-िवी से अज़ड-ए-मजक़द्दस में िाि सो फेल गई। ख़ास यिूक्रदया के सबूा में 
अिले-यिूद के इलावा इतालवी, अदमूी औि मजख़्तललफ़ दीगि नसलों औि क़ौमों के लोग 
बूद व बाश िखते थे। गलील का सूबा ग़ैि-क़ौमों की गलील किलाता था। स्जसमें यूनानी 
फें की, शामी वग़ैिि अक़्वाम आबाद थीं। इन तमाम बातों की वजि से यूनानी ज़बान औि 
यूनालनयत िोज़ बिोज़ तिक़्क़ी िालसल किती जाती थी। इलावा अज़ीं इस्क़्तसादी िालात भी 
साज़गाि थे औि यूनालनयत के फैलने में मजआबवन (मददगाि) थे। क्योंक्रक यूनानी ज़बान 
लतजािती अग़िाज़ के ललए इस्चतमाल िोती थी। बबलख़जससू वो बंदिगािों औि उन शाििािों 
के इदडलगदड के क़चबात औि क्रदिात में बोली जाती थी जो मजल़्क कनआन को एशयाए कोिक 
लमसोपोर्ालमयि औि लमस्र के ममाललक के साथ लमलाते थे। इन लसयासी, समाजी औि 
इस्क़्तसादी अचबाब का क़ज दिती नतीजा ये था क्रक यूनानी ज़बान िोज़-अफ़ज़ूाँ तिक़्क़ी पि 
थी। अवामजन्नास (लोग) अिामी बोलते थे पि यूनानी समझ सकते थे औि ज़रूित के वक़्त 
बातिीत भी कि लेते थे। ख़जद सय्यदना मसीि का आलीशान शिि (मत्ती 9:1-11) कफ़नडिोम 
एक ऐसी शाििाि पि था। मािीगीिों (मछ्वािों) की बड़ी बंदिगाि िोने के इलावा ये शिि 
तीन अतिाफ़ से गेनसित के ज़िख़ेज़ मदैान से लििा िजआ था औि लतजाित का बड़ा मकड ज़ 
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था। इलावा अज़ीं वो उस शाििाि पि वाक़ेअ था जो दलमश्क़ से ललयोयजलनर् को जाती थी। 
ललिाज़ा ग़लब िै क्रक िज़ित कललमतजल्लाि (मसीि) यूनानी ज़बान से भी वाक्रक़फ़ थे। 

फ़चल दोम 

ज़माना तचनीफ़-ए-अनाजील अबाड 
(1) 

जब िज़ित कललमतजल्लाि (मसीि) क़िीबन “तीस (30) बिस के िजए“ (लक़ूा 3:23) 
आपने 26 ई॰ में “रूि की क़ज व्वत से मामिू िो कि“ (लक़ूा 4:14) “ख़जदा की ख़जशख़बिी“ 
की तब्लीग़ की औि किा क्रक वक़्त पूिा िो गया िै औि ख़जदा की बादशािी नज़्जदीक आ गई 
िै। तौबा किो औि ख़जशख़बिी पि ईमान लाओ (मक़जड स 1:14) अवामजन्नास (लोगों) की भीड़ों 
की भीड़ें आपकी ख़जशख़बिी का पैग़ाम सजनने के ललए िि जगि जमा िो जातीं। (मत्ती 4:23, 
25, मक़जड स 1:33, यूिन्ना 6:10, 24, मक़जड स 4:1 वग़ैिि) आपने अपने मजक़स्ल्लदीन (पैिवी 
किने वाले) में से “बािि (12) को मजक़िडि क्रकया ताक्रक वो आपके साथ ििें।“ (मक़जड स 3:14) 
ये बािि िवािी बबल-उममू मज़दिू तब्क़े के लोग औि अिले यिूद के मजख़्तललफ़ क्रफ़क़़ों औि 
लगिोिों में से थे। लेक्रकन सब के सब ललखे पढे थे। क्योंक्रक अिले-यिूद के िि बच्िे के 
ललए ललखना पढना लास्ज़मी था। िज़ित कललमतजल्लाि (मसीि) की ताअलीम सजनकि “सब 
लोग िैिान िि जाते औि आपस में ये कि कि बह्स किते“ क्रक ये क्या िै, ये तो नई 
ताअलीम िै“ क्योंक्रक आप उन को फ़क़ीिों की तिि निीं बस्ल्क साक्रिब-ए-इस्ख़्तयाि की 
तिि “ताअलीम देते थे।“ (मक़जड स 1:27, मत्ती 7:29 वग़ैिि) ना लसफड  सबूा गलील के 
पसमांदा (पिेशान) लोग आपकी ताअलीम को सजन कि िैिान िि जाते थे। बस्ल्क यिूदी 
उलमा औि फज ज़ला के ख़ास गढ यरूशलेम के ििने वाले भी दंग िि जाते औि बेसाख्ता 
पजकाि उठते क्रक “इन्सान ने कभी ऐसा कलाम निीं क्रकया।“ (यूिन्ना 7:46) दिें िालात 
आपके बाअज़ शैदाइयों औि िवारियों ने जो आप के साथ शब व िोज़ ििे (मत्ती 17:1, 
यूिन्ना 15:15, लक़ूा 22:14 वग़ैिि) आपके कललमात को कलमबंद किना शजरू क्रकया स्जस 
तिि िसलू-ए-अिबी के बाअज़ मोतक्रक़दीन (अक़ीदतमदंों) ने आपसे सजनकि क़ज िआन ललखना 
शजरू क्रकया। इन िवारियों में से बबलख़जससू िज़ित मत्ती आपके नाक्रदि औि िीदा बिजचता 
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कललमात को अिामी में जमा क्रकया किते थे। िजनान्िे फ़िलगयि के शिि िायिापोललस का 
बबशप पेपाईस (Papi as of  Hi erapol i s3) दसूिी सदी के अवाइल (130 ई॰) में िमको 
बतलाता िै क्रक :- 

“मत्ती ने आाँख़जदावंद के कललमात को अिामी ज़बान में जमा क्रकया 
औि लोग अपनी ललयाक़त के मजताबबक़ उन को समझते थे।“  

पेपाईस की शिादत क़ाबबल-ए-क़द्र िै। क्योंक्रक उस ने ये बात उन लोगों से मालमू 
की थी जो िज़ित मत्ती के साथी िि िजके थे। पस कललमतजल्लाि (मसीि) की िीने-ियात 
(स्ज़न्दगी) में लोगों ने औि बबलख़जससू िज़ित मत्ती िसलू ने आपके िंद कललमात को 
अिामी ज़बान में जमा क्रकया। 

(2) 

जब िज़ित कललमतजल्लाि (मसीि) को मचलबू क्रकया गया तो वाक्रक़या सलीब के 
पिास (50) िोज़ बाद (आमाल 2:1) यानी दो माि के अदंि अदंि आपके िवारियों की 
तब्लीग़ी मसाई (कोलशश) की वजि से तीन िज़ाि के क़िीब लोग आप पि ईमान ले आए 
(आमाल 2:41) ये यिूद मजख़्तललफ़ ममाललक से ईद के िोज़ यरूशलेम में जमा िजए थे। जो 
पािथी, माद्दी, एलामी, लमसोपोर्ालमयि, यिूक्रदया, कपदक्रकयि, पंतस, आसीया, क्रफ़िौलगया, 
पमफ़ोललि, लमस्र, किीने, किीत औि अिब के ििने वालों में से थे। (आमाल 2:9) इस के 
िंद िोज़ बाद “ईमानदािों की तादाद पााँि िज़ाि के क़िीब िो गई।“ (आमाल 4:4) इस के 
िंद माि बाद यिूदी नव मजिीदों की कलीलसयाएं औि दीगि ग़ैि-यिूद कलीलसयाए ंअज़ड-ए-
मजक़द्दस के मजख़्तललफ़ सबूों के शििों, कचबों, औि गांव में बड़ी तेज़ िफ़तािी से क़ायम िो 
गईं। (आमाल 5:28, 8:4, 14, 38, 40 9:20, 31, 32 10:24, 24, 44, 48 11:19 वग़ैिि) 
जब वाक्रक़या सलीब के क़िीबन छः (6) साल बाद िज़ित पौलजस मसीिी कलीलसया के ज़जमिे 
में दास्ख़ल िो गए। (आमाल 9 बाब) तो आप ने अज़ड-ए-मजक़द्दस के अंदि औि बािि रूमी 
सल्तनत के मजख़्तललफ़ मजक़ामात में यिूद औि ग़ैि-यिूद दोनों को इन्जील का पैग़ाम सजनाया 
औि अपनी शिादत के वक़्त तक बत्तीस (32) साल मेिनत-ए-शाक़ा (सख़्त मेिनत) किके 
जा-ब-जा कलीलसयाए ंक़ायम कि दीं। स्जन को आप ने वक़्तन-फ़-वक़्तन यूनानी ज़बान में 
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ख़जतूत भी ललखे जो इन्जील के मजमएू में अब तक मिफ़ूज़ िैं। दवाज़दा (12) िसलूों औि 
सैंकड़ों मसीिी मजबस्ल्लग़ों की तब्लीग़ी मसाई का ये नतीजा िजआ क्रक सय्यदना मसीि की 
वफ़ात के पैंतीस (35) साल बाद जब रूमी क़ैसि नीरू ने 64 ई॰ में मसीक्रियों को ईज़ाएं 
पिजंिाई तो उसी वक़्त तक लोग लाखों की तादाद में मसीिी िो गए थे औि रूमी सल्तनत 
के कोने कोने में पाए जाते थे। 

(3) 

इन मसीिी कलीलसयाओं को इस बात की अज़िद ज़रूित थी क्रक वो अपने आक़ा व 
मौला की ताअलीम औि वाक्रक़यात स्ज़दंगी से वाक्रक़फ़ िों। िजनान्िे बिजत लोगों ने आाँख़जदावंद 
के वाक़्यात-ए-स्ज़दंगी औि पैग़ामात को जमा क्रकया ताक्रक इन कलीलसयाओ ंकी रुिानी 
ज़रूिीयात को पूिा किें। िजनान्िे मजक़द्दस लक़ूा िम को बतलाता िै क्रक “बिजतों ने इस पि 
कमि बााँधी िै क्रक जो बातें िमािे दलमडयान वाक़ेअ िजईं उन को ततीबवाि बयान किें जसैा 
क्रक उन्िों ने जो शजरू से ख़जद देखने वाले औि कलाम के ख़ाक्रदम थे िम तक पिजंिाया।“ 
(लक़ूा 1:1, 2) इस्ब्तदा में ज़्जयादाति वो लोग मसीिी कलीलसया में दास्ख़ल िजए थे जो अिले-
यिूद में से थे। क्योंक्रक अव्वलीन मजबल्लग़ीन ख़जद यिूदी थे औि यि एक क्रफ़त्रती बात थी 
क्रक वो अपने आक़ा के फ़माडन के बमजूब पिले अपने लोगों को यिूदी कज तजब-ए-मजक़द्दसा की 
मसीि की आमद, ताअलीम, सलीबी मौत की ज़रूित औि मसीि की माअनी-ख़ेज़ क्रक़यामत 
की बशाित देते। (लक़ूा 24:44-48, व आमाल 2:22 36, 26:22-23 वग़ैिि) इन ईमानदािों 
की ज़बान अिामी थी स्जसमें िज़ित कललमतजल्लाि (मसीि) ने ताअलीम भी दी थी औि 
स्जस में िज़ित मत्ती ने आपके कललमात जमा कि िखे थे। इलावा अज़ीं अिामी एक अदबी 
ज़बान थी। स्जसमें िि क्रक़चम का ललटे्रिि औि ख़ास कि यिूदी का मज़्जिबी ललटे्रिि, 
“तिजम“ मौजूद था। ये ज़बान कई वजिू (वजि की जमा) से अदबी ज़बान िोने की 
सलािीयत भी िखती थी। क्योंक्रक इस की लजग़त के अल्फ़ाज़ लनिायत वसीअ थे औि उस 
ने बिजत सी ग़ैि-ज़बानों के अल्फ़ाज़ अपने अदंि जज़्जब कि िखे थे। बक़ौल फ़ास्ज़ल नौलदीकी 
(Nol deki 4)  

“ इस की ग्रामि पेिीदा ना थी। इस के सफड  व निो के क़वाइद 
आसान, सादा, औि वाज़ेि थे। इस के क्रफ़क़्रों की तकीब आज़ादा रू 
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थी, औि यि अम्र क़ज दिती तौि पि साफ़ सलीस नस्र ललखने में 
मजलमद व मजआबवन थे।“ 

इलावा अज़ीं अिामी ज़बान जानने वाले मजसाक्रफ़ि को बििा सदू से बालाई लमस्र तक 
औि क्रिन्दजचतान की िददू से एजीन के क्रकनािों तक क्रकसी क्रक़चम की क्रदक़्क़त पेश ना आती 
थी। पस ये ज़बान इस ख़ास वक़्त में इन्जील के पैग़ाम के ललए लनिायत मौज़ूं थी औि 
इन्जील नवीसों ने इस में पिले-पिल अपने आाँख़जदावंद की ताअलीम औि वाक्रक़यात-ए-
स्ज़दंगी को कलमबंद क्रकया क्रक नव-मजिीद मसीिी अपने मज़्जिब के उसलू औि बानी की 
स्ज़दंगी से कमा-िक़्क़ा वाक्रक़फ़ िो सकें । 

अनाजील-ए-अबाड की तािीख़ तचनीफ़ 
(1) 

िमने िािों इंजीलों की अदबी उसलू तन्क़ीद के मजताबबक़ जांि पड़ताल किके देखा 
िै क्रक वो सबकी सब सय्यदना मसीि की वफ़ात के बाद क़िीबन दस औि पच्िीस साल के 
दलमडयानी अस ेमें ललखी गईं जब अभी सय्यदना मसीि के िम-अस्र औि िश्म दीद (आाँखों 
देखे) गवाि स्ज़दंा मौजूद थे। इनमें से दो इंजीलों को िज़ित कललमतजल्लाि (मसीि) के 
िसलूों ने ख़जद ललखा। एक इन्जील को ललखवाया औि िौथे इन्जील नवीस ने बड़ी काबवश 
औि जााँ-क्रफ़शानी के साथ तमाम उमिू को िश्मदीद गवािों औि िसलूों से ठीक ठीक दयाडफ़त 
किके ललखा। ये अनाजील पिली सदी के लनचफ़ में अिामी ज़बान में ललखी गईं औि सब 
की सब उन नव-मजिीदों के ललए ललखी गईं जो यिूक्रदयत से मजशिडफ़ ब मसीक्रिय्यत िजए थे। 
इन िािों इंजीलों में एक भी ऐसी निीं जो उन िालात की क्रफ़ज़ा में सांस ना लेती िो जो 
अज़ड-ए-मजक़द्दस में पिली सदी के पिले लनचफ़ में मौजूद थे। ये िालात बिजत जल्दी तब्दील 
िो गए। क्योंक्रक अिले-यिूद के रूमी सल्तनत के साथ जो ताल्लजक़ात थे वो पिले लनचफ़ 
के बाद जो जल्द बबगड़ गए। स्जसका नतीजा ये िजआ क्रक लततजस ने 70 ई॰ में यरूशलेम 
का मजिालसिा किके इस को सि कि ललया। उस की अज़ीमजश्शान िैकल को जो लसफड  (5) 
साल पिले मजकम्मल िजई थी बबाडद कि क्रदया। यिूद या क़त्ल िो गए या भाग कि एतिाफ़ 
व जवालनब के ममाललक में पिागदंा िो गए। इन िालात का अक्स अनाजील अबाड में िमको 
किीं निीं लमलता। उन में िैकल की तबािी का स्ज़ि निीं पाया जाता। यरूशलेम की बबाडदी 
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का पता निीं िलता। इनमें अिले-यिूद की पिागंदगी औि ख़चता-िाली का किीं बयान निीं 
लमलता। िालााँक्रक ये तीनों बातें ऐसी थीं स्जनकी सय्यदना मसीि ने पेशीनगोई की थी औि 
ये दलील कलीलसया के िाथों में एक ज़बिदचत िबाड िोती। बबलख़जससू िज़ित मत्ती इस 
दलील का (मत्ती 27:25) के ललखने के वक़्त ज़रूि फ़ायदा उठाते। लेक्रकन अनाजील अबाड 
में इस क्रक़चम की दलील का इशािा तक निीं लमलता। ये माअनी-ख़ेज़ ख़ामोशी, इस बात 
को साबबत किती िै क्रक अनाजील अबाड सबकी सब पिली सदी के पिले लनचफ़ की तचनीफ़ात 
िैं।5 

(2) 

इलावा अज़ीं तमाम अनाजील अबाड की अचल मजख़ातब ख़जदा की बगजडज़ीदा क़ौम 
अिले-यिूद िै। अगििे ग़ैि-यिूद का किीं किीं स्ज़ि िै औि इन का ख़जदा की बादशािी में 
शालमल िोने की ख़बि भी िािों इंजीलों में िै लेक्रकन इनमें क्रकसी जगि इस बात का इशािा 
तक मौजूद निीं क्रक मसीक्रिय्यत का मिकज़-ए-सक़लले अज़ड-ए-मजक़द्दस से िर् कि ग़ैि-
यिूदी ममाललक की तिफ़ मजतंक्रक़ल िो गया िै। (मत्ती 10:6, 23, मक़जड स 7:27, लक़ूा 19:9, 
22:30, 24:47, यूिन्ना 4:42 वग़ैिि) िालााँक्रक पिली सदी के लनचफ़ के बाद औि बबलख़जससू 
70 ई॰ के बाद ये िालात िौनजमा िो गए थे। अगि ये िालात इन्जील ििारुम की तचनीफ़ 
से पिले के िोते तो मजक़द्दस यूिन्ना बाििवें बाब में इनसे ज़रूि फ़ायदा उठाते औि मौक़े 
को िाथ से ना जाने देते। लेक्रकन िािों इंजीलों में मसीक्रिय्यत का मकड ज़ अज़ड-ए-मजक़द्दस 
िै। िािों इंजीलों में ग़ैि-यिूद नव-मजिीदों की ख़ालति यिूदी अल्फ़ाज़, िसमू, औि दचतजिात 
की तश्रीि की गई िै। (मक़जड स 5:4, 7:3, 34, यूिन्ना 19:3 वग़ैिि) क्योंक्रक ग़ैि-यिूद भी 
पिली सदी के पिले लनचफ़ में मसीिी िो गए थे। िािों इंजीलों का बजलनयादी मक़्सद एक 
िी िै। वो सबकी सब ये साबबत किती िैं क्रक सय्यदना ईसा िी मसीि-ए-मौऊद िै। स्जसकी 
ख़बि तौिेत, ज़बूि, सिाइफ़ अस्म्बया में दी गई िै औि क्रक मसीि मौऊद की बिकात 
आलमगीि िोंगी, स्जनमें मशरिक़ व मग़रिब की अक़्वाम मजचतक़बबल ज़माने में बिाबि तौि 
पि शिीक िोंगी। लेक्रकन अभी ये अक़्वाम कलीलसया में बड़ी तादाद में शालमल निीं िजईं। 
अभी तक मसीक्रिय्यत का मिकज़-ए-सक़ल अज़ड-ए-मजक़द्दस औि यरूशलेम िी िै। अनाजील 
में स्जस कलीलसया की तचवीि िमको नज़ि आती िै वो अभी तक शजमाि, अक़ाइद औि 

                                                            

5
 See Also Allen, St Mark (Oxford Church Biblical Commentary) P.3 
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तंज़ीम के ललिाज़ से इसी मसं्ज़ल पि िै स्जसका आमाल-उल-िसलू के इस्ब्तदाई अबवाब में 
स्ज़ि िै। स्जनका ताल्लजक़ पिली सदी के पिले लनचफ़ के अवाइल ज़माने के साथ िै। 

फ़चल सोइम 

अनाजील-ए-अबाड के यूनानी तजजडमे का ज़माना 
(1) 

सजतूि-ए-बाला में िम बतला िजके िैं क्रक पिली सदी मसीिी में अज़ड-ए-मजक़द्दस के 
यिूदी की मादिी ज़बान अिामी थी औि िज़ित कललमतजल्लाि (मसीि) उसी ज़बान में 
ताअलीम भी क्रदया किते थे। (आमाल 1:19, 26:14, 21:4, 22:2 वग़ैिि) लेक्रकन अिले-
यिूद में मसीि से कई सदीयां क़ब्ल एक तिक़्क़ी-पसदं क्रफ़क़ाड पैदा िो गया था जो यूनालनयत 
का आलशक़ था। िेिोदेस आज़म के ज़माने में इस लगिोि को बिजत फ़िोग़ िालसल िो गया 
था। िजक्काम-ए-वक़्त यूनालनयत के िंग में िंगे थे। औि यूनानी इल्म व तिज़ीब की इशाअत 
में ििदम कोशां ििते थे। जो यिूदी कनआन से बािि ििते थे उन की ख़ालति यिूदी कज तजब 
समावी (आचमानी क्रकताब) का तजजडमा यूनानी में िो गया था। क्योंक्रक इन ममाललक के 
यिूदीयों की ज़बान यूनानी थी सय्यदना मसीि के सऊदे आचमानी के दस क्रदन बाद इन 
यिूद में से जो पािथी, एलामी, लमसोपतालमयाि, कपदक्रकयि, पंतस, आसीया, क्रफ़िौलगया, 
पमफ़ोललया, लमस्र, रुम, िीत, अिब वग़ैिि ममाललक में ििते थे। तीन िज़ाि के क़िीब 
मसीिी जमाअत में शालमल िो गए थे (आमाल 2:9-41) ये सब के सब यूनानी बोलने वाले 
थे। आाँख़जदावंद की वफ़ात के बीस साल के अदंि ग़ैि-यिूद िज़ािों की तादाद में, मसीिी 
कलीलसया में शालमल िो गए थे। जिां ख़ास यरूशलेम में पिली सदी के पिले लनचफ़ में 
“यिूदीयों में से िज़ाििा आदमी ईमान ले आए थे।“ (आमाल 21:20) विां इस अस ेमें 
ग़ैि-यिूद नव-मजिीद सल्तनत-ए-रूम के िि मजल्क में लाखों की तादाद में मौजूद िो गए थे 
औि िोज़ाना शजमाि में तिक़्क़ी कि ििे थे। पस इस बात की ज़रूित लािक़ िजई क्रक इन 
ग़ैि-यिूद नव-मजिीदों की ख़ालति यूनानी ज़बान में आाँख़जदावदं के कललमात औि सवालनि 
ियात तजजडमा क्रकए जाए।ं 
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िजनान्िे सबसे पिले िज़ित कललमतजल्लाि (मसीि) के उन अक़्वाल औि कललमात 
का तजजडमा क्रकया गया जो िज़ित मत्ती ने अिामी ज़बान में जमा क्रकए थे। िंद साल िजए 
मक्रिकमा आसाि-ए-क़दीमा को मजल्क लमस्र से इस क्रकताब का एक क़दीम यूनानी नजचख़ा 
दस्चतयाब िजआ। जब िज़ित मक़जड स ने अिामी इन्जील ललखी तो उस का भी तजजडमा यूनानी 
में िो गया। इस तजजडमे की बिजत सी नक़लें मजख़्तललफ़ ममाललक को भेजी गईं। ये तजजडमे 
यूनानी बोलने वाले मसीक्रियों में िि जगि रिवाज पाकि इस क़द्र मक़्बूल आम िो गए क्रक 
जब िज़ित मत्ती की इन्जील का तजजडमा क्रकया गया औि िज़ित लक़ूा ने अिामी माख़ज़ों 
का तजजडमा किके अपनी इन्जील यूनानी ज़बान में ललखी तो न इंजीलों के मजतस्जडमों ने उन 
इबाितों का जो मक़जड स की इन्जील से औि कललमात से लफ़ज़ बलफ़ज़ नक़्ल की गई थीं, 
नया यूनानी तजजडमा ना क्रकया बस्ल्क विी तजजडमा नक़्ल कि क्रदया ज उन में मौजूद था। 
िजनान्िे जब िम इन तीनों इंजीलों के अल्फ़ाज़ का मजक़ाबला किते िैं तो ये िक़ीक़त नज़ि 
आ जाती िै क्रक जिां ये तीनों यूनानी अनाजील क्रकसी मजक़ाम पि मजत्तक्रफ़क़ िैं, इन तीनों के 
अल्फ़ाज़ एक िी िैं। इसी तिि मजक़द्दस यूिन्ना की इन्जील का भी यूनानी ज़बान में तजजडमा 
िो गया औि वो तजजडमा िोते िी मक़्बजल-ए-आम िो गई। 

(2) 

िम ऊपि स्ज़ि कि आए िैं क्रक पिली सदी के लनचफ़ के बाद अज़ड-ए-मजक़द्दस के 
लसयासी िालात दगिगों िो गए। यरूशलेम बबाडद िो गया। िैकल लमचमाि िो कि शिीद की 
गई। अिले-यिूद या मक़्तूल िो गए या रुए-ज़मीन पि अबतिी की िालत में पिागदंा िो 
गए। इन िालात की वजि से यिूदी मसीिी भी मजख़्तललफ़ ममाललक में नक़्ल-ए-मकानी 
कि गए। अब िि मजल्क की कलीलसया की बड़ी अक्सिीयत ग़ैि-यिूद पि मजश्तलमल िो गई। 
इन बातों का क़ज दिती नतीजा ये िजआ क्रक अिामी ज़बान की िौनक पि पानी क्रफि गया। 
िफ़ता-िफ़ता दसूिी सदी में अिामी अनाजील-ए-अबाड की नक़्लें िोना बंद िो गईं औि 
मजख़्तललफ़ दयाि व लमसाि (लमस्र की जमा, बिजत से शिि) में उनकी माददू-ए-िंद (लगनती 
में थोड़े) कापीयां बाक़ी िि गईं जो इमत्तीदाद-ए-ज़माना (लबंी मजद्दत) के िाथों ना बि सकीं। 
मजस्म्कन िै क्रक मक्रिकमा आसाि-ए-क़दीमा को मजचतक़बबल के ज़माने में ये कापीयां िाथ 
आ जाऐं। दसूिी सदी के आस्ख़ि में अिामी ज़बान के ये नजचखें ऐसे नायाब िो गए थे क्रक 
जसैा िम स्ज़ि कि िजके िैं। जब 190 ई॰ में लसकंदरिया का पेंरे्नस क्रिन्दजचतान से वाबपस 
गया तो वो एक अिामी नजचख़ा तबरुडकन अपने िमिाि ले गया। 
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अब अिामी अचल की बजाय इन अनाजील अबाड के यूनानी तजजडमे िि जगि नक़्ल 
िो कि इशाअत पा गए औि अकनाफ़-ए-आलम (िािों लसम्त) में फैल गए। स्जन ममाललक 
में यूनानी ज़बान इन अवाइल सदीयों में िाइज ना थी उनमें यूनानी मतन का तजजडमा क्रकया 
गया। िजनान्िे तीन सौ (300) साल के अदंि यूनानी अनाजील-ए-अबाड का तजजडमा शामी, 
आमीनी, िब्शी, क्रक़बती, लातीनी वग़ैिि ज़बानों में िो गया औि इन तजजडमों के नजचख़े िज़ािों 
की तादाद में शाएअ िो गए। ख़जदा की शान िै क्रक वो ज़माना था जब अिामी ज़बान का 
िि जगि बोल-बाला था औि अब ये ज़माना आ गया िै जब लोग ये भी भलू गए क्रक 
अनाजील अिामी ज़बान में ललखी औि यूनानी में तजजडमा की गई थीं।  

(3) 

ये एक तवािीख़ी िक़ीक़त िै क्रक उस ज़माने में जो मजसस्न्नफ़ अपने ख़यालात को 
अक़्वाम-ए-आलम तक पिजंिाना िािता था उस के ललए ये लास्ज़म िो गया था क्रक वो उन 
को यूनानी ज़बान में मलबूस किे। लमसाल के तौि पि यिूदी मजअरिडख़ यूसीफ़स को ले लो। 
ये शख़्स अज़ड-ए-मजक़द्दस का ििने वाला औि काक्रिनों के एक मशिूि ख़ानदान का िश्म व 
लििाग था। उस ने फ़िीलसयों, सदकू्रक़यों औि एसलनयों से ताअलीम िालसल की थी। पि वो 
यूनालनयत का बड़ा िामी था। उस ने अपनी क्रकताब, तािीख-ए-जगं यिूद अिामी ज़बान में 
पारुथी, बाबजल, अिब औि लमसोपोर्ालमयि के यिूदीयों की ख़ालति ललखी। लेक्रकन यूनानी 
ज़बान बोलने वाले मजल्कों औि लोगों की ख़ालति उस को ये क्रकताब यूनानी में तजजडमा किना 
पड़ी। वो किता िै क्रक उसे अपनी क्रकताब “एंर्ीकैर्ीज़“ (Ant i qui t i es) को ललखने के ललए 
यूनानी में मिाित िालसल किने के ललए बड़ी दजश्वािीयों का सामना किना पड़ा। 

“ िमें अपनी यिूदी तािीख़ को एक ग़ैि-ज़बान में स्जससे िम मानूस 
निीं, तजजडमा किना सख़्त लगिां मालमू िोता िै। मैंने बड़ी क्रिम्मत 
औि इस्चतक़लाल से काम लेकि इस क्रकताब को ख़त्म क्रकया िै। 
स्जसको कोई दसूिा शख़्स, यिूदी या ग़ैि-यिूदी इस ख़ूबी से ना 
लनबाि सकता। मैंने अज़िद कोलशश की क्रक यूनानी ज़बान का इल्म 
कमा-िक़्क़ा िालसल करूाँ । पस मैंने यूनानी सफ़ड  व निो में बिजत 
मश्क़ की। अगििे मेिी ज़ाती आदात औि क़ौमी िालात इस ज़बान 
पि िावी िोने में सद-ए-िाि थे।“ 
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तािम उस की यूनानी ऐसी िवां औि सलीस िै क्रक वो तजजडमा मालमू निीं देती। 

(4) 

ये िक़ीक़त क़ाबबल ग़ौि िै क्रक अगि अिामी अनाजील अबाड का तजजडमा अज़ड-ए-
मजक़द्दस की बबाडदी से क़ब्ल यूनानी ज़बान में ना क्रकया जाता तो मसीक्रिय्यत की इशाअत 
कनआन की िददू से आगे ना बढती औि वि यिूदी मसीक्रियों तक िी मिददू िि कि उनकी 
पिागदंगी के साथ साथ मजख़्तललफ़ ममाललक में अक़स्ल्लयत िोने की वजि से या तो ख़त्म 
िो जाती औि या लससक लससक कि स्ज़दंा ििती। लेक्रकन िूाँक्रक अनाजीले अिबा का यूनानी 
जसैी बैन-उल-अक़वामी ज़बान में मजचतनद तजजडमा िो गया था, जो अब मशरिक़ व मग़रिब 
की मजिज़्जज़ब अक़्वाम की ज़बान थी, ललिाज़ा मसीक्रिय्यत को उरूज िालसल िोता गया। ित्ता 
क्रक पिली तीन सदीयों के अदंि रूमी शिनशाि क्रकचतनतीन आज़म के मसीिी िोने से पिले 
रूमी क्रक़यालसिा की पे दिपे औि मजसलसल इज़ा िसालनयों के बावजदू रुए-ज़मीन पि कोई 
मजल्क औि शिि ऐसा ना था स्जस में कलीलसया के पास इन्जील ना थी या स्जसकी ज़बान 
में यूनानी इन्जील का तजजडमा मौजूद ना था। 

यूनानी तजजडमे की ज़बान 
अनाजील के तजजडमे की ज़बान वो र्कसाली यूनानी निीं जो अफ़लातून, अिचतू औि 

दीगि यूनानी क्रफ़लासफ़ा औि अदब की मजस्चलमज-चसबूत उचतादों की ज़बान िै बस्ल्क इस 
तजजडमे के यूनानी अल्फ़ाज़ उस यूनानी के िैं जो कोइन (Koi ne) किलाती िै। यानी वो 
यूनानी जो मसीि से िाि सदीयां बाद यूनान के बािि उन ममाललक में बोली जाती थी जो 
लसकन्दिे आज़म की फ़ज तूिात औि र्ोलोलमयों औि सजलकू्रकयों की बादशाक्रियों की वजि से 
यूनान औ यूनालनयत ने तसख़ीि कि ललए थे। मक्रिकमा आसािे-ए-क़दीमा की मजतवालति 
कोलशशों के तजफ़ैल (1890 ई॰ औि 1907 ई॰) के दलमडयान आठ सदीयों के नजचख़े, कज तबे, 
पत्थि, धातें औि लमट्र्ी के बतडन वग़ैिि दचतयाब िजए िैं स्जनसे उस, “कोइनी“ ज़बान का 
पता िलता िै जो सल्तनत रुम में भी पिली सदी में मजिव्वज थी औि स्जस में अनाजील 
अबाड का तजजडमा क्रकया गया। इन क़दीम काग़ज़ात को पपायिस (Papyrus) किते िैं। स्जससे 
अगें्रज़ी लफ़ज़ पेपि बमाअनी काग़ज़ लनकला िै। ये काग़ज़ पपायिस के पौदे के गूदे से बना 
िोता था। औि बािीक िोने के बावजूद, “एििाम लमस्र से ज़्जयादा पायदाि था।“ स्जसको लसफड  
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पानी औि सीलापन िी ख़िाब कि सकते थे। लेक्रकन लमस्र की ख़जश्क आबो िवा से ये 
काग़ज़ात सदीयों तक ज़ि-ए-ज़मीन मिफ़ूज़ ििे। इन क़दीम काग़ज़ात की यूनानी वो थी 
जो आम तौि पि इन आठ सदीयों में यूनानी औि रूमी सल्तनतों के ममाललक-ए-मिरूसा 
(मातित क्रकया गया) में बोली जाती थी। यूनानी अदीबों की र्कसाली ज़बान के मजक़ाबले 
में “कोइनी“ गाँवािी यूनानी थी। इन दोनों में वैसा िी फ़क़ड  पाया जाता िै जो या लखनवी 
अदीब की तििीि औि क्रकसी मामलूी ललखे पढे पंजाबी की उदूड तििीि में पाया जाता िै। 

इन क़दीम नजचख़ों से उलमा औि नक़्क़ाद को इन्जील के मजमूआ कज तजब के अल्फ़ाज़ 
औि मजिाविात के अचल मअनी औि मतलब मालूम किने में बड़ी मदद लमलती िै, मसलन 
इन काग़ज़ात के दचतयाब िोने से पिले ये ख़याल क्रकया जाता था क्रक इन्जील मत्ती में 
लफ़ज़, “कलीलसया“ (मत्ती 16:18, 18:17) से मसीिी जमाअत की वो मसं्ज़ल मजिाद िै जब 
उस ने दसूिी सदी में तिक़्क़ी किके बाक़ायदा तौि पि मजनज़्जज़म सिूत इस्ख़्तयाि कि ली 
थी। लेक्रकन इन क़दीम कज तबों में एक कज तबा लमला िै स्जसकी तािीख़ (103 ई॰) की िै। 
स्जस ने ये साबबत कि क्रदया िै क्रक ये लफ़ज़ िि क्रक़चम की जमाअत के ललए इस्चतमाल 
क्रकया जाता था ख़्वाि वो मजनज़्जज़म िोया ग़ैि मजनज़्जज़म। इन क़दीम काग़ज़ात के ज़िीये िम 
यिूदी सिफ़-ए-समावी (आचमानी सिाइफ़) के यूनानी तजजडमा सेप्र्वास्जरं् (Sept uagi nt ) 
(तजजडमा सबईलनयि) के अल्फ़ाज़ के मफ़िूम को भी बेिति तौि पि समझ सकते िैं क्योंक्रक 
ये तजजडमा भी इन्िी सदीयों के दौिान में िजआ था। 

अनाजील अबाड के यूनानी तजजडमे की ख़जसूसीयत  
(1) 

जब िम यूनानी तजजडमे अनाजील की छानबीन किते िैं तो िम को ये अजीब बात 
नज़ि आती िै क्रक अगििे इनके मजतस्जडम क़ाक्रदि-उल-कलाम अदीब िैं औि यूनानी ज़बान 
की लजग़त औि अल्फ़ाज़ औि ग्रामि पि िावी िैं औि मजतिाक्रदफ़ अल्फ़ाज़ यूनानी के बािीक 
फ़क़ड  औि इस्म्तयाज़ से कमा-िक़्क़ा वाक्रक़फ़ िैं औि इन का मिल-ए-इस्चतमाल भी जानते 
िैं औि अिामी का तजजडमा आम फिम सलीस यूनानी अल्फ़ाज़ में भी किते िैं। तािम उन 
के यूनानी क्रफ़क़्रों की साख़त औि इबाित की तकीब भद्दी (बदसिूत) िै औि वि निीं जो 
आम तौि पि उस वक़्त ललखी या बोली जाती थी। इस में कज छ शक निीं क्रक जब एक 
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ज़बान से दसूिी ज़बान में तजजडमा क्रकया जाता िै तो अल्फ़ाज़ व मजिाविात वग़ैिि के नाज़जक 
मआनी औि मतलब को अदा किने में बड़ी क्रदक़्क़त पेश आती िै। लेक्रकन ये िािों मजतस्जडम 
अिामी अल्फ़ाज़ व मजिाविात औि यूनानी ज़बान दोनों पि क़ाक्रदि िैं औि लसफड  विी आम 
अल्फ़ाज़ इस्चतमाल किते िैं जो मौज़ूं औि दजरुचत िैं। क्योंक्रक यूनानी उन की मादिी ज़बान 
िै लेक्रकन इस पि भी अनाजील अबाड (िािो इंजील) की इबाित भद्दी, बेिौल औि बेढंगी िै। 

(2) 

यिी िाल अिद-ए-अतीक़ के यूनानी तजजडमा सेप्र्वास्जरं् (Sept uagi nt ) का िै जो 
इल्म व फ़ज़्जल के मकड ज़ शिि लसकंदरिया में क्रकया गया था। इस के मजतजीन की भी मादिी 
ज़बान यूनानी थी औि वि इब्रानी औि यूनानी दोनों ज़बानों के माक्रिि आललम थे लेक्रकन 
क्रफि भी स्जस तिि अनाजील अबाड के यूनानी क्रफ़क़्रों की साख़त भद्दी िै उसी तिि सेप्र्वास्जरं् 
(Sept uagi nt ) की इबाित भी बेढंगी िै। आस्ख़ि इस की क्या वजि िै? 

इस की वजि ये िै क्रक सिफ़-ए-अतीक़ औि अनाजील अबाड दोनों के तजजडमों में 
अचल अल्फ़ाज़ का ललिाज़ िखा गया िै। ये िक़ीक़त िम पि ज़ाक्रिि िो जाती िै जब िम 
अिद अतीक़ की कज तजब के इब्रानी मतन का सेप्र्वास्जरं् (Sept uagi nt ) के यूनानी मतन 
से मजक़ाबला किते िैं। इन कज तजब के मजतजडमीन इब्रानी कज तजब समावी के एक एक लफ़ज़ को 
इल्िामी मानते थे ललिाज़ा उन्िों ने इब्रानी इबाित का लनिायत काबवश औि जांक्रफ़शानी के 
साथ लफ़ज़ी तजजडमा क्रकया औि इस बात का ख़ास ख़याल िखा क्रक ऐसे आम फिम यूनानी 
लफ़ज़ मजिय्या क्रकए जाएं जो इब्रानी लफ़ज़ के मफ़िूम को एन दजरुचत तौि पि अदा कि 
सकें  ख़्वाि ऐसा किने में यूनानी इबाित बेिौल िी मालमू दे। मसलन मजश्ते नमनूा अज़ 
खिवा िे (बड़े ढेि में से मजट्ठी भि) लगनती 9:10 का उदूड तजजडमा ये िै, “अगि तजम में से 
कोई आदमी किीं दिू सफ़ि में िो तो भी वो ख़जदावदं के ललए ईद फ़सि किे।“ उदूड में इब्रानी 
लफ़ज़ “ईश“ का तजजडमा कोई आदमी क्रकया गया िै। लेक्रकन इब्रानी मजिाविे के मजताबबक़ 
जब मजिाद िि आदमी यानी एक एक फ़दड से िो तब ये मफ़िूम लफ़ज़ ईश को दजबािा ललखने 
से अदा िोता िै। यानी “ईश ईश“ पस इब्रानी मतन में इस आयत में आया िै, “ईश ईश“ 
सेप्र्वास्जरं् (Sept uagi nt ) के मजतजडमीन ने उदूड मजतजडमीन की तिि निीं क्रकया बस्ल्क 
इब्रानी का लफ़ज़ी तजजडमा किके यूनानी में “एन थ्रोस, एन थ्रोस“ यानी आदमी आदमी कि 
क्रदया िै। िालााँक्रक ये यूनानी ज़बान के मजिाविे औि क़वाइद के सिासि स्ख़लाफ़ िै। कोई 
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सलीम-उल-अक़्ल (दाना शख़्स) ये ख़याल भी क्रदल में निीं ला सकता क्रक इस क्रक़चम की 
यूनानी लसकंदरिया जसेै दाि-उल-उलमू में ललखी या बोली जाती थी। लेक्रकन इन मजतजडमीन 
को ये एिसास था क्रक वो एक इल्िामी क्रकताब के इल्िामी अल्फ़ाज़ का तजजडमा कि ििे िैं। 
पस उन्िों ने यूनानी मजिाविे की तिफ़ से लापिवाि िो कि ऐसा तजजडमा क्रकया जो लफ़ज़ी 
था औि यू ंअचल इब्रानी मतन के एक एक लफ़ज़ को तजजडमा किते वक़्त मल्िूज़ ख़ालति 
िखा। 

अनाजील अबाड के मजतजडमीन को भी इस बात का एिसास था क्रक वो क्रकसी मामलूी 
क्रक़चम की क्रकताबों का तजजडमा निीं किते। उनका ये ईमान था क्रक वो ऐसी क्रकताबों का 
तजजडमा किते िैं स्जनमें उन की नजात के बानी को अपनी ज़बान के अल्फ़ाज़ औि वाक्रक़याते 
स्ज़दंगी औि मौत मिफ़ूज़ िैं। उनके नज़्जदीक ये क्रकताबें मजक़द्दस क्रकताबें थीं औि यिूदी 
सिफ़-ए-समावी से कई गजना ज़्जयादा क़ाबबल-ए-सनद थीं। (मत्ती 12:6, 41, 42, यूिन्ना 
1:1-18, इब्रालनयों 1:1-2, 2 पतिस 1:20-21, 3:2, 15 वग़ैिि) पस उन्िों ने सेप्र्वास्जरं् 
(Sept uagi nt ) के मजतजडमीन का नमनूा इस्ख़्तयाि क्रकया। उन्िों ने यूनानी ज़बान के मजिाविे, 
ग्रामि औि क्रफ़क़्रों की साख़त औि तकीब के क़वाइद को बालाए ताक़ िख क्रदया औि सख़्त 
पाबंदी के साथ अचल अिामी का मौज़ू ंआम फिम यूनानी अल्फ़ाज़ में तजजडमा कि क्रदया। 
इस यूनानी तजजडमे की इबाित अिले-क़लम अदीबों की नज़िों में भद्दी औि बे-िोल िै। कोई 
यूनानी अदीब इस क्रक़चम की इबाित निीं ललख सकता था स्जसके अल्फ़ाज़ तो आम फ़िम 
िों लेक्रकन क्रफ़क़े्र यूनानी मजिाविात औि उसलू-ए-ग्रामि की तिफ़ से बेलनयाज़ िों। लेक्रकन 
इस क्रक़चम का तजजडमा अनाजील-ए-अबाड के िािों मजतस्जडमों के मक़्सद को कमा-िक़्क़ा (जसैा 
उस का िक़ िै) पूिा किता था। 

(3) 

इस बात को िम शाि अब्दजल क़ाक्रदि औि शाि िफ़ी उद्दीन मजिक्रद्दस देिलवी के 
क़ज िआनी तजजडमों की लमसाल से कज छ-कज छ समझ सकते िैं। अगििे अिामी औि यूनानी, 
अिबी औि उदूड ज़बानों के क़वाइद ग्रामि औि इंशा-पिदाज़ी में बड़ा फ़क़ड  िै। शाि िफ़ी उद्दीन 
(सिूि बक़िा) की इस्ब्तदाई आयात के तित अल-लफ्ज़ी (ی

 

فظ
لل

 तजजडमा यूं किते िैं, “ये (تحت ا
क्रकताब निीं शक बीि इस के िाि क्रदखाती िै, वाचते पििेज़गािों के वो जो ईमान लाते िैं 
साथ ग़ैब के औि क़ायम िखते िैं नमाज़ को औि इस िीज़ से क्रक दी िै िम ने उन को 
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खिड किते िैं औि जो लोग क्रक ईमान लाते िैं साथ इस िीज़ से क्रक उतािी गई िै तिफ़ 
तेिी औि जो कज छ उतिी िै पिले तजझसे औि साथ आस्ख़ित के वो यक़ीन िखते िैं। ये लोग 
ऊपि क्रिदायत के िैं पिविक्रदगाि अपने से औि यि लोग विी िैं छज र्कािा पाने वाले“ वग़ैिि-
वग़ैिि। शाि सािब मिूडम देिलवी थे। र्कसाली उदूड बोलने थे। उदूड औि अिबी दोनों ज़बानों 
पि िावी थे। कोई वाक्रक़फ़ काि शख़्स ये निीं कि सकता क्रक उन के ज़माने में इस क्रक़चम 
की, “गलाबी उदूड ललखी“ या बोली जाती थी लेक्रकन वो एक ऐसी क्रकताब का तित अल-
लफ्ज़ी (ی

 

فظ
لل

 तजजडमा कि ििे थे स्जसके एक एक लफ़ज़ को वो अल्लाि से मन्सबू किते (تحت ا
थे। स्जसका नतीजा ये िजआ क्रक सब के सब अल्फ़ाज़ आम फिम िैं। औि गो मजतस्जडम एक 
आललम शख़्स िै लेक्रकन क्रफ़क़्रों की तकीब औि साख़त औि उदूड इंशा-पदाडज़ी (मज़्जमनू ललखने 
का तिीक़ा) की तिफ़ से लापिवाि िै। अगििे अनाजील अबाड का यूनानी तजजडमा इस क्रक़चम 
की गलाबी यूनानी का सा तित अल-लफ्ज़ी (ی

 

فظ
لل

 तजजडमा निीं िै तािम इस लमसाल (تحت ا
से िमको मजतजडमीन के ख़यालात औि नजक्ता लनगाि को समझने में मदद लमल सकती िै। 
अनाजील-ए-अबाड के यूनानी मजतस्जडम भी ऐसी िी ज़िनीयत के माललक थे। उन्िों ने यूनानी 
क़वाइद इंशा-पदाडज़ी (मज़्जमनू ललखने का तिीक़ा) को पस-ए-पजश्त फें क क्रदया औि अचल 
अिामी मतन का आम फिम यूनानी क्रफ़क़्रों में अिामी अल्फ़ाज़ का तजजडमा कि क्रदया। 

अनाजील-ए-अबाड के मतन की सेित 
(1) 

इस, “ग़जलामाना“ लफ़ज़ी तजजडमे से दो फ़ायदे ज़रूि िजए। अव्वल, िूाँक्रक ये मजतजडमीन 
अिामी औि यूनानी दोनों ज़बानों में मिाित नामा िखते थे उन्िोंने लफ़ज़ी तजजडमा किते 
वक़्त इस बात का सख़्त पाबंदी के साथ ख़ास ख़याल िखा क्रक यूनानी के लसफड  विी 
अल्फ़ाज़ इस्चतमाल क्रकए जाएं जो अिामी अल्फ़ाज़ के मफ़िूम को कमा-िक़्क़ा बतिज़ 
अिसन ठीक औि दजरुचत तौि पि अदा कि सकें । तजजडमा किते वक़्त उन्िों ने अल्फ़ाज़ के 
नाज़जक फ़क़ड  को औि मजतिाक्रदफ़ अल्फ़ाज़ के बािीक इस्म्तयाज़ात को मलिूज़ ख़ालति िखा। 
पस उन के यूनानी अल्फ़ाज़ लनिायत सेित के साथ अिामी अचल मजताललब को अदा किते 
िैं औि िम इस बीसवीं सदी के दलमडयान अचल अिामी मतन को जान सकते िैं औि मालमू 
कि सकते िैं क्रक पिली सदी के अवाइल में िज़ित कललमतजल्लाि (मसीि) ने क्या किा था 
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औि क्या क्रकया था। पस ये लफ़ज़ी यूनानी तजजडमा अचल अिामी मतन की सेित का स्ज़दंा 
जीता जागता ज़ालमन िै। स्जस तिि तजजडमा सेप्र्वास्जरं् (Sept uagi nt ) अिद-ए-अतीक़ के 
इब्रानी मतन का मजिाक्रफ़ज़ िै। 

(2) 

अनाजील-ए-अबाड के इन मजतजडमीन की फ़ास्ज़लाना कोलशशों के तजफ़ैल िमािे ज़माने 
के नक़्क़ाद औि मजिस्क़्क़क़ आज इस क़ाबबल िैं क्रक मौजूदा यूनानी अनाजील के मतन के 
अल्फ़ाज़ के ज़िीये वो उन अचल अिामी अल्फ़ाज़ को मालमू कि सकें , स्जनका वो लफ़ज़ी 
तजजडमा िैं। िजनान्िे िमािे ज़माने के बाअज़ उलमा ने जो अिामी औि यूनानी दोनों ज़बानों 
के माक्रिि िैं अनाजील-ए-अबाड के यूनानी अल्फ़ाज़ का क्रफि दजबािा अिामी ज़बान में लफ़ज़ी 
तजजडमा किके अचल अिामी अनाजील के मतन का पता लगाने की कोलशश की िै। ऐसा 
एक तजजडमा इस वक़्त मेिी मेज़ पि िखा िै। स्जसका मजतस्जडम अमिीका का मशिूि फ़ास्ज़ल 
प्रोफ़ैसि र्ोिी (Prof  Torrey) िै। 

इन्जील के मजमूए के बाक़ी िसाइल 
पिली सदी के लनचफ़ के बाद दवाज़दा (12) िसूल की कोलशशों के तजफ़ैल औि सदिा 

मसीिी मजबल्लग़ीन की मसाई जमीला की बदौलत ग़ैि-यिूद कस्रत से कलीलसया में शालमल 
िो गए। स्जसका नतीजा ये िजआ क्रक िसलूों औि मजबस्ल्लग़ों ने जो ख़जतूत मजख़्तललफ़ 
कलीलसयाओं को पिली सदी के लनचफ़ क्रिचसे के बाद ललखे वो उन को यूनानी ज़बान में 
ललखने पड़े। इन ख़जतूत में तेिाि (13) ख़त मजक़द्दस पौलजस ने ललखे। दो मजक़द्दस पत्रस ने 
ललखे। तीन मजक़द्दस यूिन्ना ने ललखे। एक ख़त िज़ित कललमतजल्लाि (मसीि) के भाई 
िज़ित याक़ूब ने ललखा। ये तमाम ख़जतूत औि िसाइल इस्ब्तदा िी से यूनानी ज़बान में ललखे 
गए औि अब तक इन्जील के मजमएू में मिफ़ूज़ िैं। 

क्रिचसा दोम 

तम्िीद 
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िमने पिले क्रिचसे में शिि औि बचत के साथ िाक्र्ि र्ोिी के नज़रिये को बयान 
क्रकया िै क्रक अनाजील-ए-अबाड पिले-पिल अिामी ज़बान में ललखी गईं औि बाद में इन 
अिामी इंजीलों का यूनानी ज़बान में तजजडमा क्रकया गया। इस नज़रिये की ताईद में इस 
ज़य्यद आललम ने अनाजील का नया तजजडमा औि एक मजशिेि क्रकताब औि मजतअक्रद्दद 
मज़ामीन शाएअ क्रकए िैं।6 

िंद दीगि उलमा भी िाक्र्ि र्ोिी के िम-नवा िो कि यिी किते िैं क्रक अनाजील 
अव़्वल-अव़्वल अिामी ज़बान में ललखी गईं औि यि एक क़ज दिती बात मालमू देती िै क्रक 
क्योंक्रक सय्यदना ईसा मसीि की औि आप के बािि िसलूों की मादिी ज़बान अिामी थी 
औि अव्वलीन नव मजिीद अिामी बोलने वाले यिूदी थे। स्जनकी ख़ालति ये अनाजील अिाता 
तििीि में आईं। िजनान्िे आिडिीकन ऐलन (Al l en) इन्जील दजवम की लनचबत ललखते िैं 
क्रक :- 

“मौजूदा यूनानी इन्जील अचल अिामी इन्जील मक़जड स का तजजडमा 
िै।“7 

प्रोफ़ैसि बिनी ने एक मबसतू क्रकताब ललख कि ये साबबत कि क्रदया िै क्रक इन्जील 
ििारुम पिले-पिल अिामी ज़बान में ललखी गई थी स्जस का बाद में यूनानी ज़बान में 
तजजडमा क्रकया गया।8 इसी क़ाबबल मजसस्न्नफ़ ने एक औि क्रकताब में ये साबबत क्रकया िै क्रक 
अनाजील-ए-अबाड बबल-ख़जससू मजक़द्दस मत्ती की इन्जील, इब्रानी इल्म-ए-अदब की सनअतों 
से मामिू िै।9 मशिूि नक़्क़ाद िालमीन (Dal man) ने अपनी क्रकताब10 में साबबत क्रकया िै 
क्रक िज़ित कललमतजल्लाि (मसीि) के कललमात-ए-तस्य्यबात की अचल ज़बान अिामी िै 
स्जनको यूनानी ललबास पिनाया गया िै। दीगि उलमाए मग़रिब िाक्र्ि र्ोिी औि प्रोफ़ैसि 
बिनी की तिि ये किने को तैयाि निीं क्रक अनाजील अबाड अव्वल से आस्ख़ि तक तमाम 
की तमाम पिले-पिल अिामी ज़बान में ललखी गई थीं। लेक्रकन इन उलमा की तक़िीब क़िीब 

                                                            

6
 Torrey, The Four Gospels. Also, Our Translated Gospels. 

7
 St. Mark Oxford Church Biblical Commentary (Preface and Introduction) 

8
 Burney, The Aramaic Origin of the Fourth Gospel Clarendon Press 1922 

9
 Burney, The Poetry of Our Lord Oxford 1925 

10
 Dalman, The Words of Jesus, T&T Clark, Edinburgh 1902. 
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सब जमाअत इस अम्र पि मजत्तक्रफ़क़ िै, क्रक अनाजील अबाड के माख़ज़ कमोबेश सब के सब 
अिामी में थे स्जन को यूनानी ललबास पिनाया गया िै।11 

प्रोफ़ैसि र्ोिी ने अपनी क्रकताबों में ये साबबत क्रकया िै क्रक यूनानी अनाजील अबाड 
की स्जन आयात की िम को समझ निीं आती वो सबकी सब दि-िक़ीक़त अचल अिामी 
मतन का ग़लत यूनानी तजजडमा िैं। इनकी समझ में ना आने की वजि यिी िै, क्रक यूनानी 
अनाजील के मजतस्जडमों ने इन आयात के क्रकसी अिामी लफ़ज़ का सिी तजजडमा निीं क्रकया। 
स्जससे अचल मतलब ख़बत (दीवानगी) िो गया िै। पस इस जय्यद आलम ने (जो अिामी 
औि यूनानी दोनों ज़बानों का माक्रिि िै) ऐसे यूनानी अल्फ़ाज़ का क्रफि से अिामी ज़बान में 
दजबािा तजजडमा किके ग़लती खाने की अचल वजि दयाडफ़त किके इस ख़ास लफ़ज़ की अिामी 
ज़बान में तलाश किने की कोलशश की िै स्जसकी वजि से मजतस्जडम को धोका िजआ औि 
स्जस का उस ने ऐसा तजजडमा कि क्रदया, जो अचल अिामी के मतलब को अदा निीं किता 
औि इस ग़लत तजजडमे का नतीजा ये िजआ िै क्रक इस ख़ास आयत को समझने में क्रदक्कत 
पेश आती िै। 

इस में शक निीं क्रक िाक्र्ि र्ोिी औि प्रोफ़ैसि बिनी के सबूत वज़न िखते िैं। 
रिसाला इस क्रिचसे से नाज़िीन िाक्र्ि मौसफ़ू के नए तजजडमा को देख कि ख़जद मिससू किेंगे 
क्रक उनके ख़यालात लनिायत माक़ूल िैं। अगि सािब मौसफ़ू की ये कोलशश कामयाब िो 
जाए तो इन का ये नज़रिया पाया सबूत को पिजंि जाता िै क्रक यूनानी अनाजील अबाड दि-
िक़ीक़त अिामी अचल मतन का तजजडमा िैं। 

मैंने ज़ेल में अनाजील अबाड की लसफड  लतित्ति (73) मजस्श्कल औि पेिीदा आयात का 
तजजडमा क्रकया िै। ताक्रक स्जस तिि मजझे िाक्र्ि र्ोिी की कज तजब के मजतालए से इन आयात 
का अचल मतलब समझने में मदद लमली िै, उदूड ख़वान नाज़िीन की मजस्श्कलात भी िफ़ा 
िो जाएं औि वि इन्जील जलील की इन आयात के अचल मफ़िूम को मालमू किके इन्जील 
जलील के मजतालए से मजचतफ़ीद िो सकें । 

                                                            

11
 Black, Aramaic Approach to the Gospels and Acts,(Clarendon Press 1946) 
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अनाजील-ए-अबाड की िंद आयात का नया 
तजजडमा 

(लूक़ा 16:8 ता 9) 

“औि माललक ने बेईमान मजख़्ताि की तािीफ़ की इसललए क्रक उस ने िोशयािी की 
थी। औि मैं तजमसे किता िूाँ क्रक नािाचती की दौलत से अपने ललए दोचत पैदा किो ताक्रक 
जब वो बाक़ी ििे तो ये तजमको िमेशा के मचकनों में जगि दें।“ (लक़ूा 16:8 ता 9) 

इन आयात का मौजूदा तजजडमा सय्यदना मसीि की ताअलीम के ऐन स्ज़द (उलर्) 
िै। क्योंक्रक इनसे ऐसा मालमू िोता िै क्रक आप एक बेईमान औि ख़ाइन (स्ख़यानत किने 
वाला) मजख़्ताि की बद-क्रदयानती को अपने शालगद़ों के ललए एक नमनूा बतलाते िैं। ललिाज़ा 
मजफ़स्चसिीन िि मजस्म्कन तौि पि कोलशश किते िैं क्रक इन आयात की ऐसी तावील की जाये 
जो इन्जील जलील की ताअलीम के मजताबबक़ िो। लेक्रकन जिां तक िाक्रक़म-उल-िरूफ़ का 
मजतालआ िै ये कोलशशें बेकाि साबबत िजई िैं। 

प्रोफ़ैसि र्ोिी सािब का ये नज़रिया िै क्रक :- 

“ इन आयात का यूनानी मतन अिामी मतन का ग़लत तजजडमा िै। 
स्जसकी वजि से उनके समझने में क्रदक़्क़त (मजस्श्कल) पेश आती 
िै। वो किते िैं क्रक अिामी ज़बान में इस्चतफ़िामीया (सवाललया 
जजम्ले का) लनशान निीं पाया जाता था लेक्रकन लसयाक़ व सबाक़ 
के ज़िीये पढने वाले पि ज़ाक्रिि िो जाता था क्रक क्रफ़क़्रि बयालनया 
िै या क्रक इस्चतफ़िामीया (सवाललया) िै।“ 

िोज़मिाड की गजफ़तगज में भी िम क्रकसी इस्चतफ़िामीया (सवाललया) क्रफ़क़े्र या सवाल 
को लफ़ज़ “क्या िै“ से शजरू निीं क्रकया किते बस्ल्क बोलने वाले का लिजा औि अदंाज़-ए-
स्ख़ताब ज़ाक्रिि कि देता िै क्रक क्रफ़क़्रि बयालनया िै या इस्चतफ़िामीया। मसलन जब कोई 
किता िै “मैं किता िूाँ, पानी पी लो“ इस क्रफ़क़े्र से दो बातें मजिाद िो सकती िैं। पिली ये 
क्रक बोलने वाले ने िजक्म या सलाि दी थी लेक्रकन इस से ये भी मजिाद िो सकती िै, “क्या 
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मैं किता िूाँ क्रक पानी पी लो?“ औि बोलने वाले का मतलब ये िोता िै क्रक मैं ये निीं 
किता। इस सिूत में ये क्रफ़क़्रि बयालनया िोने की बजाय इस्चतफ़िामीया (सवाललया) िो 
जाता िै। स्जसका जवाब नफ़ी में िोतािै लेक्रकन ये बात किने वाले के लिजे पि मजन्िलसि 
िै क्रक क्रफ़क़्रि को बयालनया समझा जाये या इस्चतफ़िामीया (सवाललया) समझा जाये।  

पस जब कललमतजल्लाि (मसीि) ने अिामी ज़बान में आयात 8 औि 9 को अपनी 
ज़बान-ए-मजबािक से फ़िमाया तो आप का दििक़ीक़त ये किने का मशंा था, क्या माललक 
ने बेईमान मजख़्ताि की तािीफ़ की इसललए क्रक उस ने िोशयािी की थी? (ििलगज़ निीं) 
औि क्या मैं तजमसे किता िूाँ क्रक नािाचती की दौलत से अपने ललए दोचत पैदा किो? 
(ििलगज़ निीं।)“  

पस इस नज़रिये से ये इन आयात का मतलब साफ़ औि वाज़ेि िो जाता िै जो 
इन्जील जलील की अख़्लाक़ी औि रुिानी ताअलीम के ऐन मजताबबक़ भी िै। इस मजक़ाम में 
कललमतजल्लाि (मसीि) अपने शालगद़ों को ईमानदािी का सबक़ देना िािते िैं ताक्रक वो इन 
उमिू का जो उन के सपजदड क्रकए गए िैं सिी इस्चतमाल किें। क्योंक्रक अदेंशा िै क्रक उन के 
ग़लत इस्चतमाल से वो उन को िाथ से खो बैठें गे औि अगि वो अपनी दजलनयावी तिक़्क़ी 
औि नफ़स पवडिी की ख़ालति इनका ग़लत इस्चतमाल किेंगे तो इन का नजक़्सान किेंगे। इस 
सबक़ को ज़िन नशीन किने के ललए कललमतजल्लाि (मसीि) ने िचब-ए-आदत एक तम्सील 
के ज़िीये उन को ताअलीम दी जो तन्ज़ आमेज़ िै। औि तंज़ीफ़ाना पिैाए (िम्ज़ के साथ 
बयान किना) में बयान की गई िै। आप फ़माडते िैं क्रक अगि इस जिान के फ़ज़डन्द िोलशयाि 
औि िालाक िों तो वो अपनी मजख्तािी को बद-क्रदयानती से अपनी दजलनयावी तिक़्क़ी का 
वसीला बना लेते िैं लेक्रकन नूि के फ़ज़डन्द ये ग़लत ख़याल िखते िैं क्रक वो ख़जदा औि दौलत 
दोनों की स्ख़दमत कि सकते िैं। क्या इनके दोचत स्जनको वो रिश्वत देते िैं ये स्ज़म्मा ले 
सकते िैं क्रक वो इन को क्रफ़दोस में जगि देंगे? जब दौलत जसैी मामलूी शैय अपना बजिा 
असि छोड़े बग़ैि निीं िि सकती औि वि ना िाचत दौलत के मजआमले में क्रदयानतदाि ना 
ठििे तो कौन िै जो िक़ीक़ी दौलत को उन के सपजदड कि देगा? पस आयात (लक़ूा 8 ता 
13) यूं पढी जानी िािीऐं। 

(जब बेईमान मजख़्ताि ने अपने माललक को इस तिि दग़ा दी) तो क्या माललक ने 
बेईमान की तािीफ़ की िोगी। इसललए क्रक उस ने िोशयािी की थी? (क्योंक्रक इस जिान के 
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फ़ज़डन्द अपने िम-स्जसंों के साथ मजआमलात में नूि के फ़िज़न्दों से ज़्जयादा िोलशयाि िैं)? 
(ििलगज़ निीं) औि क्या मैं तजमसे किता िूाँ क्रक नािाचती की दौलत से अपने ललए दोचत 
पैदा किो ताक्रक जब वो जाती ििे तो ये तजम को िमेशा के ललए मचकनों में जगि दें? 
(ििलगज़ निीं) जो थोड़े से थोड़े में दयानतदाि िै वो बिजत में भी दयानतदाि िै औि जो 
थोड़े से थोड़े में बद-दयानत िै वो बिजत में भी बद-दयानत िै। पस जब तजम नािाचत दौलत 
में दयानतदाि ना ठििे तो िक़ीक़ी दौलत कौन तजम्िािे सपजदड किेगा? औि अगि तजम बेगाने 
माल में दयानतदाि ना ठििे तो जो तजम्िािा अपना िै उसे कौन तजम्िें देगा? कोई नौकि दो 
माललकों की स्ख़दमत निीं कि सकता। तजम ख़जदा औि दौलत दोनों की स्ख़दमत निीं कि 
सकते। 

मत्ती 26 बाब 45 आयत, मक़जड स 14 बाब 41 आयत 

मौजूदा तजजडमे के मजताबबक़ बाग़ गतसमनी में जांकनी के वक़्त ख़जदावंद अपने तीन 
मजक़िडब शालगद़ों को िजक्म देते िैं, “अब सोते ििो औि आिाम किो।“ िालााँक्रक इस से क़ब्ल 
आपने उन को िजक्म क्रदया था, तजम यिां ठििो औि जागते ििो।“ (आयत 35) औि जब 
उन को स्खलाफ-ए-तवक़्क़ो सोता पाया तो फ़िमाया था ऐ शमऊन तू सोता िै? क्या त ूएक 
िड़ी भी ना जाग सका?, (आयत 37) क्रफि ताज्जजब ये िै क्रक सोने औि आिाम देने का 
िजक्म देते िैं औि िजक्म देने के ऐन बाद फ़माडते िैं। “बस वक़्त आ पिजंिा उट्ठो।“ (आयात 
41, 42) ये क्यों? 

नाज़िीन को याद िोगा क्रक िमने (लक़ूा 16 बाब की 8 ता 9 आयत) पि बह्स 
किते वक़्त ये बतलाया था क्रक अिामी ज़बान में इस्चतफ़िामीया (सवाललया) लनशान निीं 
था। लेक्रकन लसयाक़ व सबाक़ के ज़िीये पढने वाले पि ज़ाक्रिि िो जाता था क्रक क्रफ़क़्रि 
बयालनया िै या इस्चतफ़िामीया, आयत ज़ेि-ए-बिस भी दि-िक़ीक़त इस्चतफ़िामीया िै। इस 
मजक़ाम में आाँख़जदावंद अपने मजक़िडब शालगद़ों को सोने का िजक्म निीं देते। बस्ल्क सवाल 
किते िैं। “क्या तजम अब भी सोते औि आिाम किते ििोगे?“ 
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जमडन नक़्क़ाद व लिासन का भी यिी ख़याल िै।12 इस नज़रिये को (लक़ूा 22 बाब 
की 46 आयत) से भी तक़बवयत लमलती िै। जिां सय्यदना ईसा इनसे सवाल किते िैं “तजम 
सोते क्यों िो?“ 

पस इन आयात का सिी उदूड तजजडमा िचब-ज़लै िै :- 

“ क्रफि वो एक जगि आए स्जसका नाम गतसमनी था। औि उस ने अपने शालगद़ों 
से किा, “तजम यिां ठििो औि जागते ििो औि वि थोड़ा आगे बढा औि ज़मीन पि लगि 
कि दजआ मांगने लगा। क्रफि वि आया औि उन्िें सोता पाकि पतिस से किा, ऐ शमऊन 
तू सोता िै? क्या तू एक िड़ी भी ना जाग सका? जागो औि दजआ मााँगो ताक्रक (बवक़्ते) 
इस्म्तिान (जो क़िीब िै) तजम लगि ना जाओ।“ क्रफि वो िला गया औि क्रफि आकि उन्िें 
सोते पाया। औि वि उन्िें छोड़ कि क्रफि िला गया। क्रफि तीसिी बाि उन से किा क्या तजम 
अब भी सोते औि आिाम किते ििोगे? बस वक़्त आ पिजंिा िै...।13 (मक़जड स 14 बाब की 
32-42 आयत 

यूिन्ना 6 बाब की 32 आयत 

“मैं तजमसे सच्ि किता िूाँ क्रक मसूा ने तजम्िें आचमानी िोर्ी ना दी। लेक्रकन मेिा बाप 
तजमको िक़ीक़ी िोर्ी आचमान से देता िै।“  

मौजूदा तजजडमे के मजताबबक़ सय्यदना मसीि एक सिीि वाक्रक़ये का इन्काि किते िैं 
औि अजीब बात ये िै क्रक इस वाक्रक़ये का इन्काि आपकी दलील के ललए ज़रूिी ना था 
औि ना आपके मजख़ाललफ़ों ने िज़ित मसूा का नाम िी ललया था। इन बातों के बिअक्स 
इस वाक्रक़ये का तचलीम किना िी आपकी दलील की बजलनयाद थी। बबना-बिीं मतन का ये 
यूनानी तजजडमा सिी मालमू निीं िोता। 

िम बतला िजके िैं क्रक अिामी ज़बान में इस्चतफ़िामीया (सवाललया) लनशान ना था। 
लेक्रकन अिले ज़बान पढते वक़्त समझ जाते थे क्रक फ़ज लां क्रफ़क़्रि बयालनया िै या 
इस्चतफ़िामीया (सवाललया)। सवाल की सिूत औि पूछने का अदंाज़ औि बोलने वाले का 
                                                            

12
 McNeil, St. Matthew p.392 

13
 The end and the hour are pressing (Black, An Aramaic Approach to the Gospels p.162 
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तिीक़ा स्ख़ताब सामईन (सजनने वालों) पि ख़जद ज़ाक्रिि कि देता था क्रक क्रफ़क़्रि इस्चतफ़िामीया 
(सवाललये जजम्ले) का जवाब, “िााँ“ िै या “निीं“ मसलन अगि बोलने या पढने वाला किे 
“बादशाि साक्रिबे क़ज द्रत निीं िै“ तो अगि उस का अदंाज़-ए-स्ख़ताब सवाललया िोगा तो इस 
का मतलब ये िोगा, “क्या बादशाि क़ज द्रत वाला निीं िै?“ औि इस का जवाब सामईन 
(सजनने वालों) के क्रदलों में िोगा “िााँ वो ज़रूि क़ज द्रत वाला िै।“ लेक्रकन अगि उस का अदंाज़-
ए-स्ख़ताब सवाललया निीं िोगा तो ये जजम्ला बयालनया िोगा क्रक बादशाि क़ज द्रत वाला शख़्स 
निीं िै। 

प्रोफ़ैसि र्ोिी के मजताबबक़ ये आयत बयालनया निीं जसैा क्रक मौजूदा तजजडमा ज़ाक्रिि 
किता िै। बस्ल्क इस्चतफ़िामीया (सवाललया) िै। फ़सीि अिामी मजक़िडि उममून ऐसा सवाल 
किते थे, स्जसका जवाब मजख़ाललफ़ व मजवाललफ़ के नज़्जदीक मजसल्लम िोता। क्रफि वि इस 
मजसल्लम जवाब को अपनी दलील की बजलनयाद क़िाि दे कि बह्स किते थे। औि अपने 
दावे को साबबत किते थे मसलन (ज़बूि 94:8-11 अम्साल 6:27) वग़ैिि। सय्यदना मसीि 
ने यिी तज़ड इस्ख़्तयाि फ़िमाया। आप यिूदी सामईन (सजनने वालों) से फ़माडते िैं, “मैं तजमसे 
एक सच्िी बात किता िूाँ। क्या मसूा ने तजमको िोर्ी आचमान से ना दी थी? (िााँ। ज़रूि 
दी थी) लेक्रकन (अब) मेिा बाप तजमको (बग़ैि क्रकसी इन्सानी वसीले के) आचमान से िक़ीक़ी 
िोर्ी बख़्शता िै।“ 

आाँख़जदावंद अक्सि इस क्रक़चम की दलील से मजख़ाललफ़ीन का मजाँि बंद क्रकया किते 
थे। मसलन इसी इन्जील के अगले बाब में आप शक्क़ी यिूद से पूछते िैं। क्या मसूा ने 
तजम्िें शिीअत निीं दी? (िााँ, ज़रूि दी) तो भी तजम में से शिीअत पि कोई अमल निीं 
किता। तजम क्यों मेिे क़त्ल की कोलशश में िो।“ (7 बाब 19 आयत)  

पस इस आया शिीफा का सिी तजजडमा ये िजआ :- 

“सय्यदना ईसा ने उन से किा, क्या मसूा ने वो िोर्ी तजमको आचमान से ना दी 
थी? लेक्रकन मैं तजमसे सच्ि सच्ि किता िूाँ क्रक मेिा बाप आचमान से तजम्िें िक़ीक़ी िोर्ी 
देता िै।“ 

यूिन्ना 7 बाब 27 से 28 आयत 
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“ इस को तो िम जानते िैं क्रक वो किााँ से िै पि मसीि जब आएगा। तब कोई निीं 
जानेगा क्रक वो किााँ से िै। येस ूने िैकल में ताअलीम देते वक़्त पजकाि कि किा, तजम मजझे 
जानते िो। औि यि भी क्रक मैं किााँ से िूाँ। मैं तो आप से निीं आया लेक्रकन मेिा भेजने 
वाला सच्िा िै, स्जसे तजम निीं जानते।“ 

मौजूदा मतन के मजताबबक़ इस मजक़ाम में अिले-यिूद किते िैं क्रक वो ख़जदावंद को 
जानते िैं औि ख़जदावंद भी इस बात का इक़बाल किते िैं क्रक अिले-यिूद आपको जानते िैं 
औि फ़माडते िैं क्रक ख़जदा सच्िा िै। जो मजतनास्ज़या क्रफया बात िी ना थी औि स्जस का 
अिले-यिूद ने इन्काि भी निीं क्रकया था। इलावा अज़ीं इस के बाद िी आप फ़माडते िैं क्रक 
यिूद आप को निीं जानते (8:14 ता 19) इन मजस्श्कलात की बबना पि र्ोिी सािब ख़याल 
किते िैं क्रक मतन का मौजूदा यूनानी तजजडमा ग़लत िै। बस्ल्क अचल अिामी कललमा जो 
सय्यदना मसीि ने ज़बान-ए-मजबािक से फ़िमाया था वो बयालनया निीं था। बस्ल्क दि-
िक़ीक़त इस्चतफ़िामीया (सवाललया) था। स्जसका जवाब नफ़ी (इन्काि) में था। िाक्र्ि र्ोिी 
का तजजडमा दोनों मजस्श्कलों को दिू कि देता िै आपके ख़याल में सिी तजजडमा ये िै :- 

“यिूद किने लगे क्रक इस को तो िम जानते िैं क्रक किााँ का िै। मगि मसीि जब 
आएगा तो कोई ना जानेगा क्रक वो किााँ का िै। पस येस ूने िैकल में ताअलीम देते वक़्त 
पजकाि कि किा क्या तजम निीं जानते िो? औि क्या तजम ये भी निीं जानते िो क्रक मैं किााँ 
का िूाँ? (ििलगज़ निीं) लेक्रकन िक़ तो ये िै क्रक मैं आपसे निीं आया बस्ल्क स्जसने मजझे 
भेजा िै उस को तजम निीं जानते।“ 

यूिन्ना 11 बाब 49 आयत 

“ इनमें से काइफ़ा नाम एक आदमी जो इस साल सिदाि काक्रिन था उस ने किा, 
तजम कज छ निीं जानते िो औि यि सोिते निीं िो क्रक तजम्िािे ललए यिी बेिति िै क्रक एक 
आदमी उम्मत के वाचते मिे औि सािी क़ौम िलाक ना िो।“ 

िाक्र्ि र्ोिी के मजताबबक़ ये क्रफ़क़्रि भी इस्चतफ़िामीया (सवाललया) िै बयालनया निीं। 
इस में कज छ शक निीं क्रक अगि ये क्रफ़क़्रि इस्चतफ़िामीया (सवाललया) मान ललया जाये तो 
वो ज़्जयादा मोअचसि िो जाता िै। औि इन्जील नवीस के मक़्सद को बेिति तौि पि अदा 
किता िै। िजनान्िे ये तजजडमा यू ंिोगा :- 
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“क्या तजम कज छ सझू निीं िखते? क्या तजम ये सोि निीं सकते क्रक तजम्िािे ललए 
यिी बेिति िै क्रक एक आदमी उम्मत के वाचते मिे ना क्रक सािी क़ौम िलाक िो।“ 

यूिन्ना 12 बाब 7 आयत 

“ इसे ये इत्र मेिे दफ़न के ललए िखने दे।“ 

यिां अजीब बात ये िै क्रक औित ने इत्र को येसू के पांव पि िाल क्रदया था। लेक्रकन 
आाँख़जदावंद यिूदा ग़द्दाि को फ़माडते िैं क्रक इसे ये इत्र मेिे दफ़न के क्रदन के ललए िखने दे। 
जब इत्र ख़त्म िो िजका िै तो वो क्रकस तिि िखा जा सकता िै? प्रोफ़ैसि र्ोिी के मजताबबक़ 
अिामी अचल का ये यूनानी तजजडमा ग़लत िै सिी तजजडमा ये िै :- 

“ इसे (यानी औित को) ििने दो। क्या वो ये इत्र मेिे दफ़न के क्रदन ललए िख छोड़े?“ 
पस अचल अिामी क्रफ़क़्रि बयालनया निीं बस्ल्क इस्चतफ़िामीया (सवाललया) िै। 

मक़जड स 4:12 लूक़ा 8:10 मत्ती 13:13 

“उनके ललए जो बािि िैं सब बातें तस्म्सललयों में िोती िैं ताक्रक वो देखते िजए देखें 
औि मालमू ना किें औि सजनते िजए सजनें औि ना समझें। ऐसा ना िो क्रक वो रुज ूलाए ंऔि 
माफ़ी पाए।ं“ 

अिले-यिूद की कज तजब मजक़द्दसा में ख़जदा के अचल मक़्सद औि उस के अर्ल क़वानीन 
के नताइज में तमीज़ निीं की गई। िि वाक्रक़या ख़जदा के मक़्सद औि इिादा का ज़िूि 
तसव्वजि क्रकया जाता था। अगि अिले यिूद ताइब िो कि ख़जदा के पास निीं आते तो ये 
समझा जाता था क्रक ख़जदा का यिी इिादा था क्रक वो नजात ना पाए।ं िजनान्िे यसअयाि 
नबी किता िै, “ख़जदा ने मजझे फ़िमाया क्रक जा औि उन लोगों से कि क्रक तजम सजना किो 
औि समझो निीं। तजम देखा किो पि बूझो निीं। तू उन लोगों के क्रदलों को िबाड दे औि 
उन के कानों को भािी कि औि उन की आाँखें बंद कि दे ताक्रक ना िो क्रक वो अपनी आाँखों 
से देखें औि अपने कानों से सजनें औि अपने क्रदलों से समझ लें औि बाज़ आएं औि लशफ़ा 
पाएं।“ (यसअयाि 6:9 ता 10) लनज़ देखो (2 तवािीख़ 11:4) 
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बईना यिी सवाल मजक़द्दस पौलजस औि दीगि यिूदी मसीक्रियों के सामने था। उन की 
समझ में ये निीं आता था क्रक जब मसीि अिले-यिूद के पास आया तो उस के अपनों ने 
उसे क़ज बूल ना क्रकया। पस उन्िों ने भी अिले-यिूद के अस्म्बया के िल को तचलीम कि 
ललया क्रक ख़जदा की मज़ी ये निीं थी क्रक वो नजात से बििावि िों। (आमाल 28:25-38, 
यूिन्ना 12:38-40 वग़ैिि) 

लेक्रकन अनाजील-ए-अबाड का सतिी मजतालआ भी ये ज़ाक्रिि कि देता िै क्रक सय्यदना 
मसीि इस क्रक़चम के ख़याल िखने वाले इन्सान ना थे। आप जानते थे क्रक आप कज ल बनी 
नूअ इन्सान को नजात देने के ललए इस दजलनया में आए। आपको ये ज़बिदचत एिसास था 
क्रक ख़जदा की ये मज़ी निीं क्रक अदना से अदना इन्सान भी इस नजात से बे-बििा (मिरूम) 
ििे। (यूिन्ना 12:46, 3:16 वग़ैिि)  

लेक्रकन इस के बिअक्स ज़ेि-ए-बिस आयात (मत्ती 13:13, मक़जड स 4:12, लक़ूा 8:10) 
से ज़ाक्रिि िोता िै क्रक िज़ित कललमतजल्लाि (मसीि) की तस्म्सललयों में ताअलीम देने की 
ग़ज़ड िी ये थी क्रक “लोग आपके इशािात को ना समझें औि ताइब िो कि माफ़ी ना पाए।ं“ 
मजक़द्दस मत्ती लफ़ज़ “ताक्रक“ के बजाय “क्रक“ इस्चतमाल किता िै। (मत्ती 13:13) औि 
बज़ाक्रिि यिी मालमू देता िै क्रक आाँख़जदावंद का अचल मक़्सद ये था क्रक बािि िसलूों के 
लसवा आपकी तस्म्सललयों को समझ कि कोई तौबा ना किे। 

एक औि बात क़ाबबल-ए-ग़ौि िै मजक़द्दस मत्ती के बयान के मजताबबक़ िज़ित 
कललमतजल्लाि (मसीि) ख़जद यसअयाि की मज़्जकूि बाला पेशीनगोई का इस्क़्तबास फ़माडते िैं। 
स्जस क्रकसी ने इन्जील-ए-अव़्वल का सतिी मजतालआ भी क्रकया िै वो जानता िै क्रक मजक़द्दस 
मत्ती अपनी इन्जील में बाि-बाि अस्म्बया यिूद की पेशीन गोइयों के पूिा िोने का स्ज़ि 
किते िैं औि उन का इस्क़्तबास किने से पिले िि मौक़े पि ललखते िैं “क्योंक्रक जो नबी 
की माफ़ड त किा गया था वो पूिा िो।“ “क्योंक्रक नबी की माफ़ड त यूं ललखा गया िै।“ (मत्ती 
1:23, 2:5, 17, 4:14 13:35 वग़ैिि) लेक्रकन इस मजक़ाम में इन्जील नवीस ये फामूडले 
इस्चतमाल निीं किता क्योंक्रक यिां कललमतजल्लाि (मसीि) ख़जद फ़माडते िैं “उन के िक़ में 
यसअयाि की पेशीनगोई पूिी िजई.....। औि मैं उन को लशफ़ा बख्शूं।“ अगि नाज़िीन 
यसअयाि नबी की क्रकताब के अल्फ़ाज़ (यसअयाि 6:9 ता 10) औि मजनज्जी आलमीन के 
अल्फ़ाज़ (मत्ती 13:14 ता 15) का बग़ौि मजक़ाबला किें तो दोनों इबाितों में िैित-अगेंज़ 
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फ़क़ड  पाएाँगे जो िम पि फ़ौिन ज़ाक्रिि कि देता िै क्रक ख़जदावंद के विम व गजमान में भी ये 
बात ना आई थी क्रक यसअयाि नबी के अल्फ़ाज़ से ये साबबत किें क्रक तस्म्सललयों में 
ताअलीम देने की ग़ज़ड ये थी क्रक लोग ताइब िो कि रुज ूना लाए।ं 

इस इस्ख़्तलाफ-ए-क्रक़िआत की क्या वजि िै? प्रोफ़ैसि मनैसन14 (T.W. Manson) 
किते िैं, क्रक ये इस्क़्तबास यसअयाि की क्रकताब के अचल इब्रानी मतन या उस के यूनानी 
सेप्र्वास्जरं् (Sept uagi nt ) तजजडमे से निीं ललया गया बस्ल्क तािगम (या तिास्जम यानी 
यिूदी तोज़िीि) से क्रकया गया िै। तािग़म के इस मजक़ाम (यसअयाि 9:9) में ललखा िै :- 

“औि ख़जदावंद ने मजझे फ़िमाया जा औि उन लोगों से कि जो देखते 
िजए निीं देखते औि सजनते औि निीं समझते ता ऐसा ना िो क्रक 
आाँखों से मालमू किें औि क्रदल से समझें औि रुज ूलाए ंऔि मैं 
उन को लशफ़ा बख्शूं।“ 

अगि प्रोफ़ैसि मज़्जकूि का ये ख़याल सिी िै (औि िम को इस के क़ज बूल किने में 
मजतलक़ ताम्मजल निीं) तो ये साबबत िो जाता िै क्रक िज़ित कललमतजल्लाि (मसीि) के 
ख़याल मजबािक के मजताबबक़ यसअयाि के तािगमी अल्फ़ाज़ के लमचदाक़ वो लोग िैं जो 
दीदा दालनचता (जानबूझ कि) आाँखें औि कान बंद कि लेते िैं ताक्रक िक़ का कललमा उनके 
क्रदलों में जड़ पकड़ कि उनको तौबा पि मज्बूि ना कि दे। ख़जदा का ये मक़्सद था क्रक वो 
नजात पाए ंलेक्रकन उनके अपने सिकश क्रदल उनको ख़जदा की तिफ़ रुजू किने निीं देते। ये 
तश्रीि सीधी-सादी िै औि इस को क़ज बूल किने से कोई मजअम्मा िल तलब निीं ििता। 

नाज़िीन ने ये नोर् क्रकया िोगा क्रक इंजीली उदूड तजजडमे के अल्फ़ाज़ “क्रक औि ताक्रक“ 
की बजाय मज़्जकूि बाला तजजडमे में लफ़ज़ “जो“ इस्चतमाल क्रकया गया िै। स्जसने िि मजस्श्कल 
को िफ़ा कि क्रदया िै। सय्यदना मसीि की मादिी ज़बान अिामी थी। स्जसमें आप ताअलीम 
क्रदया किते थे। आपने अिामी ज़बान का ज़मीि मौसलूा “दी“ (  का इस्चतमाल फ़िमाया (دِ 
था स्जसका मफ़िूम यूनानी ज़बान में तीन अल्फ़ाज़ से अदा िोता िै, “जो, क्रक, ताक्रक“ स्जस 
तिि फ़ािसी ज़मीि मौसलूा “क्रक“ का मफ़िूम उदूड ज़बान में “जो, क्रक, ताक्रक“ से अदा िोता 
िै जब अनाजील अबाड के अिामी मतन का यूनानी तजजडमा क्रकया गया तो इन्जील-ए-अव़्वल 

                                                            

14
 T.W. Manson, Teaching of Jesus p.76 (Cambridge 1931) 
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के मजतस्जडम ने लफ़ज़ “द“ (د) के ललए लफ़ज़, “क्रक“ (کہ) इस्चतमाल क्रकया औि इन्जील 
दोम औि सोम के मजतजडमीन ने लफ़ज़ “ताक्रक“ इस्चतमाल क्रकया। िालााँक्रक इस मजक़ाम में 
लफ़ज़ “जो“ सिी तजजडमा था। यूनानी मतन का ये ग़लत तजजडमा अनाजील अबाड के मजतअक्रद्दद 
मजक़ामात में ग़लत-फ़िलमयााँ पैदा कि देता िै। इंशा-अल्लाि िम आइन्दा आयात में भी ये 
वाज़ेि कि देंगे क्रक अिामी ज़मीि मौसलूा “दी“ (  का ग़लत तजजडमा बिजत क्रदक्कतों औि (دِ 
मजस्श्कलों का स्ज़म्मेवाि िै। 

पस आयात ज़ेि-ए-बिस का सिी उदूड तजजडमा ये िै “तजमको ख़जदा की बादशािी का 
भेद क्रदया गया िै। मगि उनके ललए सब बातें तम्सीलों में िोती िैं जो देखते िजए मालूम 
निीं किते औि सजनते िजए निीं समझते। ऐसा ना िो क्रक वो रुजू लाए ंऔि माफ़ी पाएं।“ 
(मक़जड स 4:12)  

Bl ack, Aramai c Approach pp.153-8 

मत्ती 5 बाब 48 आयत 

“तजम कालमल िो जसैा तजम्िािा आचमानी बाप कालमल िै।“ 

सदीयों से ये आयत मजफ़स्चसिों के ललए ददड-ए-सि का मसू्जब ििी िै। बाअज़ इस 
से ये मतलब अख़ज़ किते िैं क्रक मसीिी का ये फ़ज़ड िै क्रक अपने आपको इस दज ेतक 
कालमल किे क्रक इलािी फ़ज़्जल उस में कमाल तक पिजंि जाये। स्जसका नतीजा एक ऐसी 
शस्ख़्सयत िो जाए स्जससे ज़्जयादा कालमल स्ज़दंगी तसव्वजि में भी निीं आ सकती। िजनान्िे 
रियाज़त कश ििबान किते थे क्रक इस आयत का मतलब ये िै क्रक शख़्सी पाकीज़गी की 
इंलतिाई मसं्ज़ल िालसल िो जाए स्जसमें ख़जदा की वो सिूत ज़ाक्रिि िो जाए स्जस पि बाग़-
ए-अदन में इन्सान ख़ल्क़ िोने के वक़्त पैदा क्रकया गया था। िजनान्िे मग़रिबी ममाललक 
के क़ज रून-ए-वजसता के मजतकस्ल्लमीन फ़ल्सक्रफ़याना बािीक्रकयों को काम में लाकि किते थे 
क्रक आदम की मअलसयत औि नचल-ए-इन्सानी के िजबूत (नास्ज़ल, नीिे उतिना) के वक़्त 
ख़जदा की सिूत (स्जस पि इन्सान पैदा क्रकया गया था) निीं लमट्र्ी थी गो मजशाबित का 
ख़ालतमा िो गया था। 

(1) 
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दीगि मजफस्चसिीन15 किते थे क्रक इस आया (आयत) शिीफा का ये मतलब िै क्रक 
िम मसीि की मालनंद िो जाएं जो ख़जदा की सिूत पि था औि ख़जदा था। मसीि कालमल 
इन्सान थे औि “िम पि फ़ज़ड िै क्रक िम कालमल इन्सान बनें औि मसीि के कद के पूिे 
अदंाज़े तक पिजंि जाए।ं“ (इक्रफ़लसयों 4:13, कज लस्चसयों 1:28) इस के स्ख़लाफ़ दीगि 
मजफ़स्चसि किते िैं क्रक ये अम्र इन्सानी क्रफ़त्रत औि नचले इन्सानी की तािीख़ के स्ख़लाफ़ 
िै। इस तसव्वजि का (क्रक इन्सान ख़जदा के कमाल को िालसल कि सकता िै) क्रकताब मजक़द्दस 
में नामो लनशान भी निीं लमलता। गोया ग़ैि-मसीिी बजत-पिचत क्रफलासफिों का मतमा नज़ि 
ज़रूि था। पस इस िजक्म से मजिाद ये िै क्रक इन्सान ज़ईफ़-उल-बयान (इन्सान, कमज़ोि) 
पि ज़ाक्रिि िो जाए क्रक वो ख़जद अपनी कोलशशों से ये मसं्ज़ल निीं िालसल कि सकता औि 
क्रक लसफड  विी इन्सान नजात िालसल किते िैं स्जनको या तो ख़जदा अपने अज़ली इिादे के 
मजताबबक़ पिले से िजन लेता िै या स्जनको फ़ज़्जल की मामिूी िालसल िो जाती िै। बिििाल 
इन्सानी आमाल बेकाि ििें औि इन्सानी कोलशश बेसदू िै। ललिाज़ा दोनों का इस मजआमले 
में दख़ल निीं। ये बह्स मजक़द्दस ऑगचर्ीन से दौि-ए-िाज़िा तक बिाबि जािी िै। 

(2) 

बाअज़ उलमा इन उलझनों से छज र्कािा िालसल किने के ललए इस आयत में लफ़ज़ 
कालमल की जगि ििीम तजजडमा किके किते िैं क्रक इस आयत का मतलब ये िै, तजम ििीम 
िो जसैा तजम्िािा आचमानी बाप ििीम िै लेक्रकन मशिूि जमडन आललम औि ज़बान दान 
िालमन किता िै क्रक ये तजजडमा लसफड  कोई नावाक्रक़फ़ शख़्स िी कि सकता िै।16 

(3) 

यिां एक औि सवाल पैदा िोता िै क्रक ख़जदा की ज़ात एक कालमल िचती िै औि 
स्जन माअनों में वजदू-ए-मजतलक़ कालमल िै उन माअनों में कोई इन्सान ज़ईफ़-उल-बयान 
कालमल निीं िो सकता। क्यों क्रक जसैा मजक़द्दस याक़ूब फ़िमाता िै “ना तो ख़जदा बदी से 
आज़माया जा सकता िै औि ना वो क्रकसी को आज़माता िै।“ (याक़ूब 1:13) लेक्रकन इन्सान 
आज़माया जाता िै औि आज़माईश पि ग़ाललब आकि िी कालमल िोता िै। िजनान्िे सय्यदना 

                                                            

15
 Thomas Aquinas, Summa Theological 1Art. 9 

16
 Dalman, Words of Jesus p.66 
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मसीि की कालमललयत का भी यिी िाज़ था। (इब्रालनयों 4:15 मत्ती 4:1) औि ख़जद सय्यदना 
मसीि की ज़बान-ए-सदाक़त बयान ने इस फ़क़ड  को तचलीम फ़िमाया िै (मक़जड स 10:18) 
बड़ी से बड़ी बात जो इन्सान कि सकता िै वो ये िै क्रक, “बेऐब औि भोले िो कि ख़जदा का 
बे-नजक़्स फ़ज़डन्द बना ििे।“ (क्रफललस्प्पयों 2:15) ज़ात-ए-इलािी की तिि कालमल िोना 
इन्सान के ललए नामजस्म्कन िै। अदंिें िाल सय्यदना मसीि के इस फ़माडन का क्या मतलब 
िै, जो इस आया शिीफा में मौजूद िै? 

इलावा अज़ीं लसयाक़ व सबाक़ की आयात का इस आया शिीफा से कोई ताल्लजक़ 
नज़ि निीं आता। इन आयात में कललमतजल्लाि (मसीि) फ़माडते िैं, “अपने दजश्मनों से 
मजिब्बत िखो। अपने सताने वालों के ललए दजआ किो ताक्रक तजम अपने बाप के जो आचमान 
पि िै बेरे् ठििो क्योंक्रक वो अपने सिूज को बदों औि नेकों दोनों पि िमकाता िै औि 
िाचतबाज़ों औि नािाचतों दोनों पि मीना (पानी) बिसाता िै।“ क्रफि ऐन इस के बाद नतीजे 
के तौि पि फ़माडते िैं, “पस िाक्रिए क्रक तजम कालमल िो जसैा तजम्िािा आचमानी बाप कालमल 
िै।“ लेक्रकन पिली आयात में अख़्लाक़ी कालमललयत का स्ज़ि निीं बस्ल्क इलािी मजिब्बत 
के सब पि िावी िोने का स्ज़ि िै। औि आया ज़ेि-ए-बिस में लफ़ज़, “पस“ ज़ाक्रिि किता 
िै क्रक इस आयत में पेश्ति की आयात का नतीजा मौजूद िै। स्जसमें ललखा िै क्रक ख़जदा की 
अख़्लाक़ी कालमललयत के कमाल की सी कालमललयत िालसल किो। 

(4) 

िाक्र्ि र्ोिी का तजजडमा इस क्रक़चम की तमाम उलझनों औि मजस्श्कलों को िल कि 
देता िै वो किते िैं क्रक यिां मजतस्जडम ने अचल अिामी लफ़ज़ पि ग़लत एिाब लगा कि पढे 
स्जनकी वजि से यूनानी मतन का ग़लत तजजडमा वजदू में आ गया िै। इस आललम का 
ख़याल िै क्रक अचल अिामी अल्फ़ाज़ थे “िू जमिन“ (ھوجمرن) स्जसके मअनी िैं कज शादा, 

वसीअ, मजिीत, जामेअ, लेक्रकन यूनानी मजतस्जडम इस को “जमि“ (جمر) पढ गया स्जसके 
मअनी कालमल के िैं। 

पस िाक्र्ि र्ोिी के मजताबबक़ इस आया शिीफा का सिी तजजडमा (जो लसयाक़ व 
सबाक़) के मजताबबक़ भी िै, ये िै :- 
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“स्जस तिि तजम्िािे आचमानी बाप (की मजिब्बत) सब पि िावी िै। िाक्रिए क्रक 
तजम्िािी (मजिब्बत) भी जामेअ िो। यानी स्जस तिि ख़जदा बाप तमाम बदों औि नेकों, 
नािाचतों औि िाचतबाज़ों से मजिब्बत िखता िै। तजम भी अपनी मजिब्बत के दायिे में सबको 
शालमल किलो। औि क्रकसी को इस दायिे से मजस्चतशना (बािि) ना किो। 

ये तजजडमा सीधा िै औि लसयाक़ व सबाक़ के ऐन मजताबबक़ िै। औि सब मजस्श्कलों 
को िल कि देता िै औि इस से पिली आयात का नतीजा भी ज़ाक्रिि कि देता िै। 

मत्ती 8:9 लूक़ा 7:8 

इस आयत में सबेूदाि सय्यदना मसीि को किता िै “क्यों क्रक मैं भी दसूिे के 
इस्ख़्तयाि में िूाँ औि लसपािी मेिे मातित िैं।“ बाक्रदयजन्नज़ि में इस क़ौल के पिले 
क्रिचसे में सबेूदाि गोया किता िै “ऐ ख़जदावंद मैं भी तेिी तिि दसूिे के इस्ख़्तयाि में िूाँ।“ 
लेक्रकन दि-िक़ीक़त ये इस का मतलब निीं िै। िाक्र्ि र्ोिी किता िै क्रक अचल अिामी 
अल्फ़ाज़ के ग़लत यूनानी तजजडमा का ये नतीजा िै। इस क्रिचसे का सिी तजजडमा ये िै क्रक 
“क्योंक्रक मैं भी दसूिों पि इस्ख़्तयाि िखता िूाँ औि लसपािी मेिे मातित िैं।“ इस तजजडमे में 
क्रकसी तिि की क्रदक़्क़त पेश निीं आती। 

मत्ती 10:2 

औि बािि िसलूों के नाम ये िैं, “पिला पतिस“ इस तजजडमे में ये क्रदक़्क़त पेश आती 
िै क्रक मजक़द्दस पतिस, “पिला“ िसलू निीं था जो सय्यदना मसीि के पीछे िो ललया। ना 
आप मजक़द्दस इस्न्द्रयास से पिले सय्यदना मसीि के िल्क़ा-ब-गोश िजए थे। ये भी ज़ाक्रिि िै 
क्रक यिां लफ़ज़ “पिला“ से मजिाद क्रकसी क्रक़चम का तफ़व्वजक़ या मजक़द्दम िोना निीं िै।“ 
(देखो मक़जड स 10:44, मत्ती 20:27, लक़ूा 22:26) िाक्र्ि र्ोिी किते िैं क्रक अिामी ज़बान 
में लफ़ज़ “पिले“ अल्फ़ाज़ “बािि“ औि “िसलू“ के दलमडयान था। यानी इबाित ये थी, 
“औि बािि पिले िसलूों के नाम ये िैं।“ “पतिस........“ लफ़ज़ “पिले“ के ललए अिामी 
लफ़ज़ “क़दीम“ था ना क्रक “मजक़द्दम“ जब मजक़द्दस मत्ती इस इन्जील को ललख ििे थे इस 
ज़माने में मजक़द्दस मलतयाि का नाम बािि िसलूों में शालमल था। (आमाल 1:15 ता 26) 
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मजक़द्दस मत्ती का मशंा क़दीम िसलूों के नामों का बतलाना था। पस आयत िज़ा का सिी 
तजजडमा ये िै, “औि पिले बािि िसलूों के नाम ये िैं।“ 

मत्ती 10:4, मक़जड स 3:19, लूक़ा 6:16  

बािि शालगद़ों की फ़िरिचत में आस्ख़िी नाम िै, यिूदाि इचकरियोती। स्जसने उसे 
पकड़वा भी क्रदया। 

बाअज़ मजफ़स्चसि “इचकरियोती“ से मजिाद क़ज रियोत (ریوت
 

 का ििने वाला किते (ق
िैं।“ (देखो यलमडयाि 48:34 वग़ैिि) अगि ये दजरुचत िै तो बािि िसलूों में से लसफड  यिूदाि 
िी अकेला शख़्स था जो यिूक्रदया का ििने वाला था क्योंक्रक बाक़ी तमाम शालगदड गलीली 
थे। दीगि मजफ़स्चसिों का ये ख़याल िै क्रक “इचकरियोती“ का मतलब ये िै क्रक वो लसकिी 
(Si cari i ) यानी ख़ंजि िलाने वाला था। ये लगिोि रूमी सल्तनत को क्रदििम ब्रह्म किने 
के ललए तशद्दजद के तिीक़ों का िामी था। इस के मैंबिान यिूदीयों को क़त्ल किना अपना 
फ़ज़ड समझते थे जो इस सल्तनत के वफ़ादाि थे। िाक्र्ि र्ोिी किते िैं क्रक :- 

“लफ़ज़ “इचकरियोती“ एक दोगला लफ़ज़ िै। स्जसके मअनी ग़द्दाि 

िैं। अिामी लफ़ज़ “शक़ाि“ (شقار) के मअनी ग़द्दाि औि दग़ाबाज़ के 

िैं। अिबी लफ़ज़ “शक़ािा“ (ِ شقاری) ग़ाललबन इसी से मजश्तक़ िै।“ 

पस इस आयत का सिी तजजडमा ये िै, “यिूदाि ग़द्दाि स्जसने उसे पकड़वा भी क्रदया 
औि अनाजील अबाड में जिां किीं, “ये यिूदाि इचकरियोती“ ललखा िै विां, “यिूदाि ग़द्दाि“ 
पढना िाक्रिए। 

मक़जड स 9:49 ता 5 

“क्योंक्रक िि शख़्स आग से नम्कीन क्रकया जाएगा.....।“  

मसीिी मजफ़स्चसि शजरू से िी से इस आया शिीफा के अल्फ़ाज़ समझने से क़ालसि 
ििे िैं। इस आयत का क्या मतलब िै? मिूडम मौलवी सना-उल्लाि ने एक दफ़ाअ ये आयत 
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क़ज िआनी ताअलीम की क्रिमायत में पेश की थी क्रक िि शख़्स को जिन्नम में दास्ख़ल िोना 
पड़ेगा। क़ज िआनी अल्फ़ाज़ ये िै :- 

قْضِيًِّا وَارِدُهَاوَإنِ مِِّنكُمْ إلَِِّّ   كاَنَ عَلََٰ رَبِِّكَ حَتْمًا مَِّ

“यानी िि फ़दड बशि एक दफ़ाअ ज़रूि दोज़ख़ में जाएगा।“ ख़जदा पि फ़ज़ड िै क्रक 
सबको एक दफ़ाअ ज़रूि दोज़ख़ में पिजंिाए। लेक्रकन इस क्रक़चम के अक़ीदे को इन्जील 
जलील औि बबल-ख़जससू मजनज्जी (मसीि) जिान के कललमात-ए-तस्य्यबात से क्रकसी क्रक़चम 
का ताल्लजक़ निीं। 

बाअज़ मजफ़स्चसिीन की तावीलें लनिायत मज़िकाख़ेज़ िैं जो उन के अपने ज़ाती औि 
शख़्सी ख़यालात का आईना िैं। िजनान्िे इस्ब्तदाई सदीयों में इस आयत को समझने के 
ललए (अिबाि 2:13) की तिफ़ रुज ू क्रकया गया, जिां ललखा िै क्रक त ूअपनी नज़ि की 
क़ज बाडनी के िि िढावे को नम्कीन बनाना औि अपनी क्रकसी नज़ि की क़ज बाडनी को अपने 
ख़जदा के अिद के नमक बग़ैि ना ििने देना। अपने सब िढाओं के साथ नमक भी िढाना 
यिी वजि िै क्रक क्रकसी इस्ब्तदाई मजफ़स्चसि की तावील को (जो उसने अपने नजचखे के 
िालशया में ललखी थी) नजचखे के कालतब ने मतन में नक़्ल किली औि यू ंइसने बाअज़ 
नजचख़ों में जगि िालसल किली औि इस आयत के बाद ये अल्फ़ाज़ ईज़ाद (ज़्जयादा, इज़ाफ़ी) 
िो गए “औि िि एक क़ज बाडनी नमक से नम्कीन की जाएगी।“ जो ज़ाइद िोने की वजि से 
अब अचल मतन से ख़ारिज िैं। 

पादिी गोल्ि (Goul d) अपनी तफ़सीि में किते िैं,17 “तमाम लोग इस बात का 
इक़िाि किते िैं क्रक ये आयत नए अिदनामे की उन आयतों में से िै जो लनिायत मजस्श्कल 
िैं। इस आयत में मजस्श्कल की अचल जड़ लफ़ज़ “आग“ िै। जो 48 आयत में औि इस 
आयत में भी मौजूद िै।“ ग़बी (कम अक़्ल) से ग़बी शख़्स पि भी ज़ाक्रिि िै क्रक कोई 
इन्सान आग से नम्कीन निीं क्रकया जा सकता औि ना वो नमक से आग की भट्र्ी में 
िाला जा सकता िै। 

                                                            

17
 International Critical Commentary p.180 
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आयत 48 में अिद-ए-अतीक़ से यसअयाि नबी का इस्क़्तबास क्रकया गया िै 
(यसअयाि 66:24) इस मजक़ाम में नबी “वादी िनोम“ का स्ज़ि किता िै। जो यरूशलेम 
के जजनूब मग़रिब में वाक़ेअ थी, जिां क्रकसी ज़माने में बगडश्ता इस्राईल मौललक देवता के 
सामने अपने बच्िों की क़ज बाडनी क्रकया किते थे। यलमडयाि नबी इस जगि को लानती क़िाि 
देता िै। (यलमडयाि 7:31) यसअयाि नबी वादी िनोम या जाये िनोम (जो बबगड़ कि 
“जिन्नम“ िो गया िै) की लनचबत किता िै क्रक “जाये िनोम“ या “जिन्नम“ में ख़जदा के 
दजश्मनों की लाशें िमेशा के ललए जलती ििेंगी। 

आयत 48 में अल्फ़ाज़ “इनका कीड़ा निीं मिता औि आग निीं बजझती।“ सय्यदना 
मसीि के अपने मजाँि के अल्फ़ाज़ निीं बस्ल्क (यसअयाि 66:24) का इस्क़्तबास िैं जो 
यूनानी इन्जील के मजतस्जडम के सामने इब्रानी में ललखे थे। लफ़ज़ “आग“ की इब्रानी “िाइश“ 

 िै जो आयत 48 में िै। जब यूनानी मजतस्जडम आयत 49 का तजजडमा किने लगा तो (ہائش)

विां अिामी लफ़ज़ “बाइश“ (ب ائش) था। लेक्रकन उसने ये समझ कि क्रक यिां भी विी इब्रानी 

लफ़ज़ “िाइश“ (ہائش) िै। उस का तजजडमा “आग“ कि क्रदया। क्योंक्रक उसने मजशाबेि िजरूफ़ 

“ि“ (ھ) औि ब (ب) में तमीज़ ना की। मजतस्जडम की इस ग़लती की वजि से इस आयत 

का यूनानी तजजडमा ग़लत िो गया। क्योंक्रक इब्रानी लफ़ज़ “िाइश“ (ب ائش) के मअनी “आग“ 

िै लेक्रकन अिामी लफ़ज़ “बाइश“ (ہائش) के मअनी “बबगड़ना“ िै। 

एक औि अम्र क़ाबबल-ए-ग़ौि िै। इस आयत के शजरू में अिामी अल्फ़ाज़ “कज ल 
बाइश“ (ب ائش 

ل

थे स्जन का मतलब ये िै क्रक कज (کُ ल बबगड़ी िजई िीज़ें लेक्रकन िूाँक्रक मजतस्जडम 

ने इन को “कज ल िाइश“ (کل ہائش) पढा ललिाज़ा इस का तजजडमा “कज ल इन्सानों को आग से“ 
िो गया।  

पस िाक्र्ि र्ोिी के मजताबबक़ आयत 49 का सिी तजजडमा ये िै :- 

“ िि बबगड़ी िजई िीज़ नमक से नम्कीन की जाती िै।“  

इस तजजडमे के मअनी लनिायत वाज़ेि औि साफ़ िैं औि क्रकसी तावील की ज़रूित 
निीं ििती। 
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मक़जड स 16:2 

“वो (मयडम मग्दलीनी वग़ैिि) िफ़ते के पिले क्रदन बिजत सवेिे जब सिूज लनकला 
िी था कब्र पि आईं।“  

बाक़ी तीनों इंजीलों में ललखा िै क्रक ये औितें “पो फर्ते वक़्त“ (मत्ती 28:1) “सजब्ि-
सवेिे“ (लक़ूा 24:1) “ऐसे तड़के क्रक अभी अधेंिा िी था“ (यूिन्ना 20:1) क़ब्र पि आईं 
लेक्रकन मजक़द्दस मक़जड स में िै क्रक वो “बिजत सवेिे जब सिूज लनकला िी था क़ब्र पि आईं“ 
क्रक़यास यिी िािता िै क्रक वो सजबि तड़के पो फर्ते वक़्त क़ब्र पि आईं िोंगी लेक्रकन उस 
वक़्त में औि सिूज के लनकलने के वक़्त में बड़ा फ़क़ड  िै। पो फर्ते वक़्त ऐसे तड़के क्रक 
अभी अधेंिा िी िो, सिूज निीं लनकला किता। 

प्रोफ़ैसि र्ोिी किते िैं क्रक इस का असली सबब ये िै क्रक मजक़द्दस मक़जड स की इन्जील 

के मजतस्जडम ने अिामी ज़बान के िफ़ड -ए-अतफ़ वाओ (واؤ) का लफ़ज़ी तजजडमा किते वक़्त 
इस को ऐसी जगि ललख क्रदया जो मौज़ूं ना थी। स्जसकी वजि से क्रफ़क़े्र की साख़त में 
अल्फ़ाज़ “बिजत सवेिे“ के बाद “जब सिूज लनकला“ ललखा गया प्रोफ़ैसि मज़्जकूि के मजताबबक़ 
इन आयात का असली तजजडमा ये िै :- 

“वो िफ़ते के पिले क्रदन बिजत सवेिे क़ब्र पि आईं। जब सिूज लनकला तो वो आपस 
में किती थीं क्रक िमािे ललए पत्थि को क़ब्र के मजाँि पि से कौन लजड़काएगा? उन्िों ने लनगाि 
की तो देखा क्रक पत्थि लजड़का िजआ िै औि वो बिजत िी बड़ा था।“ 

यूिन्ना 20:17 

येस ूने मयडम से किा, मजझे ना छू क्योंक्रक मैं अब तक बाप के पास ऊपि निीं 
गया। लेक्रकन मेिे भाईयों के पास जाकि उन से कि.....। अलीख 

इस मौजूदा तजजडमे के मजताबबक़ सय्यदना मसीि को छूने की मजमालनअत का सबब 
समझ में निीं आता औि इन अल्फ़ाज़ को समझने के ललए मजख़्तललफ़ मजफ़स्चसि मजख़्तललफ़ 
तावीलें किते िैं। 
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प्रोफ़ैसि र्ोिी किते िैं क्रक इस मजस्श्कल की वजि भी अिामी का िफ़ड -ए-अतफ़ वाओ 

 िै जो अल्फ़ाज़ “मेिे भाईयों से जाकि कि“ से पिले िै औि स्जस का उदूड में तजजडमा (واؤ)

“लेक्रकन“ क्रकया गया िै। यूनानी मजतस्जडम इन्जील नून िफ़ड -ए-अतफ़ वाओ (واؤ) का लफ़ज़ी 
तजजडमा औि किके इस को यूनानी इबाित के ऐसे मजक़ाम में ललखा िै स्जससे तमाम आयत 
का मतलब ख़बत िो गया िै। 

इलावा अज़ीं इस आया शिीफा में अचल अिामी अल्फ़ाज़ के दो मअनी िो सकते िैं 
“मैं अब तक बाप के पास ऊपि निीं गया“ जो मौजूदा यूनानी मतन औि इस के उदूड 
तजजडमे में िै। लेक्रकन इन्िी अिामी अल्फ़ाज़ का ये तजजडमा भी िो सकता िै, “इस से पिले 
क्रक मैं बाप के पास ऊपि जाऊं“ पिला उदूड तजजडमा बेमाअनी िै। लेक्रकन दसूिा तजजडमा 
इस्ख़्तयाि किने से सय्यदना मसीि के इशाडद का मतलब लनिायत वाज़ेि िो जाता िै।  

पस आयात का प्रोफ़ैसि र्ोिी औि दीगि उलमा के मजताबबक़ तजजडमा िचब-ज़लै िै, 

येस ू(सय्यदना ईसा) ने उस से किा, मयडम, वो उसे पििान18 कि उस से इब्रानी 
ज़बान में बोली औि िब्बजनी यानी ऐ उचताद येस ूने उस से किा, मजझे ना छू। लेक्रकन इस 
से पिले क्रक मैं बाप के पास ऊपि जाऊं तू मेिे भाईयों के पास जाकि उनसे कि क्रक मैं 
अपने बाप औि तजम्िािे बाप औि अपने ख़जदा औि तजम्िािे ख़जदा के पास ऊपि जाता िूाँ।“  

मत्ती 6:13, 26:41, मक़जड स 14:38, लूक़ा 11:4, 22:40, 22:46 

“आज़माईश में ना पड़ना।“  

मज़्जकूि बाला छः मजक़ामात में लफ़ज़ “पड़ना“ की बजाय लफ़ज़ “लगिना“ अचल 
अिामी लफ़ज़ को बेिति तौि पि अदा किता िै। उदूड ज़बान के मजख़्तललफ़ तजजडमों में दजआए 
िब्बानी के इस क्रफ़क़े्र में लफ़ज़ “लाना“ औि “िालना“ इस्चतमाल क्रकए गए िैं। लेक्रकन 
अिामी लफ़ज़ के मअनी िैं।, “मग़्लबू िो जाना या लगिजाना“ पस उदूड तजजडमा अिामी मफ़िूम 
को बतज़ड-ए-अह्सन अदा निीं किते। “ िम को इस्म्तिान में ना िाल।“ (तजजडमा सिाम पूि 
1829 ई॰) “ िमें आज़माईश में ना िाल“ (तजजडमा लमज़ाड पूिा 1870 ई॰) “िमें आज़माईश में 
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 Black, Aramaic Approach pp.189-190 
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ना ला।“ (मौजूदा तजजडमा) “िमें आज़माईश में ना पड़ने दे।“ (तजजडमा क्रकताब दजआए अमीम 
1900 ई॰) वग़ैिि की बजाय सिी तजजडमा ये िै “िमको आज़माईश में ना लगिने दे।“ या 
“िमको इस्म्तिान के वक़्त फ़ेल ना िोने दे।“ बदक्रक़चमती से आम तौि पि अल्फ़ाज़ 
इस्म्तिान औि फ़ेल का ताल्लजक़ ताललब-ए-इल्मों की स्ज़दंगी के मदारिज के साथ िो गया 
िै। वनाड (मत्ती 26:41, मक़जड स 14:38, लक़ूा 22:40) में लफ़ज़ “इस्म्तिान“ मौज़ूं तिीन 
लफ़ज़ िै औि इन मजक़ामात में सिी तजजडमा ये िोगा, “जागो औि दजआ मााँगो ताक्रक (बवक़्त) 
इस्म्तिान (जो क़िीब िै) तजम लगि ना जाओ।“ (िजनान्िे लमज़ाड पूि का तजजडमा दजआए िब्बानी 
के क्रफ़क़्रि में लफ़ज़ “आज़माईश“ इस्चतमाल किता िै। इस मजक़ाम पि लफ़ज़ “इस्म्तिान“ 
इस्चतमाल किता िै। 

लूक़ा 1:39  

“ इन्िी क्रदनों मयडम उठी औि जल्दी से पिाड़ी मजल्क में यिूदाि को गई।“ 

इस तजजडमे में क्रदक़्क़त ये िै क्रक यिूदाि शिि निीं था। बस्ल्क एक सबेू का नाम 
था। पस उदूड के मौजूदा तजजडमा किने वालों ने अंगे्रज़ी रिवाइज़्जि तजजडमे की तिि इस मजक़ाम 
पि “यिूदाि के एक शिि“ ललख क्रदया िै। जो अचल यूनानी का सिी तजजडमा निीं िै। 

प्रोफ़ैसि र्ोिी ने ज़बिदचत दलाईल से ये साबबत कि क्रदया िै क्रक “इब्रानी औि यिूदी 
तसानीफ़ में इस्ब्तदा से लेकि मसीि से िंद सदीयां बाद तक लफ़ज़ “मदीना“ से मजिाद 
“सबूा“ ली जाती थी। लेक्रकन जब ग़ैि-यिूद इस लफ़ज़ “मदीना“ को इस्चतमाल किते थे, 
तो इस से मजिाद “शिि“ लेते थे।19 िूाँक्रक मजक़द्दस लक़ूा ग़ैि-अक़्वाम से मजशिडफ़ बि 
मसीक्रिय्यत िजए थे ललिाज़ा उन्िोंने इस मजक़ाम में इब्रानी लफ़ज़ “मदीना“ का तजजडमा सबूा 
की बजाय ग़ैि-यिूदी मजिाविे के मजताबबक़ शिि कि क्रदया। लेक्रकन मजक़द्दस लक़ूा का अचल 
मतलब शिि निीं था बस्ल्क सबूा था। (देखो लक़ूा 2:4) पस इस आया शिीफा का सिी 
तजजडमा ये िजआ। उन्िी क्रदनों में मयडम उठी औि जल्दी से पिाड़ी मजल्क में यिूक्रदया के सबेू 
को गई।“  

लूक़ा 8:39 
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“वो िवाना िो कि तमाम शिि में ििाड किने लगा।“ 

यिां भी मजक़द्दस लक़ूा ने इब्रानी लफ़ज़ “मदीना“ का तजजडमा ग़ैि-यिूदी मजिाविे के 
मजताबबक़ “शिि“ कि क्रदया िै। लेक्रकन यिूदी मजिाविे के मजताबबक़ यिां भी लफ़ज़ सबूा 
िाक्रिए। िजनान्िे मजक़द्दस मक़जड स के बयान में भी िै क्रक उसने तमाम स्ज़ला (क्रदकपौलस) में 
ििाड कि क्रदया था। (मक़जड स 5:20) पस िाक्र्ि र्ोिी के मजताबबक़ इस आयत का सिी तजजडमा 
ये िै :- 

“वो िवाना िो कि तमाम सबूा में ििाड किने लगा।“ 

लूक़ा 2:1 

“उन क्रदनों में ऐसा िजआ क्रक क़ैसि अगचतस की तिफ़ से ये िजक्म जािी िजआ क्रक 
सािी दजलनया के लोगों के नाम ललखे जाएं।“ 

इस मजक़ाम में मजफ़स्चसिों को ये क्रदक़्क़त पेश आती िै क्रक स्जस यूनानी लफ़ज़ का 
उदूड तजजडमा “दजलनया“ क्रकया गया िै। इस के मअनी में तमाम दजलनया स्जसमें इन्सान बचते 
िैं “औि िूाँक्रक इस क्रक़चम की मदजडम-शजमािी नामजस्म्कन थी ललिाज़ा मजफ़स्चसि इस मदजडम-
शजमािी को रूमी सल्तनत तक िी मिददू बतलाते िैं। लेक्रकन साथ िी इस बात का भी 
इक़िाि किते िैं क्रक रूमी सल्तनत की इस मदजडम-शजमािी के िजक्म का क्रकसी दसूिी जगि 
पता निीं िलता।20 

प्रोफ़ैसि र्ोिी किते िैं क्रक ये क्रदक़्क़त इब्रानी लफ़ज़ अज़ड (ارض) के ग़लत यूनानी 
तजजडमे की वजि से पेश आती िै। इब्रानी लफ़ज़ अज़ड से अिले-यिूद की मजिाद िमेशा अज़ड-
ए-मजक़द्दस यानी कनआन के मजल्क से िोती थी। लेक्रकन ग़ैि-यिूद इस यिूदी मजिाविे औि 
इस्चतमाल से क़ज द्रतन वाक्रक़फ़ ना थे। पस मजक़द्दस लक़ूा जो ग़ैि-यिूदी थे इस का लफ़ज़ी 
तजजडमा “दजलनया“ किते िैं। 

यिी ग़लती मजक़द्दस लक़ूा से (आमाल 11:28) में सिज़द िजई जिां ललखा िै क्रक 
“तमाम दजलनया में बड़ा काल पड़ेगा“ िालााँक्रक यिां भी लफ़ज़ अज़ड से मजिाद लसफड  अज़ड-ए-
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मजक़द्दस िै। क्योंक्रक ख़जद आमाल की क्रकताब िी से ज़ाक्रिि िै क्रक इस काल का अन्ताक्रकया 
में भी वजदू ना था। अगििे वो तमाम “दजलनया“ पि िावी िो। 

पस इस आया शिीफा का सिी तजजडमा ये िै “इन क्रदनों में ऐसा िजआ क्रक क़ैसि 
अगचतस की तिफ़ से ये िजक्म जािी िजआ, क्रक सािी अज़ड-ए-मजक़द्दस के लोगों के नाम ललखे 
जाएं।“ औि आमाल की क्रकताब की पेश कदाड आयत का सिी तजजडमा िोगा क्रक सािी अज़ड-
ए-मजक़द्दस में बड़ा काल पड़ेगा। 

लूक़ा 6:40 

“शालगदड अपने उचताद से बड़ा निीं िोता बस्ल्क िि एक जब कालमल िजआ तो अपने 
उचताद जसैा िोगा।“  

मौजूदा तजजडमे में अल्फ़ाज़ “जब कालमल िजआ“ इब्रानी लफ़ज़ “तक़ीन“ (ِی ق
 
 

 का (ت
तजजडमा िैं। अिले-यिूद के मजिाविे में ये लफ़ज़ उममून तब इस्चतमाल क्रकया जाता था जब 
किने वाले का मतलब ये िोता था, क्रक फ़ज लां बात मौज़ूं, मजनालसब, दजरुचत या ठीक िै। 
मसलन यिी लफ़ज़ (पैदाइश 2:18, 16:6, ख़जरूज 8:26) में इस्चतमाल िजआ िै। जिां इस 
का उदूड तजजडमा “अच्छा“ भला“ “मजनालसब“ क्रकया गया िै। लेक्रकन ग़ैि-यिूद में ये लफ़ज़ 
इन माअनों में िाइज निीं था। औि वि इस यिूदी मजिाविे से नाआशना थे। पस मजक़द्दस 
लक़ूा ने (जो ग़ैि-यिूद) थे इस लफ़ज़ के मअनी ग़ैि-यिूदी मजिव्वजा माअनों में इस्चतमाल 
किके इस लफ़ज़ का तजजडमा “जब कालमल िजआ“ कि क्रदया। पस इस आया शिीफा का सिी 
तजजडमा ये िै :- 

“शालगदड अपने उचताद से बड़ा निीं िोता। बस्ल्क िि एक के ललए ये मजनालसब िै 
क्रक वो अपने उचताद जैसा िो।“ 

िजनान्िे मजक़द्दस मत्ती ने भी अपनी इन्जील में इसी तिि तजजडमा क्रकया िै, “शालगदड 
अपने उचताद से बड़ा निीं। शालगदड के ललए काफ़ी िै क्रक अपने उचताद की मालनदं िो।“ 
(मत्ती 10:25)  

लूक़ा 8:27 
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“जब वो क्रकनािे पि उतिा तो इस शिि का एक मदड उसे लमला स्जसमें बद-रूिें 
थीं।“  

जब िम इस बयान को इन्जील मक़जड स (मक़जड स 5:2) औि इन्जील मत्ती (मत्ती 8:28) 
में पढते िैं तो ये ज़ाक्रिि िो जाता िै क्रक ये पागल आदमी शिि से निीं आया था। बस्ल्क 
शिि के बािि जो क़ब्रें थीं उन में से आया था। ख़जद मजक़द्दस लूक़ा का बयान भी यिी ज़ाक्रिि 
किता िै क्रक “वो क़ब्रों में ििा किता था।“ ये पागल शख़्स ख़तिनाक था जो नंगा क्रफिा 
किता था औि शिि के क्रकसी िि में निीं ििता था बस्ल्क वो “बबयाबानों“ में भागा क्रफिा 
किता था। 

इस आयत में लफ़ज़ “शिि“ अिामी लफ़ज़ “क़याड“ (ریہ
 

 का ग़लत तजजडमा िै। क़याड (ق

ریہ)
 

का कनआनी अिामी ज़बान में तजजडमा ना लसफड (ق  शिि था बस्ल्क इस से मजिाद गांव 
बचती मज़रूआ ज़मीन, मजफ़स्चसलात खजला मदैान भी थे। ये लफ़ज़ लसफड  पिाड़ी बन्जि 
ज़मीन के ललए इस्चतमाल निीं क्रकया जाता था बस्ल्क इस लफ़ज़ से मजिाद वो स्ख़त्ता ज़मीन 
था जो क्रकसी आबादी के आस-पास िो। लेक्रकन ग़ैि-कनआनी इस लफ़ज़ से उममून शिि 
से मजिाद लेते थे। यिी वजि िै क्रक मजक़द्दस लक़ूा ने इस जगि इस लफ़ज़ का ग़लत तजजडमा 
शिि क्रकया िै। पस इस आयत का सिी तजजडमा ये िै :- 

“जब वो क्रकनािे पि उतिे तो खजले मदैान से एक मदड उसे लमला।“ 

लूक़ा 9:10 

“वो इन को अलग लेकि बैत सदैा नाम एक शिि को गया।“ 

जब िम इस मजक़ाम का मजक़द्दस मक़जड स के बयान (मक़जड स 6:31) औि मजक़द्दस मत्ती 
के बयान (मत्ती 14:13) से मजक़ाबला किते िैं तो िम पि अयााँ िो जाता िै क्रक सय्यदना 
मसीि अपने िसलूों को क्रकसी ख़ामोश मजक़ाम में ले जाना िािते थे। ताक्रक वो क़दिे आिाम 
किलें। लेक्रकन इस आयत में ललखा िै क्रक आप उनको “बैत सदैा“ नाम “शिि“ में ले गए 
औि क्रफि लजत्फ़ ये िजआ क्रक दो आयतों के बाद इस जगि को बाक़ी इन्जील नवीसों के 
बयान के ऐन मजताबबक़ “वीिान“ जगि किा गया िै। (आयत 12) ये तज़ाद मजक़द्दस लक़ूा 
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के अिामी लफ़ज़ “क़याड“ के ग़लत तजजडमा “शिि“ की वजि से िै। जसैा ऊपि स्ज़ि क्रकया 
गया िै। पस इस आया शिीफा का सिी तजजडमा ये िै :- 

“वो उन को अलग लेकि बैत सदैा के मजफ़स्चसलात (शिि के इदडलगदड के क़चबात व 
देिात) को गया।“ 

नाज़िीन रिसाला िज़ा को याद िोगा क्रक इन आयात के नए तजजडमे की बबना िाक्र्ि 
र्ोिी सािब का ये नज़रिया िै क्रक अनाजील अबाड पिले-पिल अिामी ज़बान में ललखी गई 
थीं। स्जसे सय्यदना मसीि औि आप के िम-अस्र यिूद बोलते थे औि बाद में ये अनाजील 
लफ़ज़ बलफ़ज़ तजजडमा की गईं। इस तजजडमे के दौिान में लसफड  िंद मजक़ामात में अिामी ज़बान 
से वाक़क्रफ़यत-ए-नामा िालसल ना िोने की वजि से मजतजडमीन से गलतीयां सिज़द िो गईं। 
स्जनकी वजि से इन मजक़ामात का यूनानी मतन बाज़ औक़ात एक मजअम्मा सा बन जाता 
िै। िाक्र्ि मौसफ़ू का ये दावा िै के जब मौजदूा यूनानी मतन का अज़सि-ए-न ूअिामी 
ज़बान में तजजडमा क्रकया जाता िै तो िम पि फ़ौिन वाज़ेि िो जाता िै क्रक अनाजील के 
मजतस्जडमों ने गलतीयां क्रकस तिि कीं। लमसाल के तौि पि िम ज़ेल में औि मजक़ामात पेश 
किते िैं। स्जनसे िाक्र्ि र्ोिी का ये नज़रिया नाज़िीन को समझ में आ जाएगा। 

मक़जड स 10:12 

“अगि औित अपने ख़ावंद (शौिि) को छोड़ दे औि दसूिे से ब्याि किे तो स्ज़ना 
किती िै।“ 

इस तजजडमे में ये क्रदक़्क़त पेश आती िै क्रक क्रिंदओूं की तिि मसूवी शिीअत के 
मजताबबक़ औित अपने शौिि को तलाक़ निीं दे सकती थी, अगििे शौिि अपनी बीवी को 
तलाक़ दे सकता था। पस ये आयत बेमाअनी िो जाती िै। 

िाक्र्ि र्ोिी किता िै क्रक स्जन अल्फ़ाज़ का तजजडमा “शौिि को छोड़े“ क्रकया गया 

िै, वो अिामी में बपत्र लगबि (پتر لگب رر) िैं। लेक्रकन िूाँक्रक उदूड की तिि अिामी इबाित पि 
उममून ज़ेिो ज़बि निीं दी जाती थी ललिाज़ा यूनानी के मजतस्जडम ने इन अल्फ़ाज़ को पत्र 
लगबि पढा लेक्रकन इस को यिां त पि ज़बि की बजाय ज़ेि पढना िाक्रिए औि अचल लफ़ज़ 
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बपत्र लगबि था जो फ़ेअल मारूफ़ निीं बस्ल्क फअल-ए-मजिूल था स्जसके मअनी िजए शौिि 
की छोड़ी िजई।“ 

पस अचल तजजडमा ये िै “अगि शौिि की छोड़ी िजई औित दसूिे से ब्याि किे तो 
स्ज़ना किती िै।“ बईना यिी बात लक़ूा मजक़द्दस की इन्जील में ललखी िै।“ (लक़ूा 16:18) 
औि मजक़द्दस मत्ती में भी “सय्यदना मसीि यिी फ़माडते िैं।“ (मत्ती 5:32) यूनानी नजचख़ा 
बेनिी में भी “शौिि की छोड़ी िजई“ औित ललखा िै।21 

लूक़ा 10:4 

“ना बर्वा ले जाओ, ना झोली ना जतूीयां औि ना िाि में क्रकसी को सलाम किो।“ 

इस तजजडमे के मजताबबक़ सय्यदना मसीि ने अपने शालगद़ों को नाऊज़ज-बबल्लाि 
बदतमीज़ी की बात लसखलाते िैं। िाक्र्ि र्ोिी किते िैं क्रक यिां अिामी लफ़ज़ “शलीम“ 

(ِ ق
ل

ِ) “था। स्जसका यूनानी मजतस्जडम “शलम (ش
ّ

ل

ل

 ब मअनी सलाम किना पढा गया। (ش

लेक्रकन इस लफ़ज़ के श (ش) पि ज़बि ना थी औि ना लाम (ل) मजशद्दद था। बस्ल्क लफ़ज़ 

“शलीम“ (ِ ق
ل

 था। स्जसके मअनी िैं “साथी िोना“ या “साथ किना“ पस सय्यदना मसीि (ش
अपने शालगद़ों को क्रिदायत फ़माडते िैं क्रक ना बर्वा ले जाओ, ना झोली ना जतूीयां औि ना 
िाि में क्रकसी के साथ बनो।“ 

स्जसका मतलब ये िै क्रक “तजम इन्जील सजनाने जा ििे िो, िाि में इस बात का 
इंलतज़ाि ना किो क्रक जब तजमको कोई साथी लमले तब सफ़ि किो।“ 

लूक़ा 11:41 

“अन्दि की िीज़ें ख़ैिात कि दो तो देखो सब कज छ तजम्िािे ललए पाक िोगा।“ 

                                                            

21
 Montefiore, Synoptic Gospel, vol 1 p.234 
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इन्जील सोम का िि मजफ़स्चसि इस आया शिीफा को मजस्श्कल बतलाता िै औि 
मजख़्तललफ़ मजफ़स्चसिीन इस की मजख़्तललफ़ तावीलें किते िैं औि बमजस्श्कल दो मजफ़स्चसि ऐसे 
िोंगे स्जनकी तावील एक िो। 

जब िम मजक़द्दस लक़ूा की इन्जील (लक़ूा 11:39 से 41) का मजक़द्दस मत्ती की 
इन्जील (मत्ती 23:25) से मजक़ाबला किते िैं तो िम पि फ़ौिन ज़ाक्रिि िो जाता िै क्रक 
मजक़द्दस मत्ती के अल्फ़ाज़ अचल मफ़िूम को पेश किते िैं। इन्जील अव्वल के अल्फ़ाज़ 
“पिले प्याले औि िकाबी को अदंि से साफ़ किता िै क्रक वो ऊपि से भी साफ़ िो जाएं।“ 
के सामने इन्जील सोम के अल्फ़ाज़ “अन्दि की िीज़ें ख़ैिात कि दो तो देखो सब कज छ 
तजम्िािे ललए पाक िोगा।“ एक अजीब औि पेिीदा मजअम्मा सा क्रदखाई देता िै। 

जमडन नक़्क़ाद वलिासन का ख़याल िै क्रक :- 

“मजक़द्दस लक़ूा की इन्जील में कालतब ने ग़लती से “दको“ (کو
ل
 (د

बमाअनी “पाक किो“ की बजाय “ज़कू“ (زکو) बमाअनी “ख़ैिात 
किो“ ललख ललया।“ 

इस नक़्क़ाद के मजताबबक़ इस आया शिीफा में लफ़ज़ “दको“ (کو
ل
 था औि अचल (د

मतन ये था क्रक “अन्दि की िीज़ों को पाक किो तो देखो तजम्िािे ललए सब पाक िोगा।“  

िाक्र्ि र्ोिी वलिासन के लफ़ज़ पि ये एतिाज़ किते िैं क्रक अिामी िजरूफ़ मज़्जकूि 

बाला अल्फ़ाज़ के पिले िजरूफ़ स्जनको उदूड में “व“ (و) औि “ज़“ (ز) से ललखा गया िै। 
आसानी से ख़लत-मलत निीं िो सकते। ललिाज़ा कालतब ये ग़लती निीं कि सकता था। 

इलावा अज़ीं लफ़ज़ “ज़कू“ (زکو) अिामी लफ़ज़ निीं बस्ल्क ख़ाललस अिबी लफ़ज़ िै जो 
कनआन की अिामी बोली में निीं था। उदूड ख्वान नाज़िीन इस नजके्त को समझ सकते िैं। 

क्योंक्रक वो लफ़ज़ ज़कवात (زکواتہ) से बख़ूबी वाक्रक़फ़ िैं। र्ोिी सािब किते िैं क्रक अचल 
अिामी मतन में लफ़ज़ सदक़ा बमाअनी “सदाक़त“ से काम लो“ था। स्जसको यूनानी के 
मजतस्जडम ने सदक़ा बमाअनी “ख़ैिात“ पढ कि ग़लत तजजडमा यूनानी में कि क्रदया। उदूड ख्वान 
नाज़िीन सदाक़त बमाअनी सच्िाई औि सदक़ा बमाअनी ख़ैिात से वाक्रक़फ़ िैं औि इस नजके्त 
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को आसानी से समझ सकते िैं। पस आया शिीफा का िाक्र्ि र्ोिी के मजताबबक़ सिी तजजडमा 
ये िै जो “तजम्िािे अन्दि िै उस को दजरुचत किो। तो सब कज छ तजम्िािे ललए पाक िोगा।“ 

लूक़ा 11:48 

“उन्िोंने (तजम्िािे बाप दादा) ने उन नबबयों को क़त्ल क्रकया था। औि तजम उन की 
क़ब्रें बनाते िो।“ 

अगि इस आयत का मजक़द्दस मत्ती की इन्जील (मत्ती 23:29 ता 31) से मजक़ाबला 
किें तो सय्यदना मसीि के इस क़ौल का मतलब वाज़ेि िो जाता िै, क्रक “तजम तो नबबयों 
की क़ब्रें बनाते िो औि तजम्िािे बाप दादा ने इन को क़त्ल क्रकया था।“ (आयत 47) पस 
उनकी क़ब्रें बनाने से तजम अपने बाप दादा के तज़ड-ए-अमल से बेज़ािी का इज़्जिाि किते िो। 
औि किते िो “अगि िम अपने बाप दादा के ज़माने में िोते तो नबबयों के ख़ून में उन के 
शिीक ना िोते।“ (मत्ती 23:30) लेक्रकन आयत 48 में ललखा िै क्रक तजम गवाि िो, औि 
अपने बाप दादा के कामों को पसदं किते िो। क्योंक्रक उन्िों ने क़त्ल क्रकया था औि तजम 
उन की क़ब्रें बनाते िो।“ (लक़ूा 11:48) 

इन्जील अव्वल व सोम की मज़्जकूि बाला आयात की तफ़ावजत से ज़ाक्रिि िै क्रक ये 
आया ज़ेि-ए-बिस में सय्यदना मसीि का मशंा ये ना था क्रक “तजम नबबयों की क़ब्रें बनाते 
िो।“ इलावा अज़ीं इस आयत में अल्फ़ाज़ “उनकी क़ब्रें“ क्रकसी यूनानी लफ़ज़ का तजजडमा 
निीं22 बस्ल्क आयत को समझने के ललए ये लफ़ज़ अगें्रज़ी औि उदूड तजजडमों में ईज़ाद 
(इज़ाफ़ा) क्रकए गए िैं। यूनानी मतन के सामने सवाल पैदा िजआ क्रक क्या बनाते िो? औि 
उसने आयत 47 से लफ़ज़ “क़ब्रें“ लेकि आयत को पूिा कि क्रदया। लेक्रकन क़ब्रों के बनाने 
से जसैा मजक़द्दस मत्ती में वारिद िजआ िै। नापसदंीदगी का इज़्जिाि मक़्सदू था ना क्रक पसदंीदगी 
का। 

पस यूनानी मतन में लसफड  लफ़ज़ बनाना आया िै। प्रोफ़ैसि र्ोिी किता िै क्रक इस 
मजक़ाम में अचल अिामी लफ़ज़ बनीन (ِی ق

ی

 

 ब मअनी औलाद या बच्िे था। लेक्रकन यूनानी (ب

मतन के मजतस्जडम ने इस लफ़ज़ को बनीन (ِی ق
ی

 

 ब मअनी बनाना समझ ललया। स्जसकी (ب

                                                            

22
 West Cott and Host, Greek New Testament. 
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वजि से आया शिीफा के समझने में क्रदक़्क़त पैदा िोती िै। उदूड ख़वान नाज़िीन लफ़ज़ बनी 
ब मअनी औलाद औि लफ़ज़ “बना“ ब मअनी बनाना से वाक्रक़फ़ िैं औि इस नजके्त को 
बाआसानी समझ सकते िैं। पस िाक्र्ि र्ोिी के मजताबबक़ इस आया शिीफा का सिी तजजडमा 
ये िै “उन्िों ने उन को क़त्ल क्रकया था औि तजम (भी तो) उन्िी की औलाद िो इसी ललए 
ख़जदा की क्रिक्मत ने किा िै........ अलीख।  

लूक़ा 16:16 मत्ती 11:12 

“शिीअत औि अस्म्बया यूिन्ना तक ििे। उस वक़्त से ख़जदा की बादशाित की 
ख़जशख़बिी दी जाती िै औि िि एक ज़ोि माि कि उस में दास्ख़ल िोता िै।“ 

आाँख़जदावंद का मतलब ये िै क्रक यूिन्ना की आमद तक लसफड  मसूवी शिीअत औि 
अस्म्बया-अल्लाि िी अिले-यिूद के ििनजमा थे। लेक्रकन अब आपकी आमद से दजलनया में 
एक नई िीज़ यानी ख़जदा की बादशाित आ गई िै। लेक्रकन लोग उस से क्रकस क्रक़चम का 
सजलकू किते िैं? इस सवाल का जवाब (मत्ती 11:12) में िै, क्रक ख़जदा की बादशाित का 
मजक़ाबला क्रकया जाता िै औि ज़ोि आवि शख़्स उस के नजमाइंदों पि तजंद िाथ िालते िैं। 
यूिन्ना को क़त्ल क्रकया गया औि मेिे साथ भी यिी सजलकू क्रकया जाएगा। (मत्ती 17:12)  

लेक्रकन मौजूदा तजजडमा सय्यदना मसीि का ये मतलब अदा निीं किता। इस के 
बिअक्स इस से ये ज़ाक्रिि िोता िै क्रक लोग जौक़ दिजोक़ ख़जदा की बादशाित में ज़ोि 
मािकि दास्ख़ल िोते िैं। जो आप के मशंा के स्ख़लाफ़ िै। इलावा अज़ीं ये तजजडमा (मत्ती 
11:12) के मजतज़ाद िै। 

िाक्र्ि र्ोिी किते िैं क्रक यूनानी मतन एक अिामी लफ़ज़ का ग़लत तजजडमा िै जो 
एिाब की तब्दीली की वजि से वजदू में आया िै। अगि मजतस्जडम एसी लफ़ज़ के एिाब को 
सिी तौि पि पढता तो इस का सिी तजजडमा ये िोता “शिीअत औि अस्म्बया यूिन्ना तक 
ििे उस वक़्त से ख़जदा की बादशािी की ख़जशख़बिी दी जाती िै। औि िि एक इस से ज़ोि-
आज़माई किता िै।“ ये तजजडमा (मत्ती 11:12) के मजताबबक़ भी िै। 

लूक़ा 24:32 

“क्या िमािे क्रदल जोश से ना भि गए थे।“ 
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ये तमाम वाक्रक़या (लक़ूा 24:13 से 35) साबबत किता िै क्रक “इमाऊस की िाि पि 
दोनों शालगद़ों ने आाँख़जदावदं को ना पििाना। क्योंक्रक “उन की आाँखें बंद थीं।“ (आयत 16) 
लेक्रकन ज़ेि-ए-बिस तजजडमा किता िै क्रक िाि में िी उनके क्रदलों के जज़्जबे ने उन को बतला 
क्रदया था क्रक उनका साथी कौन िै? इब्रानी औि अिामी ज़बानों में लफ़ज़ क्रदल से उममून 
मजिाद “ज़िन“ ली जाती िै। पस दोनों शालगद़ों का दि-िक़ीक़त मतलब ये था क्रक जब 
आाँख़जदावंद उन से गजफ़तगज फ़माड ििे थे तो उन की समझ पि पत्थि पड़ गए थे (आयत 
25) औि उन के ज़िन ऐसे कजं द औि सजचत िो गए थे क्रक वो आपकी शनाख़्त (पििान) 
भी ना कि सके। दोनों शालगदड अपने आपको ग़बी (कम अक़्ल) िोने की वजि से मलामत 
किते थे। 

ये अम्र क़ाबबल-ए-ग़ौि िै क्रक अनाजील के क़दीम तिीन तीनों शामी तजजडमों में 
“िमािे क्रदल जोश से भि गए थे।“ की बजाय अल्फ़ाज़ “िमािे ज़िन कजं द िो गए थे।“ पाए 
जाते िैं। िालााँक्रक इन शामी मजतस्जडमों के सामने यूनानी मतन मौजूद था स्जससे वो तजजडमा 

कि ििे थे। िाक्र्ि र्ोिी का ख़याल िै क्रक यिां अिामी लफ़ज़ “यक़ीि“ (قرر ققب मअनी “कजं (ی द, 
ग़बी या सजचत“ था स्जस को यूनानी मजतस्जडम ने बक़ैद बमाअनी जोश पढ कि ग़लत यूनानी 
तजजडमा कि क्रदया। पस इस आया शिीफा का सिी तजजडमा ये िै, “उन्िोंने आपस में किा क्रक 
जब वो िाि में िमसे बातें किता औि िम पि नबवश्तों का भेद खोलता था तो क्या िमािे 
ज़िन (सि-मजि) कजं द ना िो गए थे। (क्रक िम उस को पििान भी ना सके)? 

यूिन्ना 6:21 

“पस वो उसे कश्ती पि िढा लेने को िाज़ी िजए।“ 

मौजूदा तजजडमा लनिायत अजीब औि िैिान कज न िै। आाँख़जदावंद झील के पानी पि 
िलते िैं। शालगद़ों की िि के मािे जान लनकली जाती िै। सय्यदना मसीि उन को ढािस 
देकि फ़माडते िैं, “मैं िूाँ, ििो मत। पस वो उसे कश्ती पि िढा लेने को िाज़ी िजए।“ िाक्र्ि 

र्ोिी किते िैं क्रक यिां अचल अिामी लफ़ज़ ब, ए, व (ب،ع،و) था। यूनानी मतन के मजतस्जडम 

ने, बऊ (بعو) बमाअनी िाज़ी िोना पढ कि मौजूदा तजजडमा कि क्रदया। लेक्रकन ये लफ़ज़ दि-

िक़ीक़त बूऊ ( ی لعو) था स्जसके मअनी िैं “फतड-ए-इंबबसात (इंलतिाई शादमानी) से ख़जश औि 
मसरूि िोना।“ पस आया शिीफा का सिी तजजडमा ये िजआ मैं िूाँ, ििो मत पस वो उसे कश्ती 
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में िढाकि लनिायत मसरूि िजए यिी लफ़ज़ बूऊ (  ,इस्चतचना 28:63, ज़बूि 19:5) (ی لعو 
अम्साल 2:14, यलमडयाि 22:41, िबक़्क़ूक़ 3:14) में वारिद िजआ िै। 

यूिन्ना 10:7 

“ भेड़ों का दिवाज़ा मैं िूाँ स्जतने मजझसे पिले आए सब िोि औि िाकू िैं।“ 

मौजूदा तजजडमा में मजफ़स्चसिीन को ये मजस्श्कल पड़ती िै क्रक इस से पिले की आयात 
में जब सय्यदना मसीि ने सामईन (सजनने वालों) से दिवाज़ा “भेड़ ख़ाना“ दिबान का 
दिवाज़ा खोलना वग़ैिि की तम्सील फ़िमाई औि वि तम्सील को ना समझे तो मजक़द्दस 
यूिन्ना के मजताबबक़ सय्यदना मसीि ने इस तम्सील को वाज़ेि किने की ख़ालति उनसे 
फ़िमाया क्रक “भेड़ों का दिवाज़ा म ैिूाँ“ लेक्रकन इस इस्चतआिा से मजन्दरिजा बाला तम्सील 
पि िोशनी निीं पड़ती बस्ल्क ये इस्चतआिा क्रदमाग़ी उलझन औि कोफ़त पैदा कि देता िै। 
आपके सामईन तो ये समझ गए क्रक “िोि औि िाकू“ से आपकी मजिाद “उन फ़क़ीिों 
फ़िीलसयों औि सदकू्रक़यों से थी जो आप के मजख़ाललफ़ थे।“ (मत्ती 7:15 23 बाब, 11:54 
वग़ैिि) स्जनमें से बाअज़ विां खड़े भी थे औि जो आप के ख़ून के प्यासे थे। वो अच्छे 
ििवािे ना थे। क्योंक्रक इन नाम लनिाद लीििों ने अिले-यिूद के ख़यालात को अपनी मन-
माअनी तफ़सीिों औि तावीलों से ऐसा कि क्रदया था क्रक जब मसीि मौऊद आए तो भेड़ें 
अपने असली ििवािे को ना पििान सकीं। (क्रिज़्जक़ीएल 34:1 ता 16, यलमडयाि 23:1 ता 4 
वग़ैिि) लेक्रकन ये सामईन “दिवाज़ा“ के इस्चतआिा से ना आश्ना थे पस वो “ना समझे क्रक 
ये क्या बातें िैं, जो वो उन से किता िै।“ (आयत 6) इस पि सय्यदना मसीि उन को 
अपना मतलब समझाना िािते िैं। लेक्रकन आयत के मौजूदा तजजडमे के मजताबबक़ समझने 
की बजाय उन की मजस्श्कलात में इज़ाफ़ा िोता िै। 

िाक्र्ि र्ोिी किता िै क्रक आयत सात में यूनानी मजतस्जडम अचल अिामी अल्फ़ाज़ 
निीं समझा। स्जसका नतीजा ये ग़लत तजजडमा िै। िजनान्िे अचल अिामी अल्फ़ाज़ ये िैं 

“आनातेि खाि ख्वान क्रदअना“ (ا ات  خار حوان د ابی  लेक्रकन अिामी िजरूफ़ की ग़लत तक़्सीम किके (البی

यूनानी मजतस्जडम उनको “आनाताि खून क्रदअना“ (  خون 
ل
ار

 

ب ا

ی

االب

ی

د اب ) पढ गया। औि “त“ (ت) को 
मजशद्दद कि गया। स्जसका तजजडमा िो गया “मैं भेड़ों का दिवाज़ा िूाँ।“ लेक्रकन अचल अिामी 
अल्फ़ाज़ का तजजडमा “मैं भेड़ों का ििवािााँ िूाँ।“ बाद में आयत 9 को आयत 7 के ख़ालति 
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ईज़ाद (इज़ाफ़ा) कि क्रदया। स्जस तिि (मक़जड स 9:49) को समझाने की ख़ालति उस में 
अल्फ़ाज़ ईज़ाद कि क्रदए गए थे। पस आयत 9 को िज़फ़ कि देना िाक्रिए। 

ललिाज़ा िाक्र्ि र्ोिी के मजताबबक़ इस आया शिीफा का सिी तजजडमा ये िै “भेड़ों का 
ििवािा मैं िूाँ।“ िाक्र्ि ब्लकै भी इस तजजडमें की क्रिमायत किके किते िैं क्रक िाक्र्ि र्ोिी 
की मजजव्वज़ा अिामी इबाित सादा औि क़ज दिती िै। जब “त“ (ت) को िद्दकि क्रदया जाये। 
तो इस का यूनानी तजजडमा विी िोता िै, जो मतन में िै।23 

िाक्र्ि र्ोिी का तजजडमा अनाजील के सिीदी तजजडमा के मजताबबक़ भी िै। िाक्र्ि 
मोफ़र् के ख़याल में सिी िै। िजनान्िे आप इस का यिी तजजडमा किते िैं।24 

यूिन्ना 14:2 

“ मेिे िि में बिजत से मकान िैं अगि ना िोते तो मैं तजमसे कि देता क्योंक्रक मैं 
जाता िूाँ ताक्रक तजम्िािे ललए जगि तैयाि करूाँ ।“ 

मौजूदा तजजडमे के मजताबबक़ आयत का दसूिा क्रिचसा “अगि ना िोते.....जगि तैयाि 
करूाँ ।“ समझ में निीं आता। पस बाअज़ मजफ़स्चसिीन इस को सवाललया क्रफ़क़्रि समझ कि 
क्रक “अगि ना िोते तो मैं तजमसे कि ना देता?“ इस की तावील किते िैं दीगि उलमा 
मजख़्तललफ़ तिीक़ों से इस मजस्श्कल को िल किते िैं। 

िाक्र्ि र्ोिी किते िैं क्रक यिां भी यूनानी मजतस्जडम ने अिामी अल्फ़ाज़ को ग़लत 
पढ कि इनके िजरूफ़ की ग़लत तक़्सीम की िै। औि यि अम्र तमाम मजस्श्कलात की अचल 

वजि िै। वो किते िैं क्रक यिां अचल अिामी अल्फ़ाज़ “वालेअ“ ( والا) थे। स्जसके मअनी िैं 

“ये वास्जब िै“ या “ये अच्छा िै“ लेक्रकन यूनानी मजतस्जडम ने उनको “वएला“ (وا لا) पढा 
स्जसके मअनी िैं “अगि ऐसा ना िोता“ िजनान्िे फ़ािसी औि अिबी तिाजजम में भी मौजूदा 

यूनानी मतन का तजजडमा “वएला“ (وا لا) ब शमा िै “गजफ़तम वइल्ला फ़ानी कजं त क़ज द क्रक़ल्लत 

                                                            

23
 Black, Aramaic Approach p.193 Note 

24
 Moffat, New Translation of N.T 
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लकम“ (د قلت لکم
ل

 

 ق

ی 

لا فا نی ک
 
ا
ل
 क्रकया गया िै औि नाज़िीन आसानी से देख सकते िैं क्रक (و

“वएला“ (وا لا) क्रकस तिि “वालेअ“ ( والا) िो गया। 

पस िाक्र्ि र्ोिी के मजताबबक़ इस आया शिीफा का सिी तजजडमा ये िै “मेिे बाप के 
िि में बिजत से मकान िैं। मैं तजमसे किता िूाँ क्रक ये अच्छा िै क्रक मैं जाकि तजम्िािे ललए 
जगि तैयाि करूाँ ।“  

पस इस आयत के दसूिे क्रिचसे के अल्फ़ाज़ का विी मफ़िूम िै “मेिा जाना तजम्िािे 
ललए फ़ायदेमदं िै।“ जिां “अच्छा आए“ “फ़ाइदेमदं“ या मजफ़ीद तजजडमा क्रकया गया िै। 

पस िौधवां बाब यूं शजरू िोता िै :- 

“तजम्िािा क्रदल ना िबिाए। तजम ख़जदा पि ईमान िखते िो मजझ पि भी ईमान िखो। 
मेिे बाप के िि में बिजत से मकान िैं मैं तजमसे किता िूाँ क्रक ये अच्छा िै क्रक मैं जाकि 
तजम्िािे ललए जगि तैयाि करूाँ ।“ 

यूिन्ना 1:18 

“ख़जदा को क्रकसी ने कभी निीं देखा। इकलौता बेर्ा जो बाप की गोद में िै। उसी ने 
ज़ाक्रिि क्रकया।“ 

क़दीम ज़माने िी से इस आयत के अल्फ़ाज़ ज़ेि-ए-बिस ििे िैं। इस आयत में दो 
उमिू गौितलब िैं। 

अव्वल : जब सय्यदना मसीि दजलनया में थे तो वो “बाप की गोद“ में थे। क्यों 
क्रक आपने तजचसजम इस्ख़्तयाि कि ललया िजआ था। लेक्रकन इस आया शिीफा में ज़माना 
िास्ज़ि इस्चतमाल िजआ िै। “जो बाप की गोद में िै“ इस ज़माने का क्या मतलब िै? 

प्रोफ़ैसि र्ोिी किते िैं क्रक यूनानी मतन का मजतस्जडम अचल अिामी अल्फ़ाज़ को 

ख़लत किने की वजि से ग़लती कि गया। ये ग़लती अिामी लफ़ज़ “िू“ (ھو) (जो इचम 
वाक्रिद ग़ायब िै) मैं औि िजवा (बमाअनी “जो था।“) में तमीज़ ना किने से िै। मजक़द्दम 
अल-स्ज़ि लफ़ज़ ज़माना िास्ज़ि के ललए इस्चतमाल िोता िै दसूिे लफ़ज़ का ताल्लजक़ ज़माना-



Page | 62 

ए-माज़ी से िै। मजतस्जडम ने इस मजक़ाम पि लफ़ज़ िजवा (ھوا) को िू (ھو) पढ ललया। पस इस 
जगि सिी अल्फ़ाज़ “गोद में िै“ निीं िैं। बस्ल्क उन की बजाय सिी अल्फ़ाज़ “गोद में 
था।“ िोने िाक्रिए। औि तजजडमा ये िै “इकलौता बेर्ा जो बाप की गोद में था।“ 

दोम : “इकलौता बेर्ा“ बाअज़ यूनानी नजचख़ों औि क़दीम तजजडमों में ये अल्फ़ाज़ 
आए िैं। लेक्रकन दीगि क़दीम तिीन यूनानी नजचख़ों में उन की बजाय “इकलौता ख़जदा“ ललखा 
िै औि यि नजचख़े मोअतबि क्रक़चम के िैं। सजयाडनी तजजडमा (रिवाइज़्जि) में भी इस मजक़ाम पि 
“इकलौता ख़जदा“ आया िै। दोनों क्रक़िआत यानी “इकलौता बेर्ा“ औि “इकलौता ख़जदा“ 
दसूिी सदी के नजचख़ों में पाई जाती िैं। िजनान्िे िाक्र्ि माफ़र् इस का यूं तजजडमा किते िैं25 

:- 

“ख़जदा को इकलौते बेरे् ने ज़ाक्रिि क्रकया िै। जो इलािी (लसफ़ात से मजत्तलसफ़) िै।“ 

िाक्र्ि लेमज़ अगें्रज़ी तजजडमा पशलतयि का तजजडमा िै। इस में ललखा िै :- 

“ख़जदा के पिलौठे ने जो बाप की गोद में िै। इस को ज़ाक्रिि क्रकया िै।“ 

 िाक्र्ि र्ोिी इस का तजजडमा ये किते िैं :- 

“ के इकलौते बेरे् ने जो बाप की गोद में था। उस को ज़ाक्रिि क्रकया िै।“  

यूिन्ना 3:13 

“आचमान पि कोई निीं िढा लसवा उस के जो आचमान से उतिा यानी इब्ने आदम 
जो आचमान में िै।“ 

मौजूदा यूनानी मतन के ज़माना िाल ने “जो आचमान में िै“ क़दीम से मजफ़स्चसिों 
को सिगदाां कि िखा िै। ित्ता क्रक इस मजस्श्कल की वजि से ये अल्फ़ाज़ बाअज़ क़दीम तिीन 
मोअतबि नजचख़ों में पाए निीं जाते। िजनान्िे बवस्चर्कर् िार्ड ने भी इनको अपनी ऐिीशन 

                                                            

25
 Moffat, New Translation of the New Testament, also Good Speech New Testament lomsa, The 

Four Gospels according to the Eastern Version  
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से ख़ारिज कि क्रदया िै।26 बाअज़ मजफ़स्चसि इस क्रिचसे का ये मतलब लेते िैं क्रक27 इब्ने 
आदम गो ज़मीन पि िै लेक्रकन उस का क्रदल औि असली रििाइश आचमान में िै। बाअज़ 
किते िैं क्रक इन्जील नवीस का ये मतलब था क्रक अब इस वक़्त जब मैं इन्जील ििारुम 
ललख ििा िूाँ इब्ने आदम आचमान में िै। 

िाक्र्ि र्ोिी किते िैं क्रक इस आया शिीफा के आस्ख़िी क्रिचसे में भी यूनानी मतन 

के मजतस्जडम ने अिामी अल्फ़ाज़ िजवा (ھوا) औि िू (ھو) को ख़लत मलत कि क्रदया िै। यिां 

मजतस्जडम ने अिामी लफ़ज़ िजवा (ھوا) (बमाअनी जो था) की बजाय लफ़ज़ िू (ھو) पढ ललया। 
स्जसका ताल्लजक़ ज़माना िाज़िा से िै। 

िाक्र्ि र्ोिी के तजजडमे से आया शिीफा में क्रकसी क्रक़चम की मजस्श्कल निीं ििती। 
िजनान्िे आयत का तजजडमा ये िोगा “आचमान पि कोई निीं िढा। लसवा उस के जो आचमान 
से उतिा यानी इब्ने आदम जो आचमान पि था।“ 

ये तजजडमा ना लसफड  सीधा साधा िै जो क्रकसी तावील का मजिताज निीं बस्ल्क आयात 
11, 12 के मफ़िूम को वाज़ेि कि देता िै। 

मक़जड स 9:29 

“ ये क्रक़चम दजआ के लसवा क्रकसी औि तिि निीं लनकल सकती।“ 

इस तजजडमे में मजस्श्कल ये िै क्रक सय्यदना ईसा ने शालगद़ों को “नापाक रूिों पि 
इस्ख़्तयाि बख़्शा।“ था। (मक़जड स 3:15, 6:7) औि उन्िों ने मजख़्तललफ़ मजक़ामात में “बिजत 
सी बदरूिों को लनकाला“ भी था। (मक़जड स 6:13) क्रफि क्या वजि िै क्रक नौ के नौ शालगदड 
इस ख़ास नापाक रूि को लनकाल ना सके? 

इलावा अज़ीं इस आयत से औि मजक़द्दस मत्ती की इन्जील से ज़ाक्रिि िै क्रक सय्यदना 
ईसा के शालगद़ों में दजआ की कसि ना थी। बस्ल्क ईमान की कसि थी। उन के नापाक रूि 
को ना लनकाल सकने की वजि उनकी औि लड़के के बाप की बे एलतक़ादी थी। (मक़जड स 

                                                            

26
 West Cott and Hart, the New Testament in Greek. 

27
 Plummer, St. John (Cambridge Bible) 
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9:33, मत्ती 17:20) इलावा अज़ीं इस मजक़ाम पि आाँख़जदावंद शालगद़ों को दजआ ना किने के 
ललए मलामत फ़माडते िैं। जो उन की बे एलतक़ादी का नतीजा थी। 

यिां ये अम्र भी क़ाबबल-ए-ग़ौि िै क्रक सय्यदना ईसा इस ख़ास बद-रूि को लनकालने 
से पिले ख़जद भी दजआ मांगते। स्जससे साफ़ ज़ाक्रिि िै क्रक इस के लनकालने औि दजआ मांगने 
में लास्ज़म व लज़मू का ताल्लजक़ निीं िै। िाक्र्ि र्ोिी किते िैं क्रक ये मजस्श्कल यूनानी 

मजतस्जडम की ग़लती का नतीजा िै। इस मजक़ाम में दि-िक़ीक़त अिामी लफ़ज़ इला (ا لا) 
(बमाअनी “लसवाए“) निीं ललखा था। बस्ल्क अिामी मतन में इस मजक़ाम पि लफ़ज़ अपला 
 था। यूनानी मजतस्जडम अिामी िजरूफ़ के यकसााँ िोने की वजि से (“बमाअनी “से भी) (اپ لا)
ये ग़लती कि गया। पस इस आललम के मजताबबक़ इस आया शिीफा का सिी तजजडमा ये िै 
“ये क्रक़चम दजआ से भी क्रकसी तिि निीं लनकल सकती।“ 

मक़जड स 15:21, लूक़ा 23:26, मत्ती 27:32 

“शमऊन नाम एक क़ज िैनी आदमी लसकन्दि औि िोफस का बाप क्रदिात से आते िजए 
उधि से गजज़िा।“ 

िाक्र्ि र्ोिी किते िैं क्रक यूनानी मजतस्जडम ने इस जगि क़िवाई (روائی
 

 की वाओ (ق

ائی) पढ कि क़िनाई (نون) को ग़लती से नून (واؤ) ربی
 

 ललख क्रदया िै। पस इस फ़ास्ज़ल (ق

मजसस्न्नफ़ के ख़याल में इस आया शिीफा में लफ़ज़ क़िनाई (ائی ربی
 

बमाअनी कज (ق िैनी निीं 

था। बस्ल्क क़िवाई (روائی
 

 बमाअनी देिाती या क्रकसान था। िजनान्िे मजक़द्दस मत्ती औि (ق
मजक़द्दस मक़जड स दोनो ललखते िैं क्रक “शमऊन क्रदिात से आते िजए उधि से गजज़िा।“ इन 
आयात से िाक्र्ि र्ोिी सािब के ख़याल की तचदीक़ औि ताईद िोती िै। 

जब सलीबी वाक्रक़ये के दस साल बाद इन्जील मक़जड स ललखी गई तो शमऊन के बेरे् 
मसीिी कलीलसया के “बगजडज़ीदा“ रुक्न थे। जब मजक़द्दस पौलजस ने अपना ख़त िोमीयों को 
ललखा तो इस ख़ानदान के िंद शजिका रुम में इक़ामत-गज़ीं थे। िजनान्िे िसलू मक़्बूल िोफस 
औि उस की मााँ को सलाम भेजते िैं। (िोमीयों 16:13) पस िाक्र्ि र्ोिी सािब के मजताबबक़ 
इस आया शिीफा का सिी तजजडमा ये िै :- 
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“शमऊन नाम एक क्रकसान लसकन्दि औि िोफस का बाप क्रदिात से आते िजए उधि 
से गजज़िा।“ 

यूिन्ना 1:15 

“यूिन्ना ने उस की बाबत गवािी दी क्रक जो मेिे बाद आता िै वो मजझसे मजक़द्दम 
ठििा क्योंक्रक वो मजझसे पिले था।“ 

प्रोफ़ैसि बिनी किते िैं क्रक इस आया शिीफा की अिामी इबाित का सिी तजजडमा यूं 
िोना िाक्रिए। वो जो मेिे बाद आ ििा िै मजझसे मजक़द्दम िोगा। क्योंक्रक वो (सबसे) क़दीम 
था। यानी वो “इस्ब्तदा“ में था। यिां अिामी अल्फ़ाज़ “कदामए“ (قدامئے) औि क़दमे (قدمے) 
इस्चतमाल क्रकए गए थे। जो एक दसूिे से मजशाबेि िैं। इन्जील नवीस ने इस सनअत को 
इस्चतमाल किके मजक़द्दस यूिन्ना इस्चतबाग़ी औि कललमतजल्लाि (मसीि) में फ़क़ड  क्रदखाया 
िै। 

यूिन्ना 20:2 

“वो (मयडम मगदलीनी) दौड़ी िजई गई। औि उन (शालगद़ों) से किा, क्रक ख़जदावंद को 
क़ब्र से लनकाल ले गए औि िमें मालमू निीं क्रक उसे किा िख क्रदया।“  

इस इन्जील के मजताबबक़ “मयडम मग्दलीनी“ क़ब्र पि अकेली गई थी। (पिली आयत) 
लेक्रकन दसूिी आयत के आस्ख़ि में वो सीग़ा जमा मजतकस्ल्लम “िमें“ इस्चतमाल किती िै। 
िाक्र्ि बिनी किते िैं28 क्रक यिां अिामी अल्फ़ाज़ “लाया क्रदअना“ ( اِ  थे। स्जनको (لابقاد ابی

यूनानी मतन के मजतस्जडम ने ग़लती से “लायजदना“ (ا دبی
ل
 पढ ललया। मजक़द्दम-उल-स्ज़ि (لایق

फ़ेअल वाक्रिद मजतकस्ल्लम सीग़ा मजअन्नस िै। स्जसके मअनी िैं “मैं निीं जानती“ लेक्रकन 
मोख्ख़ि-उल-स्ज़ि फ़ेअल जमा मजतकस्ल्लम िै स्जसके मअनी िैं “िम निीं जानते िैं“ पस 
इस आया शिीफा का सिी तजजडमा ये िै। 

“मैं निीं जानती क्रक उसे किााँ िख क्रदया।“ 

                                                            

28
 Aramaic Origin Ch.7 
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लूक़ा 13:31 से 3 

“ देख मैं आज औि कल बदरूिों को लनकालता औि लशफ़ा देने का काम अजंाम देता 
ििूाँगा। औि तीसिे क्रदन कमाल को पिजाँिूाँगा। मगि मजझे आज औि कल औि पिसों अपनी 
िाि जाना ज़रूिी िै। क्योंक्रक मजस्म्कन निीं क्रक नबी यरूशलेम से बािि िलाक िो।“ 

मौजूदा तजजडमे के मजताबबक़ आयत 32, औि 33 में तज़ाद िै। आयत 32 में आाँख़जदावंद 
फ़माडते िैं क्रक “आप“ आज औि कल “अपना“ काम अजंाम देंगे। लेक्रकन आयत 33 में िै, 
क्रक आपको इन्िी क्रदनों में “अपनी िाि जाना ज़रूि िै।“ 

मौजूदा तजजडमे के मजताबबक़ अल्फ़ाज़ “अपनी िाि जाना ज़रूि िै“ का मतलब भी 
सिी तौि पि वाज़ेि निीं। इब्रानी औि अिामी मजिाविे के मजताबबक़ इन अल्फ़ाज़ का मतलब 
आपकी सलीबी मौत िै। (यूिन्ना 8:21, मक़जड स 14:21, मत्ती 26:24, लक़ूा 22:23, अय्यूब 
33:18 वग़ैिि) 

इलावा अज़ीं अल्फ़ाज़ “कमाल को पिजाँिूाँगा“ मौजूदा लसयाक़ व सबाक़ में मौज़ूं निीं 
िैं। यिी वजि िै क्रक मजख़्तललफ़ मजफ़स्चसिीन इनकी मजख़्तललफ़ तावीलें किते िैं।29 औि दौि-
ए-िाज़िा के मजतजडमीन इन अल्फ़ाज़ के मजख़्तललफ़ तजजडमे किते िैं वलिासजन इन आयात में 
से अल्फ़ाज़ “औि तीसिे क्रदन कमाल को पिजाँिूाँगा“ मगि आज औि कल को ख़ारिज कि 
देता िै ताक्रक इन आयात का मतलब लनकल आए।  

िमें ये भी फ़िामोश निीं किना िाक्रिए क्रक अल्फ़ाज़ कमाल को पिजाँिूाँगा अनाजील 
अबाड के क्रकसी औि मजक़ाम मैं मजनज्जी आलमीन (मसीि) की सलीबी मौत के ललए इस्चतमाल 
निीं िजए िैं। 

िाक्र्ि र्ोिी किते िैं क्रक अिामी ज़बान में अिामी अल्फ़ाज़ का तजजडमा “काम अजंाम 

देना“ ) िैं इनमें लसफ़ड )ل معلب رر( “औि “िाि जाना )ل مع ب ددل  िजरूफ़ “व“ (و) औि “ि“ (ر) का फ़क़ड  
िै जो मजशाबेि िोने की वजि से अक्सि एक दसूिे की बजाय ललखे जाते िैं। इसी तिि 

अिामी ज़बान के अल्फ़ाज़ (मशलम) )
ل

ل

ل

 बमाअनी “कमाल को पिजाँिूाँगा“.... औि मशलम )مَش

                                                            

29
 Farrar, St Luke (Cambridge Bible) 
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)

ل

ل

ل

 एक िी तिि ललखे जाते िैं। यूनानी मजतस्जडम ने इन अिामी अल्फ़ाज़ को ख़लत मलत )مَش
कि क्रदया िै। स्जसकी वजि से इन आयात का सिी मतलब समझ में निीं आता। 

िाक्र्ि ब्लकै30 किते िैं क्रक अल्फ़ाज़ “आज औि कल औि बिसों“ शामी ज़बान में 
एक मजिाविा िै स्जससे मजिाद कोई ख़ास क्रदन या ज़माना निीं बस्ल्क ग़ैि मजईन वक़्त िोता 
िै। (िोसेअ 6:2) मजक़ाम ज़ेि-ए-बिस में भी कोई ख़ास क्रदन मजिाद निीं िैं स्जन अल्फ़ाज़ 
का “आज औि कल“ तजजडमा िजआ िै वो अिामी ज़बान में “यौम क्रदन व यौम अख़ि िैं।“ 
स्जनसे मजिाद लसफड  “यौम ब यौम“ िोती िै औि आाँख़जदावंद का मतलब िै क्रक “मैं बदरूिों 
को लनकालता िूाँ औि यौम ब यौम लशफ़ा बख़्शता िूाँ।“ यिी अल्फ़ाज़ दजआए िब्बानी में भी 
इस्चतमाल िजए िैं। क्रिबा लनालिम (ہبہ لنالحم) (िमें िोर्ी दे) “यौम क्रदन यौम अख़ि“ (यौम 
ब यौम) यानी िमें यौम ब िोर्ी दे। 

पस िाक्र्ि ब्लकै के मजताबबक़ मज़्जकूि बाला आयात का तजजडमा ये िै :-  

“देख मैं बदरूिों को लनकालता िूाँ औि यौम ब यौम लशफ़ा बख़्शने का काम अजंाम 
देता िूाँ। लेक्रकन मैं एक क्रदन जल्दी कमाल को पिजाँिूाँगा। मगि ये ज़रूि िै क्रक मैं यौम ब 
यौम काम करूाँ  औि एक क्रदन जल्दी जाऊं।“ 

िाक्र्ि र्ोिी के मजताबबक़ इन आयात का तजजडमा ये िै :- 

“ देख मैं आज औि कल बदरूिों को लनकालने औि लशफ़ा बख़्शने का काम अजंाम 
देता ििंूगा। औि तीसिे क्रदन पकड़वाया जाऊाँ गा। क्योंक्रक ये ज़रूि िै क्रक मैं आज औि कल 
काम करूाँ  मगि पिसों मजझे अपनी िाि पि जाना ज़रूि िै।“  

यूिन्ना 13:31 ता 3 

“जब वो बािि िला गया तो येस ूने किा क्रक अब इब्ने आदम ने जलाल पाया औि 
ख़जदा ने उस में जलाल पाया औि ख़जदा भी उसे अपने में जलाल देगा बस्ल्क फ़ील-फ़ौि उसे 
जलाल देगा।“ 

                                                            

30
 Black, An Aramaic Approach the Gospels and Act pp.151.153 
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इन आयात में अल्फ़ाज़ “जलाल पाना“ औि “जलाल देना“ िाि दफ़ाअ वारिद िजए 
िैं। लेक्रकन इन अल्फ़ाज़ के इआदा से आयात के मअनी वाज़ेि निीं िोते। पस क़दीम ज़माने 
से िी मजफ़स्चसिीन इन आयात की तिि ब तिि तावील किते िले आए िैं लेक्रकन क्रकसी 
को नजमायां कामयाबी नसीब निीं िजई। 

िाक्र्ि र्ोिी किता िै क्रक ऐसा मालमू िोता िै क्रक इन्जील के मौजूदा क़दीम तिीन 
नजचख़ों की नक़्ल से भी पिले क्रकसी कालतब ने आयत 32 के यूनानी अल्फ़ाज़ के योलथयोस 

 बमाअनी “औि (ہوتھیوس) को“ के िो लथयोस“ (اوری فی الفور) बमाअनी ओिी फ़ील-फ़ौि (یوتھیوس)
ख़जदा“ ललख क्रदया। क्रकताबत ये ग़लती आयत 31 के आस्ख़िी अल्फ़ाज़ की वजि से ग़ाललबन 
सिज़द िो गई। अगि िाक्र्ि र्ोिी का ये क्रक़यास दजरुचत िै तो इन आयात का मतन ये िै 
:- 

“जब वो बािि िला गया तो येस ूने किा क्रक अब इब्ने आदम ने जलाल पाया औि 
ख़जदा ने उस में जलाल पाया औि वो (इब्ने आदम) अब फ़ील-फ़ौि अपने में उस (ख़जदा) 
को जलाल देगा।“ 

अगि ये दजरुचत िै तो इस आया शिीफा का ये मतलब िोगा क्रक सय्यदना मसीि 
ऐलान फ़माडते िैं क्रक अनक़िीब आप अपनी िी जान को क़ज बाडन किके ख़जदा का जलाल ज़ाक्रिि 
किने वाले िैं। इस क्रक़यास की तचदीक़ इस बात से भी िोती िै क्रक अल्फ़ाज़ “अब मैं“ एक 
इब्रानी औि अिामी मजिाविा िै स्जसके मअनी “अपनी जान“ के िैं। बईद यिी मजिाविा (1 
सलातीन 2:23) में िै जिां ललखा िै “तब सजलेमान बादशाि ने क़सम खाई औि किा क्रक 
अगि अदलूनयाि ने ये बात अपनी िी जान के स्ख़लाफ़ निीं किी तो ख़जदा मजझसे ऐसे िी 
बस्ल्क इस से ज़्जयादा किे।“ 

पस आाँख़जदावंद इस आया शिीफा में अपनी मौत की तिफ़ इशािा किते िैं। लेक्रकन 
सामईन आपकी इस िम्ज़ को ना समझे। स्जस तिि वो ख़जदावंद के दीगि इशािात औि 
क्रकनायात को निीं समझते थे स्जनका ताल्लजक़ आपकी सलीबी मौत से था। (यूिन्ना 3:14, 
8:28, 12:32, 33 18:32 वग़ैिि)  

पस िाक्र्ि र्ोिी के मजताबबक़ आयात-ए-बाला का सिी तजजडमा ये िै :- 
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“जब वो बािि िला गया तो येस ूने किा क्रक अब इब्ने आदम ने जलाल पाया औि 
ख़जदा ने उस में जलाल पाया औि वि उस को अपनी िी जान से जलाल देगा।“ 

लूक़ा 21:5 

“औि जब बाअज़ लोग िैकल की बाबत कि ििे थे क्रक वो नफ़ीस पत्थिों औि नज़ि 
की िजई िीज़ों से आिाचता िै तो इसललए किा क्रक वो क्रदन आएाँगे.....क्रक यिां क्रकसी पत्थि 
पि पत्थि बाक़ी ना ििेगा जो लगिाया ना जाये।“ 

इस मजक़ाम में “नज़ि की िजई िीज़ों“ का स्ज़ि इस लसयाक़ व सबाक़ में बेमिल 
औि अजीब मालमू िोता िै। सय्यदना मसीि ने अपने शालगद़ों के साथ बैतजल्लाि से दिू 
शिि की दीवाि से बािि जा िजके थे। (मक़जड स 13:1, मत्ती 24:1) औि “ज़तैून के पिाड़ पि 
बैतजल्लाि के सामने“ (मक़जड स 13:2) बैठे थे। ग़ाललबन इस वक़्त आफ़ताब ग़जरूब िो ििा था 
औि इस की आस्ख़िी शजवाएं बैतजल्लाि की दीवािों पि पड़ ििी थीं। शालगदड इमाित की िैित 
से देखकि अगंजश्त बदंदााँ िो कि किते िैं, “ऐ उचताद देख ये कैसे कैसे पत्थि औि कैसी 
इमाितें िैं।“ (मक़जड स 13:1) क्योंक्रक िैकल की दीवािों के पत्थि बड़े क़द के थे औि बाअज़ 
िालीस मकअब फज र् लबें औि दस क्रफर् ऊंिे थे। सगंमिमि की सजखड व सफ़ेद लसलें यके 
बाद दीगिे लसललसले-वाि ततीब से लगी िजई एक अजब नज़ािा पेश कि ििी थीं।31 इस 
लसयाक़ इबाित में “नज़ि की िजई िीज़ों“ का स्ज़ि बेजा औि ग़ैि मौज़ू ंमालमू पड़ता िै। 
इन िीज़ों में अगिपा की लतलाई ज़जंीि, रू्लोमी फ़ील्ि फस औि अगचतस औि िेलन32 की 
नज़ि की िजई िीज़ें औि ताज, लसपिें औि ढालें औि बेश क़ीमत सागिो जाम वग़ैिि दीगि 
बे-बिा अश्या थीं।33 स्जनकी वजि से रे्लसर्स (Taci t us34) किता िै क्रक “िैकल बेशजमाि 
दौलत का ख़ज़ाना िै।“ लेक्रकन “इन बेशक़ीमत नज़ि की िजई िीज़ों“ को तो शालगदड विां से 
देख भी निीं सकते थे बस्ल्क अगि वि िैकल के अदंि िोते तो विां भी उनकी नज़ि इन 

                                                            

31
 Josephus B.J.V. 

32
 Helen 

33
 Josephus B.J.V. 5.4: 2 Macc 5.16 Josephus, Antiquities xiii 3.xv 11.3 

34
 https://en.wikipedia.org/wiki/Tacitus 
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अश्या पि ना पड़ सकती थी। इलावा अज़ीं सय्यदना मसीि के जवाब में भी जो अगली 
आयत में िै “इन नज़ि की िजई िीज़ों“ का स्ज़ि छोड़, इशािा तक पाया निीं जाता। 

इस बबना पि िाक्र्ि र्ोिी का ये ख़याल िै क्रक स्जस अिामी लफ़ज़ का यिां तजजडमा 

“नज़ि की िजई िीज़ों“ क्रकया गया िै। वो दि-िक़ीक़त “क़ज बाडनें“ (رب انیں

 

 निीं था बस्ल्क (ق

“रुिबानीं“ (رب انیں
ل
 था स्जसके मअनी “बड़े, कलां, अज़ीम“ िैं। अिामी िरूफ़-ए-तिज्जी में (ر

िजरूफ़ क़ (ق) औि ि (ر) में फ़क़ड  नज़ि निीं आता। स्जसकी वजि से अिामी मतन के 

मजतस्जडम ने रुिबानीं (رب انیں
ل
को क़ज (ر बाडनें (رب انیں

 

 पढ कि“ बड़े“ ललखने के बजाय “नज़ि“ (ق
की िजई िीज़ें“ ललख क्रदया िै। 

पस िाक्र्ि र्ोिी के मजताबबक़ इस आया शिीफा का सिी तजजडमा ये िै :- 

“औि बाअज़ लोग िैकल (बैतजल्लाि) की बाबत कि ििे थे क्रक वो नफ़ीस औि बड़े 
बड़े पत्थिों से आिाचता िै तो उस ने किा क्रक वो क्रदन आएाँगे.....क्रक यिां क्रकसी पत्थि पि 
पत्थि बाक़ी ना ििेगा जो लगिाया ना जाये।“  

यूिन्ना 14:31 का आस्ख़िी क्रिचसा 

“उठो, यिां से िलें।“ 

(यूिन्ना 14 ता 16) अबवाब में आाँख़जदावंद मसीि के आस्ख़िी कललमात दजड िैं औि 
यि कललमात मजसलसल िैं। लेक्रकन (यूिन्ना 14:31) आयत का ये आस्ख़िी क्रिचसा इस 
लसललसले कलाम को तोड़ देता िै स्जसकी वजि से नफ़स-ए-मज़्जमनू के बयान में ख़लल 
वाक़ेअ िो गया िै। इलावा अज़ीं पंद्रिवीं बाब के शजरू में ये निीं ललखा क्रक आाँख़जदावंद औि 
आप के शालगदड िले भी गए। बस्ल्क इनके जाने का स्ज़ि (यूिन्ना 18:1) में आता िै। 

इन दोनों मजस्श्कलों को िल किने के ललए मजफ़स्चसिीन ने मजख़्तललफ़ तिीक़े इस्ख़्तयाि 
क्रकए िैं। बाअज़ किते िैं क्रक इन्जील का ये क्रिचसा (अबवाब 15 ता 16) बाद ज़माने का 
िै। बाअज़ अबवाब (13 ता 16) की अज़सि नव तशकील किके किते िैं, क्रक ये अबवाब यूं 
ललखे जाने िाक्रिऐ ं(13:1 ता 30, 15 बाब, 16 बाब 13:31 ता 38, 14 बाब) ग़ज़ड ये क्रक 
(यूिन्ना 14:31) का ज़ेि-ए-बिस आस्ख़िी क्रिचसा मजस्श्कलात बिपा कि देता िै। 
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इलावा अज़ीं इन्जील के यूनानी मतन से ज़ाक्रिि िै क्रक इस आया शिीफा में 
आाँख़जदावंद ने एक बात शजरू की िै जो अधूिी िि गई िै। औि ख़त्म िोने निीं पाई। वो 
कौन सी बात िै स्जससे दजलनया जान लेगी क्रक आाँख़जदावंद बाप से मजिब्बत िखते िैं? इस 
सवाल का जवाब मौजूद निीं। 

एक औि अम्र क़ाबबले स्ज़ि िै। अगि अल्फ़ाज़ ज़ेि-ए-बिस आयत 31 के आस्ख़ि 
में ना िोते तो 14 बाब के बाद पंद्रिवीं (15) बाब का आग़ाज़ एक क़ज दिती अम्र नज़ि आता 
िै। 

िाक्र्ि र्ोिी किते िैं क्रक इन मजस्श्कलात की अचल वजि आयत के इस क्रिचसे का 
ग़लत यूनानी तजजडमा िै। अिामी इन्जील के इस क्रिचसे के दोनों अिामी लफ़ज़ों में िफ़ड  
“अललफ़“ (الف) मौजूद था यानी पिले लफ़ज़ के आस्ख़ि में “अललफ़“ (الف) था औि दसूिे 

लफ़ज़ के शजरू में भी “अललफ़“ (الف) था लेक्रकन कालतब दोनों जगि िफ़ड  “अललफ़“ (الف) 

ललखने की बजाय एक “अललफ़“ को नज़ि अदंाज़ कि क्रदया गया यानी दो “अललफ़“ (الف) 
ललखने की बजाय लसफड  एक “अललफ़“ ललख गया। स्जसकी वजि से तजजडमा यूनानी में 
इबाित कज छ से कज छ िो गई। क्रकताबत की ये ग़लती एक आम ग़लती िै। इस ग़लती की 
वजि से कालतब ने लफ़ज़ क़ौमो (قومو) ललख क्रदया जो सीग़ा जमा का िो गया औि इस 
का तजजडमा िो गया “उट्ठो यिां से िलें।“ दिअचल अिामी अल्फ़ाज़ का तजजडमा ये था “मैं 
यिां से िलने को खड़ा िूाँ।“ 

अगि आयत का ये क्रिचसा इस तिि पढा जाये तो कललमात के तसलसजल में औि 
नफ़स-ए-मज़्जमनू में क्रकसी क्रक़चम का फ़क़ड  निीं आता औि (अबवाब 14 ता 16) एक 
मजसलसल सिूत इस्ख़्तयाि कि लेते िैं। मजनज्जी आलमीन (मसीि) फ़माडते िैं “तजम्िािा क्रदल 
ना िबिाए मैं जाता िूाँ। मैं क्रफि आकि तजम को अपने साथ ले लूाँगा। मैं बाप से दिख़्वाचत 
करूाँ गा औि वि तजमको तसल्ली देने वाला बख़्शेगा। मैं तजमको इत्मीनान क्रदए जाता िूाँ। 
तजम्िािा क्रदल ना िबिाए औि ना ििे। मैंने तजमसे किा िै क्रक मैं जाता िूाँ। अगि तजम मजझसे 
मजिब्बत िखते िो तो इस बात से क्रक मैं बाप के पास जाता िूाँ ख़जश िोते। अब वक़्त िोता 
िै। इस दजलनया का सिदाि दिवाज़े पि िै। मेिी मौत का वक़्त आ गया िै। इसललए क्रक 
दजलनया जान ले क्रक मैं बाप से मजिब्बत िखता िूाँ औि स्जस तिि बाप ने मजझे िजक्म क्रदया 
मैं वैसा िी किता िूाँ मैं यिां से जाने को तैयाि खड़ा िूाँ।“ यानी में मिने को तैयाि िूाँ।“ 
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मक़जड स 6:8 (मत्ती 10:10 लूक़ा 9:3) 

“ (येस ूने बािि को) िजक्म क्रदया क्रक िाचते के ललए लसवा लाठी के कज छ ना लो। 
िोर्ी, ना झोली, ना अपने कमिबंद में पैसे।“ 

जब िम इस आयत का इन्जील अव्वल औि सोम के मज़्जकूि-बाला मकामात से 
मजक़ाबला किते िैं तो िम पि यि ज़ाक्रिि िो जाता िै क्रक इन मजक़ामात में लाठी को 
मजस्चतशना निीं क्रकया गया। पस मजख़्तललफ़ मजफ़स्चसि तिि तिि की तावीलें किते िैं। 

िाक्र्ि र्ोिी किते िैं क्रक मज़्जकूि बाला आयत में अिामी लफ़ज़ स्जसके उदूड में मअनी 
“लसवा“ क्रकए गए िैं। वो “इला“ (ا لا) निीं था। बस्ल्क “ला“ (لا) बमाअनी निीं था। इस 

आललम के ख़याल के मजताबबक़ लफ़ज़ “इला“ (لا) का पिला िफ़ड  “अललफ़“ दि-िक़ीक़त इस 

से बपछले अिामी लफ़ज़ का क्रिचसा था औि िााँ लसफ़ड  लफ़ज़ “ला“ (لا) था। लेक्रकन यूनानी 

मजतस्जडम ने इस िफ़ड  “अललफ़“ (الف) को “ला“ (لا) के साथ लमलाकि “इला“ (ا لا) पढा 

स्जसका तजजडमा “लसवा“ िो गया। दि-िक़ीक़त यिां लफ़ज़ “ला“ (لا) स्जसका तजजडमा यिां 
निीं िोना िाक्रिए। 

पस िाक्र्ि र्ोिी सािब के मजताबबक़ इस आया शिीफा का असली तजजडमा ये िै :- 

“उस ने िजक्म क्रदया क्रक िाचते के ललए कज छ ना िो। ना लाठी ना िोर्ी, ना झोली, 
ना अपने कमिबंद में पैसे।“ 

ये तजजडमा (मत्ती 10:10 औि लक़ूा 9:3) के मजताबबक़ भी िै। 

यूिन्ना 3:33 

“ स्जस यूिन्ना (बपलतचमा देने वाले) ने उस (आचमान से आने वाले) की गवािी 
क़ज बूल की उस ने इस बात पि मजिि कि दी क्रक ख़जदा सच्िा िै।“ 

जब िम इस आया शिीफा के लसयाक़ व सबाक़ पि ग़ौि किते िैं तो मौजूदा तजजडमे 
की ख़ामी िम पि अयााँ िो जाती िै। क्योंक्रक अव्वल वो इस आयत को ग़ैि ज़रूिी औि 
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फ़ज ज़लू बना देता िै। दोम, इस आयत के इस्ब्तदाई अल्फ़ाज़ से ये ख़याल पैदा िोता िै क्रक 
आयत के आस्ख़िी क्रिचसे का नतीजा लनिायत मज़्जबूत औि ज़बिदचत िोगा लेक्रकन मौजूदा 
तजजडमे में नतीजा लनिायत बोदा औि कमज़ोि िै। इलावा अज़ीं इस आयत के बाद जो 
अक़ीदा दजड िै इस का इस्न्िसाि इस दलील पि िै जो ज़ेि-ए-बिस आयत में िै लेक्रकन 
दोनों में कोई ताल्लजक़ नज़ि निीं आता। 

स्जस िक़ीक़त का ये आयत ऐलान किती िै वो पजि-ज़ोि अल्फ़ाज़ से शजरू िोती िै 
क्रक एक तन्िा ईमानदाि (यूिन्ना) ने उस की गवािी को क़ज बूल क्रकया जो आचमान से उतिा 
िै औि उस ने क़ज बूल किके इस बात पि मजिि लगा दी िै क्रक “ख़जदा सच्िा िै“ अब ग़बी 
से ग़बी शख़्स पि भी ज़ाक्रिि िै क्रक यिां नतीजा ख़जदा सच्िा िै बेमिल िै। क्योंक्रक जो 
शख़्स ख़जदा पि ईमान लाता िै उस को इस बात के मानने के ललए क्रकसी “मजिि“ की 
ज़रूित निीं क्रक “ख़जदा सच्िा िै।“ 

िाक्र्ि र्ोिी किते िैं क्रक अिामी में अचल लफ़ज़ “इलाि“ (ا لاہ) बमाअनी िब्बानी 
(या समावी) था लेक्रकन या तो अिामी नजचखे के कालतब ने इस लफ़ज़ के बाद एक औि 

“अललफ़“ (الف) ईज़ाद कि क्रदया या यूनानी मजतस्जडम ने इस को “इलािा“ (ا لاہا) पढ ललया 
स्जसके मअनी ख़जदा िो गए। 

पस आयत का सिी तजजडमा ये िजआ :- 

“ स्जस (यूिन्ना) ने उस (आचमान से आने वाले) की गवािी क़ज बूल की उस ने इस 
बात पि मजिि दी क्रक वो सि-मजि िब्बानी या (समावी) िै।“ 

ये तजजडमा ना लसफड  29 ता 34 आयत के मफ़िूम के मजताबबक़ िै बस्ल्क लसयाक़ व 
सबाक़ इस के ख़्वािां िैं। ये तजजडमा आयत 35 के अल्फ़ाज़ के मतलब को भी िोशन कि 
देता िै। स्जसमें ललखा िै क्रक ख़जदा ने अपने मसीि को रूि नाप कि निीं बस्ल्क कालमल 
औि अकमल तौि पि अता की थी। 

यूिन्ना 3:34 
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“क्योंक्रक स्जसे ख़जदा ने भेजा िै वो ख़जदा की बातें किता िै। इसललए क्रक वो रूि नाप 
नाप कि निीं देता।“ 

गजज़श्ता आयत की लनचबत िमने बतलाया था क्रक िाक्र्ि र्ोिी के मजताबबक़ इस से 
पिली आयत का सिी तजजडमा ये िै :- 

“ स्जस (यूिन्ना) ने उस को (आचमान से आने वाले यानी येस)ू की गवािी क़ज बूल 
की उसने बात पि मजिि दी क्रक वो (येस)ू सि-मजि िब्बानी (या समावी) िै।“  

िाक्र्ि र्ोिी किते िैं क्रक आयत 34 में स्जस अिामी लफ़ज़ का तजजडमा “देता“ क्रकया 

गया िै वो “यिब“ (  ِ िै। यूनानी मजतस्जडम ने इस लफ़ज़ में िफ़ड (یق  “य“ (ی) पि “ज़बि“ 

औि िफ़ड  “ि“ (ہ) पि “ज़ेि“ लगाकि उस लफ़ज़ को यक्रिब (  ِ ل   पढा। स्जसकी वजि से (یق
इस लफ़ज़ का तजजडमा “देता“ िो गया। िाक्र्ि मौसफ़ू के ख़याल में इस लफ़ज़ में िफ़ड  “य“ 

) पि “ज़बि“ थी। पस मजतस्जडम को उसे “लयिब (ہ) “पि “ज़ेि“ औि “ि (ی)  ِ
ل

 
ق

 पढना (ی
िाक्रिए था। जो फ़ेअल माज़ी िै औि स्जस का तजजडमा “दी“ िोना िाक्रिए था। 

पस िाक्र्ि मौसफ़ू के मजताबबक़ इस आया शिीफा का सिी उदूड तजजडमा ये िै :- 

“क्योंक्रक स्जसे (येस)ू को ख़जदा ने भेजा िै वो ख़जदा की बातें किता िै। इसललए क्रक 
उसने (येस)ू को रूि नाप नाप कि निीं दी।“ 

यूिन्ना 5:44 

“तजम जो एक दसूिे से इज़्जज़त िािते िो औि वि इज़्जज़त जो ख़जदा-ए-वाक्रिद की 
तिफ़ से िोती िै या निीं िािते क्यूाँ-कि ईमान ला सकते िो?“ 

इस मजक़ाम में जसैा प्रोफ़ैसि ज़ाक्रिन किता िै, अल्फ़ाज़ ख़जदा-ए-वाक्रिद मौज़ूं निीं 
िैं। इस्ब्तदाई ज़माने की क्रक़िआत भी इस मजफ़स्चसि की क्रिमायत किती िै। 

इस से पिली आयत में िक़ीक़ी मसीि मौऊद का जो “बाप के नाम से आता िै।“ 
दीगि कास्ज़ब दावेदािों से जो अपने िी नाम से आते िैं मजक़ाबला क्रकया गया िै। पस आया 
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ज़ेि-ए-बिस में “ख़जदा-ए-वाक्रिद“ के अल्फ़ाज़ बेमिल औि ग़ैि मौज़ूं िैं क्योंक्रक वो लसयाक़ 
व सबाक़ के मजताबबक़ दजरुचत मालमू निीं िोते। 

िाक्र्ि र्ोिी किता िै क्रक यूनानी मजतस्जडम ने स्जस अिामी लफ़ज़ का तजजडमा इस 
आयत में “ख़जदा-ए-वाक्रिद“ क्रकया िै विी लफ़ज़ िै जो (यूिन्ना 1:8 औि 3:18) में वारिद 
िजआ िै जिां इस का तजजडमा “इकलौता बेर्ा“ क्रकया गया िै। अगि ये दजरुचत िै तो इस 
आया शिीफा का ये मतलब िै क्रक दजलनया के लोग कास्ज़ब दावेदािाने मसीक्रिय्यत को क़ज बूल 
किने के ललए तैयाि िोते िैं। क्योंक्रक वो एक दसूिे से इज़्जज़त िािते िैं। लेक्रकन उनके क्रदलों 
में इस इज़्जज़त को िालसल किने की ख़्वाक्रिश मौजूद निीं जो िक़ीक़ी मसीि मौऊद उन को 
देता िै। 

िाक्र्ि र्ोिी के मजताबबक़ मजतस्जडम के सामने जो अिामी नजचख़ा था, इस में इन दो 

लफ़ज़ों में से (स्जनका तजजडमा “ख़जदा-ए-वाक्रिद“ क्रकया गया िै) िफ़ड  अललफ़ (الف) पिले 
लफ़ज़ के आस्ख़ि में औि दसूिे लफ़ज़ के शजरू में था लेक्रकन अललफ़ को लसफड  दो लफ़ज़ के 
शजरू “अलिद“ (الہد) में िी िोना िाक्रिए था। 

पस इस आललम के मजताबबक़ आया शिीफा का सिी तजजडमा ये िै :- 

“तजम जो एक दसूिे से इज़्जज़त िािते िो औि वो इज़्जज़त जो ख़जदा के इकलौते बेरे् 
की तिफ़ से िोती िै निीं िािते क्यूाँ-कि ईमान ला सकते िो।“  

यूिन्ना 8:56 

“तजम्िािा बाप अब्रिाम मेिा क्रदन देखने की उम्मीद पि बिजत ख़जश था। िजनान्िे उस 
ने देखा औि ख़जश िजआ।“ 

प्रोफ़ैसि बिनी किते िैं क्रक इन दोनों क्रफ़क़्रों में लफ़ज़ “ख़जश“ लनिायत बेमिल िै 
औि ग़ैि मौज़ू ंभी िै। पिले क्रफ़क़े्र में लफ़ज़ ख़जश की बजाय कोई औि लफ़ज़ अचल अिामी 
ज़बान में था। स्जस का मतलब ये था क्रक अब्रािाम मेिा क्रदन देखने की बिजत तमन्ना 
िखता था या वो मेिा क्रदन देखने का लनिायत मजश्ताक़ था। तब दसूिा क्रफ़क़्रि एक लनिायत 
ज़ोिदाि औिपजिमाअनी क्रफ़क़्रि िो सकता िै। मौजूदा तजजडमे में लफ़ज़ “ख़जश“ का इआदा 
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क्रकया गया िै। स्जससे ना लसफड  ज़ोि कम िो जाता िै बस्ल्क क्रफ़क़े्र के दोनों क्रिचसों में कज छ 
फ़क़ड  निीं ििता। िाक्र्ि र्ोिी किते िैं क्रक अचल अिामी के कालतब ने या यूनानी मजतस्जडम 
ने दोनों फ़ेअलों को स्जन का तजजडमा यिां पि दोनो जगि “ख़जश“ क्रकया गया िै गि-मि 
कि क्रदया िै। स्जसका नतीजा ये िजआ िै क्रक दोनो फ़ेअलों का ग़लत तजजडमा एक िी लफ़ज़ 
यानी ख़जश क्रकया गया िै। इस गि-मि की वजि ये िै क्रक या अिामी कालतब ने औि या 
यूनानी मजतस्जडम ने एक “अललफ़“ को नज़ि-अदंाज कि क्रदया िै। पस इस फ़ास्ज़ल मजसस्न्नफ़ 
के मजताबबक़ पिले क्रफ़क़्रि के फ़ेअल में िफ़ड  “अललफ़“ (الف) को ईज़ाद कि देना िाक्रिए। 

पस िाक्र्ि मौसफ़ू के मजताबबक़ इस आया शिीफा का अचल तजजडमा ये िै :- 

“तजम्िािे बाप अब्रािाम ने मेिा क्रदन देखने की उम्मीद के ललए दजआ की। िजनान्िे 
उस ने देखा औि ख़जश िजआ।“ 

प्रोफ़ैसि बिनी किते िैं35 क्रक यिां अिामी में जो लफ़ज़ इस्चतमाल क्रकया गया था 
उस के मअनी ख़्वाक्रिशमदं िैं स्जसका यूनानी के मजतस्जडम ने ग़लत तजजडमा किके इस आयत 
के दोनों क्रिचसों को एक सा बना क्रदया िै। पस प्रोफ़ैसि मौसफ़ू के मजताबबक़ इस आयत का 
सिी तजजडमा ये िै :- 

“तजम्िािा बाप अब्रािाम मेिा क्रदन देखने का ख़्वाक्रिशमदं था। िजनान्िे उस ने देखा 
औि ख़जश िजआ।“ 

मक़जड स 10:32 

“औि वो यरूशलेम को जाते िजए िाचते में थे औि येस ूउन के आगे-आगे जा ििा 
था। औि वि िैिान िोने लगे औि जो पीछे-पीछे िलते थे ििने लगे।“ 

इस आया शिीफा में ये क्रदक़्क़त पेश आती िै क्रक अचल यूनानी में लफ़ज़ “वो“ जो 
तीसिे क्रफ़क़े्र का फ़ाइल िै, मौजूद निीं िै। पस यिां ये सवाल पैदा िोता िै क्रक कौन “िैिान 
िोने लगे?“ अगि ये शालगदड थे तो उन के िैिान िोने की माक़ूल वजि क्या थी? इलावा 
अज़ीं वो कौन लोग थे “जो पीछे पीछे िलते थे?“ औि यि लोग क्यों ििने लगे?”  उममून 

                                                            

35
 C.F. Burney, The Aramaic Origin of the Fourth Gospel ch.7 



Page | 77 

मजफ़स्चसिीन किते िैं क्रक ये लोग वो थे जो कािवां में ईद-ए-फ़सि के ललए यरूशलेम को 
जाते िजए आाँख़जदावंद के पीछे पीछे िलते थे। लेक्रकन आयत 32 के दसूिे क्रिचसे औि आयत 
33 से साफ़ ज़ाक्रिि िै क्रक ये जो “पीछे पीछे िलते थे“ कोई ग़ैि निीं थे बस्ल्क वो बािि 
शालगदड िी थे। पस ये तफ़सीि दजरुचत निीं िो सकती। औि अगि िम एक लम्िे के ललए 
इस को दजरुचत मान भी लें तो क्रफि इस सवाल का क्या जवाब िै क्रक कािवां के लोगों के 
ललए “ििने“ का क्या मौक़ा था? 

पस बाअज़ मजफ़स्चसि मसलन िाक्र्ि र्नडि (C.H. Turner) औि िाक्र्ि सामिं 
(Sal mond) वग़ैिि किते िैं क्रक इस मजक़ाम में यूनानी मतन में कज छ फ़ज तूि वाक़ेअ िो गया 
िै औि अचल क्रक़िआत ये िोगी क्रक “वो िैिान िोने लगा।“36 

अचल िक़ीक़त ये िै क्रक अिामी ज़बान के िि लफ़ज़ का एक एक िफ़ड  अंगे्रज़ी, क्रिन्दी 
औि पंजाबी ज़बानों के अल्फ़ाज़ों की तिि अलग अलग ललखा जाता था औि अिामी इबाित 
के क्रफ़क़्रों के दलमडयान या इबाित के लफ़ज़ों के दलमडयान ललखते वक़्त कोई फ़ालसला या 
वक़्फ़ा निीं छोड़ा जाता था। औि ना एक क्रफ़क़्रि के ख़त्म िोने के बाद औि दसूिे क्रफ़क़े्र के 
शजरू किने से पिले कालतब कोई फ़ालसला छोड़ता था। पस कालतब औि मजतस्जडम दोनों से 
इस ग़लती के िोने का इम्कान था क्रक वो क्रकसी एक लफ़ज़ के आस्ख़िी िफ़ड  को इस के 
बाद के दसूिे लफ़ज़ के शजरू का िफ़ड  समझ लें या दसूिे लफ़ज़ के शजरू के िफ़ड  को पिले 
लफ़ज़ का आस्ख़िी क्रिचसा समझ लें। 

आया ज़ेिे बह्स में इसी क्रक़चम की ग़लती वाक़ेअ िो गई िै स्जससे मतलब ख़बत 
िो गया िै। इस मजक़ाम की अिामी इबाित में िफ़ड -ए-अतफ़ वाओ (واؤ) (बमाअनी औि) जो 
दि-िक़ीक़त आयत के िौथे क्रफ़क़े्र का पिला िफ़ड  िै, “औि जो पीछे पीछे वग़ैिि“ इस को 
अिामी कालतब ने या यूनानी मजतस्जडम ने तीसिे क्रफ़क़े्र “वो िैिान िोने लगे“ के आस्ख़िी 
लफ़ज़ “िोने“ का आस्ख़िी िफ़ड  समझ ललया स्जससे ये फ़ेअल सीग़ा वाक्रिद की बजाय सीग़ा 
जमा िो गया यानी “िोने लगा“ की बजाय “िोने लगे“ िो गया। क्योंक्रक अिामी औि इब्रानी 

ज़बानों में िफ़ड  वाओ (واؤ) िफ़ड -ए-अतफ़ भी िै औि जमा की लनशानी भी िै। पस अचल 
अिामी मतन में इस क्रफ़क़े्र का फ़ेअल वाक्रिद था। (िैिान िोने लगा) औि िूाँक्रक इस से 

                                                            

36
 St. Mark (Cent Bible) p.701 
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अगला क्रफ़क़्रि िफ़ड  वाओ (واؤ) (जो दि-िक़ीक़त िफ़ड -ए-अतफ़ था) से शजरू िोता िै लेक्रकन 
यूनानी मजतस्जडम ने इस को इस फ़ेअल के जमा की लनशानी ख़याल किके फ़ेअल को जमा 
बना क्रदया। स्जससे आया ज़ेि-ए-बिस बेमाअनी िो गई। 

यिां लफ़ज़ “िैिान“ से मजिाद िैित निीं िै। बस्ल्क बेक़िािी औि बेिैनी मजिाद िै। 
देखो मक़जड स (14:23)  

पस इस आया शिीफा का अचल तजजडमा ये िै :- 

“औि वो (यानी सय्यदना मसीि) औि शालगदड यरूशलेम को जाते िजए िाचते में थे 
औि येस ूउन के आगे आगे जा ििा था औि वि बेिैन िोने लगा औि (शालगदड) जो पीछे 
पीछे िलते थे (उस की बेक़िािी को देख कि) ििने लगे।“ 

यूिन्ना 1:13 

“वो ना ख़ून से ना स्जचम की ख़्वाक्रिश से ना इन्सान के इिादे से बस्ल्क ख़जदा से 
पैदा िजए।“ 

इस आयत में भी अिामी मतन के कालतब से या यूनानी के मजतस्जडम से विी ग़लती 
सिज़द िजई िै। जो (मक़जड स 10:32) में िजई थी। यानी िफ़ड -ए-अतफ़ वाओ (واؤ) स्जससे अगला 
क्रफ़क़्रि (कलाम मजजचसम िजआ) शजरू िोता िै, आयत ज़ेि-ए-बिस के आस्ख़िी लफ़ज़ यानी 
फ़ेअल िोना का क्रिचसा समझ ललया गया िै स्जससे वो फअल-ए-वाक्रिद “पैदा िजआ“ की 
बजाय जमा “पैदा िजए“ िो गया। क्योंक्रक अिामी औि इब्रानी ज़बान में िफ़ड  वाओ (واؤ) िफ़ड -
ए-अतफ़ िोने के इलावा जमा की लनशानी भी िै। 

लजत्फ़ की बात ये िै क्रक यिां फ़ेअल मजचतक़बबल के ज़माने में निीं िै बस्ल्क माज़ी 
के ज़माने में िै यानी “पैदा िोंगे“ निीं िै बस्ल्क “पैदा िजए“ िै। पस यिां कोई वाअदा मौजूद 
निीं िै क्रक मोलमनीन अज़सि-ए-नव पैदा िोंगे। (देखो यूिन्ना 3:3) यिां इबाित का मफ़िूम 
भी इसी बात का मजक़तज़ी िै क्रक इस फ़ेअल का ताल्लजक़ लसफड  एक वाक्रिद ज़ात के साथ 
िो। क्योंक्रक लसफड  एक िी वाक्रिद इकलौता बेर्ा था जो “ना स्जचम की ख़्वाक्रिश से औि ना 
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इन्सान के इिादे से“ पैदा िजआ। तमाम ईमानदाि स्जचम की ख़्वाक्रिश से औि इन्सान के 
इिादे से पैदा िोते आए िैं औि पैदा िोते ििेंगे। (देखो यूिन्ना 1:8, 3:16 3:18 वग़ैिि)  

पस आया ज़ेि-ए-बिस का अचल तजजडमा ये िै :- 

“वो ना ख़ून से ना स्जचम की ख़्वाक्रिश से ना इन्सान के इिादे से बस्ल्क ख़जदा से 
पैदा िजआ।“ 

लसफड  यिी तजजडमा इबाित के लसयाक़ व सबाक़ के मजताबबक़ िो सकता िै। “वो 
(कलाम) अपनों के पास आया औि उस के अपनों ने उसे क़ज बूल ना क्रकया। लेक्रकन स्जतनों 
ने उसे क़ज बूल क्रकया। उसने उन को ख़जदा के फ़ज़डन्द बनने का िक़ बख़्शा।....वो ना ख़ून से 
ना स्जचम की ख़्वाक्रिश से ना इन्सान के इिादे से बस्ल्क ख़जदा से पैदा िजआ। औि कलाम 
मजजचसम िजआ औि फ़ज़्जल औि सच्िाई से मामिू िो कि िमािे दलमडयान ििा औि िम ने 
उस का ऐसा जलाल देखा जसैा बाप के इकलौते का जलाल।“ 

इस तजजडमे से ये बात भी वाज़ेि िो जाती िै क्रक जिां तक तजचसजम के मफ़िूम औि 
सय्यदना मसीि की पैदाइश का ताल्लजक़ िै। मजक़द्दस यूिन्ना औि इन्जील अव्वल व सोम 
के बयानात में ित्ती भि फ़क़ड  निीं िै। 

मत्ती 2:23 

“औि (यूसजफ़) नासित नाम एक शिि में जा बसा। ताक्रक जो नबबयों की माफ़ड त 
किा गया था, वो पूिा िो क्रक वो (येस)ू नासिी किलाएगा।“ 

पिली सदी मसीिी से इन्जील अव्वल के मजफ़स्चसिीन उन मजक़ामात की तलाश में 
सिगदाां ििे िैं, जिां “नबबयों की माफ़ड त किा गया था क्रक वो नासिी किलाएगा।“ लेक्रकन 
उनसे ये मजअम्मा तािाल िल निीं िो सका। क्योंक्रक वो ये बात फ़ज़ड किते ििे िैं क्रक ये 
इन्जील इस्ब्तदा िी से यूनानी ज़बान में ललखी गई थी। लेक्रकन उनको अिद-ए-अतीक़ के 
सिफ़-ए-अस्म्बया में कोई ऐसे मजक़ामात निीं लमले स्जनकी बबना पि ये किा जा सके क्रक 
आाँख़जदावंद का “नासिी“ किलाना पूिा िजआ। 
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िौथी सदी में मजक़द्दस जेिोम ने औि इस के बाद दीगि मजफ़स्चसिीन ने ये बेसदू 
कोलशश की क्रक इस आया शिीफा को यसअयाि नबी के सिीफ़ा (यसअयाि 11:1) से 
मजतास्ल्लक़ क्रकया जाये जिां ललखा िै क्रक “यचसी के तने से एक कोन्पल लनकलेगी।“ औि 
इस की जड़ों से एक बाि-आवि शाख़ पैदा िोगी।“ ये कोलशश नाकाम ििी िै। क्योंक्रक यिां 
लफ़ज़ नासिी निीं िै। 

लेक्रकन अचल िक़ीक़त यिी िै क्रक इन्जील नवीस की मजिाद इसी आयत यानी 
(यसअयाि 11:1) से िै। औि िूाँक्रक िज़ित यलमडयाि नबी मसीि मौऊद के ललए लफ़ज़ शाख़ 
इस्चतमाल किता िै। (यलमडयाि 23:5, 33:15) ललिाज़ा इन्जील नवीस सीग़ा जमा का 
इस्चतमाल किके किता िै क्रक “जो (यसअयाि औि यलमडयाि) नबबयों की माफ़ड त किा गया 
था वो पूिा िजआ।“ 

िाक्र्ि र्ोिी जो अिामी ज़बान के माक्रिि िैं लफ़ज़ नासिी के मजअम्मा को यू ंिल 
किते िैं। वो फ़माडते िैं। क्रक ये इन्जील पिले-पिल अिामी ज़बान में ललखी गई थी। औि 
इस आयत के अिामी मतन में जो अल्फ़ाज़ थे वो ये थे :- 

“नसिीतक़िा“ (قررا
 

قت
ی
 स्जनके मअनी िैं “वो शाख़ किलाएगा“ लेक्रकन अिामी कालतब (نصر

ने या यूनानी मजतस्जडम ने दसूिे लफ़ज़ यतक़िा (قررا
 

قت
के पिले िफ़ड (ی  “य“ (ی) को इस से 

पिले लफ़ज़ “नस्र“ (نصر) का आस्ख़िी िफ़ड  समझ ललया। औि यू ंलफ़ज़ नस्र िफ़ड  “य“ (ی) 

के साथ “नसिी“ (نصری) िो गया औि इस का यूनानी ज़बान में शाख़ की बजाय नासिी 
तजजडमा िो गया। 

इस ग़लती की अचल वजि ये िै क्रक अिामी इबाित के क्रफ़क़्रों के दलमडयान औि 
क्रफ़क़्रों के मजख़्तललफ़ अल्फ़ाज़ के दलमडयान औि अल्फ़ाज़ के िजरूफ़ के दलमडयान (जो अलग 
अलग ललखे जाते थे) कोई वक़्फ़ा या फ़ालसला छोड़ा निीं जाता था। पस कालतब के सामने 
अिामी इबाित यूं थी :- 

“न स ि य त क़ िा“ (ن ص ر ی ت ق را) पस कालतब या मजतस्जडम ने “यतक़िा“ (قررا
 

قت
 (ی

की “य“ (ی) को इस से पिले लफ़ज़ “नस्र“ (نصر) का आस्ख़िी िफ़ड  समझ कि “नसिी“ 
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قررا) “ललख क्रदया। औि “यतक़िा (نصری)
 

قت
 को भी बिाल िखा। औि इस को (ی) “की “य (ی

यूं पढा, 

“न स ि य त क़ िा“ (ن ص ر ی ت ق را) यू ं लफ़ज़ “नस्र“ (نصر) बमाअनी “शाख़“ 

स्जसका स्ज़ि यसअयाि औि यलमडयाि नबबयों के सिीफ़ों में मौजूद िै “नसिी“ (نصری) यानी 
नासिी िो गया। िूाँक्रक उस ज़माने में क्रकताबों तूमािों में ललखी जाती थी औि अबवाब औि 
आयात में मजनक़लसम ना थीं ललिाज़ा अिामी कालतब या यूनानी मजतस्जडम ने तूमािों को 
खोल कि िवाला देखने की ज़िमत गवािा ना की। बबलख़जससू जब क्रक ये आया ज़ेि-ए-
बिस में क्रकसी ख़ास नबी का नाम भी निीं ललखा था। 

िूाँक्रक अिामी ज़बान में अल्फ़ाज़ नासित औि “नस्र“ एक िी अचल से िैं। ललिाज़ा 
इन्जील नवीस यिां सनअत ईिाम औि तजनीस इस्चतमाल किके ललखा िै क्रक िज़ित 
यूसजफ़ नासित में जा बसा ताक्रक जो यसअयाि औि यलमडयाि नबी के सिीफ़ों में ललखा था 
वो पूिा िो क्रक येस ू“नस्र“ यानी “शाख़“ किलाएगा। 

यूिन्ना 7:3 

“यिूदीयों की ईद-ए-ख़य्याम नज़्जदीक थी। पस उस (येस)ू के भाईयों ने उस से किा, 
यिां (यानी गलील) से िवाना िो कि यिूक्रदया को िला जाता क्रक जो काम तू किता िै 
उन्िें तेिे शालगदड भी देखें।“ 

मौजूदा यूनानी तजजडमा िैिानकज न तजजडमा िै। क्योंक्रक आाँख़जदावदं के गलीली शालगदड तो 
आप के मोअस्जज़ात-ए-बस्य्यनात (िोशन दलाईल) को िमेशा देखते ििते थे। पस बाअज़ 
मजफ़स्चसिीन लफ़ज़ “शालगदड“ से मजिाद उन शालगद़ों से लेते िैं, जो उन के ख़याल में यिूक्रदया 
में ििते थे। लेक्रकन आया शिीफा के लसयाक़ व सबाक़ से इस तावील की क्रिमायत निीं 
िोती। क्योंक्रक इस से अगली आयत में िी आपके भाई ये दलील पेश किते िैं क्रक तू गजज़श्ता 
साल भी ईद-ए-ख़य्याम के मौक़े पि यरूशलेम निीं गया था लेक्रकन ऐसा कोई निीं जो 
मशिूि िोना िािे औि छज प कि काम किे। “अगि त ूये काम किता िै तो अपने आपको 
दजलनया पि ज़ाक्रिि कि“ इन अल्फ़ाज़ से साफ़ ज़ाक्रिि िै क्रक आाँख़जदावंद के भाईयों का मतलब 
ये था क्रक अगि आप क्रफ़ल-िक़ीक़त मसीि मौऊद िैं तो आप को यरूशलेम में जाकि ईद-
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ए-ख़य्याम के मौक़े पि बय्यन (खजले) लनशानों के ज़िीये दजलनया पि ये बात ज़ाक्रिि कि 
देनी िाक्रिए औि अपनी कोलशशों को दिू अफ़तादा गलील के सबेू के जाक्रिल औि गाँवाि 
अवाम तक िी मिददू निीं िखना िाक्रिए। 

िाक्र्ि र्ोिी किते िैं क्रक अिामी ज़बान में इस क्रफ़क़्रि का फ़ेअल (देखें) जमा ग़ायब 
िै। स्जसका फ़ाइल “लोग“ फ़ेअल में िी मजज़स्म्मि िै। अिामी कालतब ने या यूनानी मजतस्जडम 

ने िफ़ड -ए-अतफ़ वाओ (واؤ) को जो अल्फ़ाज़ “तेिे शालगद़ों“ से पिले अिामी इबाित में था 
नज़ि-अदंाज कि क्रदया औि यूं इस आया शिीफा का अचल मतलब ख़बत िो गया। आाँख़जदावंद 
के भाईयों के मश्विे का अचल मक़्सद ये था क्रक तू ईद-ए-ख़य्याम के मौक़े पि गलील से 
यरूशलेम जा, विां तमाम अज़ड-ए-मजक़द्दस (दजलनया) जमा िोगी औि क़ौम के उमिा-ए-औि 
िऊसा, उलमा औि फज ज़ला सब लोग उन कामों को देख सकें गे जो तू किता िै औि वि तेिे 
शालगद़ों को भी देख सकें गे जो यिां गलील से औि दसूिी जगिों से यरूशलेम में जमा िोंगे। 
क्योंक्रक ऐसा कोई निीं जो मशिूि िोना िािे औि गजमनाम मजक़ामों औि आम लोगों में िी 
काम किे। अगि तेिे काम क्रफ़लवाक़े मसीिाई काम िैं तो अपने आप को यरूशलेम में ईद 
के मौक़े पि ज़ाक्रिि कि जिां तमाम दजलनया जमा िोगी। ज़ाक्रिि िै क्रक इस तजजडमे में ना 
क्रकसी तावील की ज़रूित िै औि ना कोई मजस्श्कल बाक़ी ििती िै। पस िाक्र्ि र्ोिी के 
मजताबबक़ इस आया शिीफा का सिी तजजडमा ये िै :- 

“उस के भाईयों ने उस से किा, यिां से िवाना िो कि यिूक्रदया को िला जाता 
ताक्रक (लोग) तेिे शालगद़ों को औि तेिे कामों को देखें।“ 

यूिन्ना 7:37-38 

“क्रफि ईद के आस्ख़िी क्रदन येस ूखड़ा िजआ औि उसने पजकाि कि किा, अगि कोई 
प्यासा िो तो मेिे पास आ कि बपए। जो मजझ पि ईमान लाता िै उस के पेर् से जसैा 
क्रकताब मजक़द्दस ने किा िै स्ज़दंगी के पानी के दरिया जािी िोंगे।“ 

मौजूदा तजजडमे के मजताबबक़ ये पता निीं िलता क्रक ख़जदावंद मसीि ने इस मजक़ाम में 
क्रकस “क्रकताब-ए-मजक़द्दस“ का िवाला क्रदया िै औि इब्रानी कज तजब मजक़द्दसा में क्रकस जगि 
आया िै क्रक ईमानदाि के पेर् से स्ज़दंगी के पानी के दरिया जािी िोंगे। मजफ़स्चसिीन किते 
िैं क्रक यिां आाँख़जदावंद ने (यसअयाि 44:3, 55:11, ज़किीयाि 13:1, 14:8, क्रिज़्जक़ीएल 47:1-



Page | 83 

12, योएल 3:18, यलमडयाि 2:13) वग़ैिि की जालनब इशािा फ़िमाया िै। लेक्रकन इन तमाम 
िवालेजात में अल्फ़ाज़ “उस के पेर् से“ किीं निीं लमलते। इन िवालेजात का ये मतलब िै 
क्रक िूाँक्रक अिले-यिूद के ख़याल के मजताबबक़ “यरूशलेम दजलनया की नाफ़ यानी मकड ज़ िै।“ 
ललिाज़ा मसीि मौऊद के ज़माने में स्ज़दंगी के पानी के दरिया यरूशलेम की िैकल की 
पिाड़ी में फूर्कि बि लनकलेंगे औि दिू व नज़्जदीक के इन्सानों की स्ज़दंगीयों को सेिाब कि 
देंगे। सय्यदना मसीि ने अपने सामईन को मजत्ला`अ (बाख़बि) फ़िमाया क्रक अब मसीि 
मौऊद का दौि शजरू िो गया िै लेक्रकन उन में से क्रकसी ने भी अल्फ़ाज़ “इस के पेर् से“ 
को ना समझा िोगा क्योंक्रक जसैा मजक़द्दस क्रिचर्म ने किा िै ये अल्फ़ाज़ क्रकताब-ए-मजक़द्दस 
के क्रकसी क्रिचसे में निीं लमलते। अिामी ज़बान के माक्रििीन किते िैं क्रक ये अल्फ़ाज़ ना 
इब्रानी मजिाविे के मजताबबक़ िैं औि ना अिामी मजिाविे के मजताबबक़ िैं। 

आयत 38 के पिले क्रिचसे के अल्फ़ाज़ में िक्स बेनिी में इस्ख़्तलाफ मौजूद िै37 
औि इस क्रक़िआत को क़ज बूल किके मग़रिबी कलीलसया के क़दीम मजफ़स्चसिीन (औि बाअज़ 
जदीद मजफ़स्चसिीन) भी किते िैं क्रक ये अल्फ़ाज़ “जो मजझ पि ईमान लाता िै“ दि-िक़ीक़त 
आयत 37 से मजतास्ल्लक़ िैं औि सय्यदना मसीि का ये क़ौल दो मजतवाज़ी क्रिचसों पि 
मजश्तलमल िै “जो कोई प्यासा िै वो मेिे पास आए। जो मजझ पि ईमान लाता िै वो बपए।“ 

आयत 38 के बाक़ीमांदा क्रिचसे की लनचबत मजख़्तललफ़ उलमा के मजख़्तललफ़ ख़याल 
िैं। िाक्र्ि बिनी38 किता िै क्रक मज़्जकूि बाला कज तजब मजक़द्दसा के िवालेजात ज़ाक्रिि किते िैं 
क्रक इस मजक़ाम में कोई लफ़ज़ था स्जसका मतलब “िश्मा या नदी“ था। स्जसको यूनानी 
मतन के मजतस्जडम ने ग़लत पढ कि वो यूनानी लफ़ज़ ललख क्रदया स्जसके मअनी “पेर्“ िैं। 
िजनान्िे इस आललम के ख़याल में यिां अचल अिामी लफ़ज़ “मनै“ (ِی  (बमाअनी िश्मा) (م ق

था। स्जसको यूनानी के मजतस्जडम ने “मनेै“ ( مین) (बमाअनी पेर्) पढ कि ग़लत तजजडमा कि 
क्रदया। पस इस आललम के ख़याल में आयत 38 के बाक़ी मांदा क्रिचसे का तजजडमा ये िै, 
“जसैा क्रकताब-ए-मजक़द्दस ने किा िै, स्ज़दंगी के पानी के िश्मे से दरिया जािी िोगे।“ औि 
इन आयात का तजजडमा ये िै “येस ूने पजकाि कि किा, जो कोई प्यासा िै वो मेिे पास आए। 

                                                            

37
 Strachan, the Fourth Gospel p.202 

38
 Burney, Aramaic Origin of the Fourth Gospel p.110 
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जो मजझ पि ईमान लाता िै वो बपए जसैा क्रकताब-ए-मजक़द्दस ने किा िै स्ज़दंगी के पानी के 
िश्मे से दरिया जािी िोंगे।“ 

िाक्र्ि र्ोिी के ख़याल में िाक्र्ि बिनी का ये िल दजरुचत निीं। वो किता िै क्रक 
सय्यदना मसीि ने इस आयत में साफ़ औि वाज़ेि तौि पि ज़बूि 46 की आयत 4 की 
जालनब इशािा क्रकया िै क्योंक्रक इस आयत में ना लसफड  लफ़ज़ “दरिया“ मौजूद िै बस्ल्क 
अगली आयत में अल्फ़ाज़ “इस (यरूशलेम) के बीि“ में मौजूद िैं औि सय्यदना मसीि के 
सामईन जो यरूशलेम में खड़े थे आपके असली मफ़िूम को पा गए क्रक आप यिां ज़बूि 
शिीफ़ की (ज़बूि 46:4) का इस्क़्तबास फ़माड ििे िैं। िाक्र्ि मौसफ़ू किता िै क्रक यिां अिामी 

लफ़ज़ “गो“ (گو) था जो इचम ज़मीि मजअन्नस के सीगे में लफ़ज़ “गोि“ (گ  ہ) िो गया जो 
“शिि के बीि“ के ललए िमेशा इस्चतमाल िोता िै। (एज़्रा 4:15) लेक्रकन जब लफ़ज़ “गो“ 

 पढा जाता िै जो अिामी (گ  ہ) “के साथ इचम ज़मीि मजज़क्कि िो तब ये लफ़ज़ “गोि (گول)
कज तजब “मजतस्जडम“ में इन्सानों औि िैवानों के पेर् के ललए इस्चतमाल िजआ िै। पस यूनानी 

मजतस्जडम ने इस मजक़ाम में अिामी लफ़ज़ “गोि“ (گ  ہ) (बमाअनी शिि यरूशलेम के बीि 

में) को ग़लती से “गोि“ (گ  ہ) पढ कि ग़लत तजजडमा किके “उस के पेर्“ से ललख क्रदया। 
िाक्र्ि र्ोिी के तजजडमे के मजताबबक़ सय्यदना मसीि का मफ़िूम लनिायत वाज़ेि िो जाता िै 
क्रक आप की आमद से मसीिाई दौि शजरू िो गया िै औि अब शिि यरूशलेम की िैकल की 
पिाड़ी में से स्ज़दंगी के पानी के दरिया बि लनकलें। पस िाक्र्ि मौसफ़ू के मजताबबक़ इन 
आयात का सिी तजजडमा ये िै :- 

“क्रफि ईद के आस्ख़िी क्रदन येस ूखड़ा िजआ औि उस ने पजकाि कि किा, 

“जो कोई प्यासा िै वो मेिे पास आए। जो मजझ पि ईमान लाता िै वो बपए।“ 

(अब वो वक़्त आ गया िै) जसैा क्रकताब-ए-मजक़द्दस ने किा िै इस शिि (यरूशलेम) 
के बीि से स्ज़दंगी के पानी के दरिया जािी िोंगे। 


